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COM(2007) 612 kong.

2007/0215 (AVC)

Predlog
SKLEP SVETA

o podpisu in za¢asni uporabi Protokola k Stabilizacijsko-pridruZitvenem sporazumu
med Evropskima skupnostma in njunimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter
Republiko Hrvasko na drugi strani zaradi uposStevanja pristopa Republike Bolgarije in
Romunije k Evropski uniji

Predlog
SKLEP SVETA IN KOMISIJE

o sklenitvi Protokola k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu med Evropskima
skupnostma in njunimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Hrvasko na
drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski
uniji

(predlozila Komisija)
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OBRAZLOZITVENI MEMORANDUM

Svet je 23. oktobra 2006 pooblastil Komisijo, da v imenu Skupnosti in njenih drzav ¢lanic
zaCne pogajanja z Republiko Hrvasko z namenom sklenitve protokola k Stabilizacijsko-
pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na
eni strani ter Republiko Hrvasko na drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike
Bolgarije in Romunije k Evropski uniji.

Ta pogajanja so se zacela 14. decembra 2006 po predhodnih strokovnih posvetovanjih s
Hrvasko glede bistvenih vpraSanj. Nadaljnja kroga pogajanj sta potekala 14. februarja 2007 in
17. aprila 2007. Protokol sta 19. julija 2007 parafirali Komisija in Vlada Republike Hrvaske.
Parafirano besedilo Protokola je prilozeno.

Prilozena predloga sta (1) Sklep Sveta o podpisu in zacasni uporabi Protokola ter (2) Sklep
Sveta in Komisije o sklenitvi Protokola.

Komisija predlaga, da Svet:
— v imenu Evropske skupnosti odlo¢i o podpisu in zacasni uporabi Protokola;

— v imenu Evropske skupnosti in njenih drzav ¢lanic sklene protokol in odobri, da ga sklene
Evropska skupnost za atomsko energijo.
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Predlog
SKLEP SVETA

o podpisu in zacasni uporabi Protokola k Stabilizacijsko-pridruZitvenem sporazumu
med Evropskima skupnostma in njunimi drZavami ¢lanicami na eni strani ter
Republiko Hrvasko na drugi strani zaradi uposStevanja pristopa Republike Bolgarije in
Romunije k Evropski uniji

SVET EVROPSKE UNIJE JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti ¢lena 310 v povezavi z
drugim stavkom prvega pododstavka ¢lena 300(2) Pogodbe,

ob upostevanju Akta, prilozenega Pogodbi o pristopu, in zlasti ¢lena 6(2) Akta,
ob upostevanju predloga Komisije',
ob upostevanju naslednjega:

(D) Svet je 23. oktobra 2006 pooblastil Komisijo, da v imenu Skupnosti in njenih drzav
Clanic zacne pogajanja z Republiko Hrvasko z namenom sklenitve protokola k
Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in njunimi
drzavami clanicami na eni strani ter Republiko HrvaSko na drugi strani zaradi
upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji.

(2)  Ta pogajanja so uspesno zakljucena in glede na njegovo morebitno poznejSo sklenitev
je treba Protokol podpisati v imenu Evropske skupnosti.

(3)  Protokol se zacasno uporablja od 1. avgusta 2007 —

SKLENIL:

Clen 1

Predsednik Sveta je s tem sklepom pooblascen, da imenuje osebo(-e), pooblasceno(-¢), da v
imenu Evropske skupnosti podpise(jo) Protokol k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu
med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko
Hrvasko na drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k
Evropski uniji, ki pa je odvisen od morebitne poznejSe sklenitve Protokola.

! ULCI...],[...], str. [...].
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Clen 2
Do zacetka veljavnosti se Protokol zacasno uporablja od 1. avgusta 2007.
Besedilo Protokola je priloZzeno k temu sklepu.

V Bruslju,

Za Svet
Predsednik
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2007/0215 (AVC)
Predlog

SKLEP SVETA IN KOMISIJE

o sklenitvi Protokola k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu med Evropskima
skupnostma in njunimi drZzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Hrvasko na
drugi strani zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski

uniji

SVET EVROPSKE UNIJE IN

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI STA —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in zlasti njenega ¢lena 310 v
povezavi z drugim stavkom prvega pododstavka ¢lena 300(2) ter drugim pododstavkom ¢lena
300(3) Pogodbe,

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti
drugega odstavka clena 101 Pogodbe,

ob upostevanju Akta o pristopu, prilozenega k Pogodbi o pristopu, in zlasti ¢lena 6(2) Akta,

ob upostevanju predloga Komisije’,

ob upostevanju privolitve Evropskega parlamenta’,

ob upostevanju odobritve Sveta v skladu s ¢lenom 101 Pogodbe o ustanovitvi Evropske
skupnosti za atomsko energijo,

ob upostevanju naslednjega:

(1

2

Protokol k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma
in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Hrvasko na drugi strani
zaradi upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji je bil
podpisan v imenu Evropske skupnosti dne ... v skladu s Sklepom Sveta st. ...

Protokol se sklene —

ULCI...],[...], str. [...].
ULCI...],[...], str. [...].
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SKLENILA:

Clen 1

Protokol k Stabilizacijsko-pridruzitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in
njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Hrvasko na drugi strani zaradi
upostevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji se s tem sklepom
odobri v imenu Evropske skupnosti, Evropske skupnosti za atomsko energijo in drzav ¢lanic.

Besedilo Protokola je priloZzeno temu sklepu.

Clen 2

Predsednik Sveta v imenu Evropske skupnosti in njenih drzav Clanic deponira listine o
odobritvi iz ¢lena 12 Protokola. Predsednik Komisije hkrati deponira te listine v imenu
Evropske skupnosti za atomsko energijo.

V Bruslju,
Za Komisijo Za Svet
Predsednik Predsednik

SL



PROTOKOL

k Stabilizacijsko-pridruZitvenemu sporazumu med Evropskima skupnostma in
njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko Hrvasko na drugi strani
zaradi upoStevanja pristopa Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji

KRALJEVINA BELGIJA,
REPUBLIKA BOLGARIJA,
CESKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA DANSKA,
ZVEZNA REPUBLIKA NEMCIJA,
REPUBLIKA ESTONIJA,

IRSKA,

HELENSKA REPUBLIKA,
KRALJEVINA SPANIJA,
FRANCOSKA REPUBLIKA,
ITALIJANSKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA CIPER,
REPUBLIKA LATVIJA,
REPUBLIKA LITVA,

VELIKO VOJVODSTVO LUKSEMBURG,
REPUBLIKA MADZARSKA,
REPUBLIKA MALTA,
KRALJEVINA NIZOZEMSKA,
REPUBLIKA AVSTRIJA,
REPUBLIKA POLJSKA,
PORTUGALSKA REPUBLIKA,
ROMUNIJA,

REPUBLIKA SLOVENIJA,
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SLOVASKA REPUBLIKA,
REPUBLIKA FINSKA,
KRALJEVINA SVEDSKA,

ZDRUZENO KRALJESTVO VELIKE BRITANIE IN SEVERNE
IRSKE,

v nadaljnjem besedilu ,,drzave ¢lanice®, ki jih zastopa Svet Evropske
unije, in

EVROPSKA SKUPNOST, EVROPSKA SKUPNOST ZA ATOMSKO
ENERGIJO,

v nadaljnjem besedilu ,,Skupnosti, ki ju zastopata Svet Evropske unije
in Evropska komisija,

na eni strani ter
REPUBLIKA HRVASKA

na drugi strani —

ob upostevanju pristopa Republike Bolgarije in Romunije (v nadaljnjem besedilu
,»hovi drzavi ¢lanici®) k Evropski uniji in s tem k Skupnosti 1. januarja 2007,

ob upostevanju naslednjega:

(1)

2)

3)

(4)

()

Stabilizacijsko-pridruzitveni sporazum med Evropskima skupnostma in
njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani ter Republiko HrvaSko na drugi
strani (v nadaljnjem besedilu ,,SPS*) je bil podpisan v Luxembourgu 29.
oktobra 2001 in je zacel veljati 1. februarja 2005.

Pogodba o pristopu Republike Bolgarije in Romunije k Evropski uniji (v
nadaljnjem besedilu ,,Pogodba o pristopu®) je bila podpisana v Luxembourgu
25. aprila 2005.

Republika Bolgarija in Romunija sta k Evropski uniji pristopili 1. januarja
2007.

V skladu s ¢lenom 6(2) Akta o pristopu, priloZzenega Pogodbi o pristopu, se
pristop novih drzav ¢lanic k SPS opravi s sklenitvijo protokola k SPS.

V skladu s c¢lenom 36(3) SPS so potekala posvetovanja, da bi bilo
zagotovljeno upostevanje skupnih interesov Skupnosti in Hrvaske, navedenih
Vv tem sporazumu —
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SO SE DOGOVORILI O NASLEDNJEM:

ODDELEK I

POGODBENICE
Clen 1
Republika Bolgarija in Romunija sta pogodbenici Stabilizacijsko-pridruzitvenega
sporazuma med Evropskima skupnostma in njunimi drzavami ¢lanicami na eni strani
ter Republiko HrvaSko na drugi strani, podpisanega v Luxembourgu 29. oktobra 2001,
ter vsaka posebej sprejmeta in upoStevata na enak nacin kot druge drzave Clanice

Skupnosti besedila Sporazuma in skupne izjave ter enostranske izjave, prilozene k
sklepnemu aktu, ki je bil podpisan istega dne.

PRILAGODITVE BESEDILA SPS, VKLJUCNO Z NJEGOVIMI PRILOGAMI
IN PROTOKOLI

ODDELEK 11

KMETIJSKI PROIZVODI
Clen 2
Kmetijski proizvodi sensu stricto

1. Priloga IV(a) in Priloga IV(c) k SPS se nadomestita z besedilom Priloge I k temu
protokolu.

2. Priloga IV(b) in Priloga IV(d) k SPS se nadomestita z besedilom Priloge II k temu
protokolu.

3. Priloga I'V(e) k SPS se nadomesti z besedilom Priloge III k temu protokolu.
4. Priloga IV(f) k SPS se nadomesti z besedilom Priloge IV k temu protokolu.
5. Priloga IV(g) k SPS se nadomesti z besedilom Priloge V k temu protokolu.
Clen 3
Ribiski proizvodi
1. Priloga V(a) k SPS se nadomesti z besedilom Priloge VI k temu protokolu.

2. Priloga V(b) k SPS se nadomesti z besedilom Priloge VII k temu protokolu.
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Clen 4
Predelani kmetijski proizvodi

Priloga I in Priloga II Protokola 3 k SPS se nadomestita z besedilom Priloge VIII k
temu protokolu.

Clen 5
Sporazum o vinu

Priloga I (Sporazum med Evropsko skupnostjo in Republiko Hrvasko o vzajemnih
preferencialnih koncesijah za doloCena vina iz ¢lena 27(4) SPS) k Dodatnemu
protokolu o prilagoditvah trgovinskih vidikov SPS, da bi se upostevali rezultati
pogajanj med pogodbenicami o vzajemnih preferencialnih koncesijah za dolocena
vina, vzajemnem priznavanju, za$€iti in nadzoru nad imeni vin ter o vzajemnem
priznavanju, zasCiti in nadzoru nad oznacbami zganih in aromatiziranih pijac, se
nadomesti z besedilom Priloge IX k temu protokolu.

ODDELEK III

PRAVILA O POREKLU
Clen 6

Protokol 4 k SPS se nadomesti z besedilom Priloge X k temu protokolu.

10
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PREHODNE DOLOCBE

ODDELEK IV

Clen 7
STO

Republika Hrvaska se zavezuje, da ne bo vlagala zahtevkov ali spreminjala ali
umaknila katere koli koncesije iz ¢lenov XXIV.6 in XXVIII sporazuma GATT 1994 v
zvezi s to Siritvijo Skupnosti.

Clen 8
Dokazila o poreklu blaga in upravno sodelovanje

1. Dokazila o poreklu, ki jih ustrezno izda Republika HrvaSka ali nova drzava ¢lanica
v okviru preferencialnega sporazuma ali avtonomnih ureditev, ki se uporabljajo za
obe strani, se sprejmejo v posamezni drzavi v skladu s tem protokolom, Ce:

(a) pridobitev takega porekla podeli preferencialno tarifno obravnavo na podlagi
preferencialnih tarifnih ukrepov iz SPS;

(b) so bili dokazilo o poreklu in prevozne listine izdani najpozneje na dan pred
datumom pristopa;

(©) se dokazilo o poreklu predlozi carinskim organom v obdobju §tirih mesecev od
dneva pristopa.

Ce je bilo blago deklarirano za uvoz v Republiki Hrvaski ali novi drzavi ¢lanici pred
dnem pristopa in v okviru preferencialnih sporazumov ali avtonomnih ureditev, ki so
se uporabljali za Republiko Hrvasko in novo drzavo Clanico v navedenem casu, se
lahko sprejme tudi dokazilo o poreklu, izdano naknadno v okviru teh sporazumov ali
ureditev, Ce je bilo predlozeno v obdobju Stirih mesecev od dneva pristopa.

2. Republiki Hrvaski in novima drzavama ¢lanicama se dovoli ohraniti pooblastila, s
katerimi je bil v okviru preferencialnih sporazumov in avtonomnih ureditev, ki se
uporabljajo za obe strani, podeljen status ,,pooblasc¢enih izvoznikov®, Ce:

(a) je taka dolocba predvidena tudi v sporazumu med Republiko HrvaSko in
Skupnostjo, ki je bil sklenjen pred dnem pristopa, in

(b) pooblasceni izvozniki uporabljajo pravila o poreklu blaga, ki veljajo v skladu z
zadevnim sporazumom.

Ta pooblastila se nadomestijo najpozneje v enem letu po dnevu pristopa z novimi
pooblastili, izdanimi v skladu s pogoji iz SPS.

11
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3. Zahtevke za naknadno preverjanje dokazila o poreklu, ki je bilo izdano v skladu s
preferencialnimi sporazumi in avtonomnimi ureditvami iz odstavkov 1 in 2 zgoraj,
sprejemajo pristojni carinski organi Republike Hrvaske ali drzav ¢lanic v obdobju treh
let po izdaji zadevnega dokazila o poreklu ter jih lahko vlagajo ti organi v obdobju
treh let po sprejemu dokazila o poreklu, predloZzenega navedenim organom skupaj z
uvozno deklaracijo.

Clen 9
Blago v tranzitu

1. Dolocbe SPS se lahko uporabljajo za blago, izvozeno iz Republike Hrvaske v eno
od novih drzav cClanic ali iz ene od novih drzav ¢lanic v Republiko Hrvasko, ki je v
skladu z dolo¢bam Protokola 4 k SPS in je na dan pristopa na poti ali je zacasno
uskladis¢eno v carinskem skladiScu ali v prosti coni v Republiki Hrvaski ali v zadevni
novi drzavi ¢lanici.

2. V tak$nih primerih se lahko odobri prednostna obravnava pod pogojem, da se
carinskim organom drzave uvoznice v Stirth mesecih od dneva pristopa predlozijo
dokazila o poreklu, ki so jih naknadno izdali carinski organi drzave izvoznice.

Clen 10
Kvote za leto 2007

Za leto 2007 se obseg novih tarifnih kvot in povecanje obsega obstojecih tarifnih kvot
izraCuna sorazmerno z osnovnimi koli¢inami, ob upostevanju dela obdobja, ki je
poteklo pred 1. avgustom 2007.

SPLOSNE IN KONCNE DOLOCBE

ODDELEK V

Clen 11
Ta protokol in njegove priloge so sestavni del SPS.
Clen 12

1. Ta protokol odobrijo Skupnost, Svet Evropske unije v imenu drzav ¢lanic in
Republika Hrvaska v skladu s svojimi postopki.

2. Pogodbenice druga drugo uradno obvestijo o dokonc¢anju ustreznih postopkov iz
prejSnjega odstavka. Listine o odobritvi se deponirajo pri generalnem sekretariatu
Sveta Evropske unije.

Clen 13

1. Ta protokol zacne veljati prvi dan prvega meseca po dnevu deponiranja zadnje
listine o odobritvi.

12
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2. Ce vse listine o odobritvi tega protokola niso deponirane pred 1. avgustom 2007, se
ta protokol zac¢asno uporablja od 1. avgusta 2007.

Clen 14

Ta protokol je sestavljen v dveh izvodih v bolgarskem, c¢eSkem, danskem,
nizozemskem, angleskem, estonskem, irskem, finskem, francoskem, nemskem,
gr$kem, italijanskem, latvijskem, litovskem, malteSkem, poljskem, portugalskem,
romunskem, slovaskem, slovenskem, Spanskem, $vedskem in hrvaSkem jeziku, pri
¢emer je vsako od teh besedil enako verodostojno.

Clen 15

Besedilo SPS vklju¢no s prilogami in protokoli, ki so njegov sestavni del, ter Sklepna
listina s prilozenimi izjavami se sestavijo v bolgarskem in romunskem jeziku in ta
besedila so prav tako verodostojna kot izvirna besedila. Stabilizacijsko-pridruzitveni
svet odobri ta besedila.

13
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PRILOGA 1
»Priloga IV(a) in IV(c)
Hrvaske tarifne koncesije za kmetijske proizvode

(Dajatev prosto za neomejene kolic¢ine)

(iz &lena 27(3)(a)(i) in 27(3)(b)(i))

14
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Hrvaska tarifna
1)

Hrvaska tarifna
1)

Hrvaska tarifna
(€))

Hrvaska tarifna
@

oznaka oznaka oznaka oznaka
01051920 1006 2008 99 99 10 2303 10
01051990 1007 00 2009 11 2303 20
0106 90 00 10 1008 2009 19 11 2303 30 00
0205 00 1106 2009 19 19 2304 00 00
0206 1108 2009 1998 10 2305 00 00
0208 1109 00 00 200929 11 2306 41 00
0407 00 30 1209 2009 29 19 2306 49 00
0407 00 90 1210 20092999 10 2306 90 05
041000 00 1211 2009 39 11 2307 00
0504 00 00 1212 99 30 2009 39 19 2308 00
0604 1212 99 41 2009 3939 10 2309 10
0714 1212 99 49 200949 11
0801 1212 99 70 2009 49 19
0802 1213 00 00 20094999 10
0803 00 1214 2009 79 11
0804 10 00 1301 2009 79 19
0804 30 00 1302 2009 79 99 10
0805 40 00 150100 11 2009 80 11
0805 50 15010019 10 2009 80 19
0805 90 00 1501 00 90 2009 80 34
0806 20 1502 00 2009 80 35
0807 20 00 1503 00 2009 80 36
0811 1504 2009 80 38
0812 1516 10 2009 80 69 10
0813 1603 00 2009 8096 10
0814 00 00 1702 11 00 2009 8097 10
0901 11 00 1702 19 00 2009 8099 10
0901 12 00 1702 60 2009 80 99 20
0902 1703 10 00 200990 11
0904 2003 10 2009 90 19
0905 00 00 2003 20 00 2009 90 21
0906 2005 60 00 2009 90 29
0907 00 00 2007 91 200990 39 10
0908 2008 19 200990 49 10
0909 2008 20 200990 59 10
0910 2008 30 200990 79 10
1001 10 00 2008 80 20099097 10
1002 0000 10 2008 99 36 20099098 10
1003 00 10 2008 99 38 2301
1004 00 00 10 2008 99 49 10 2302 10
1005 10 2008 99 67 10 2302 40

15
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(1)

Kakor je doloceno v hrvaski carinski tarifi, objavljeni v NN 134/2006 z vsemi spremembami.*
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PRILOGA 11

»Priloga IV(b) in IV (d)

Hrvaske tarifne koncesije za kmetijske proizvode

(Dajatev prosto v okviru kvote od 1. avgusta 2007)

(iz &lena 27(3)(a)(ii) in 27(3)(c)(i))

Hrvaska Letna tarifna Letfl 0
tarifna Poimenovanje kvota (v poveecanj
oznaka tonah) (v tonah)

818; Z; Zivi prasici, razen plemenskih Zivali ¢iste pasme 625 25

0104 Zive ovce in koze 1500 -

0201 Meso, goveje, sveze ali ohlajeno 200 -

0204 Ov¢je ali kozje meso, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno 1325 5

0207 Mego in ui?tni odpadki pemtnine iz tarifne $tevilke 0105, 270 30
sveze, ohlajeno ali zamrznjeno
Meso in uzitni mesni klavni¢ni odpadki, nasoljeni, v slanici,

0210 suseni ali dimljeni; uzitna moka in zdrob iz mesa ali 545 15
klavni¢nih odpadkov

0401 Zlilzll(fl gllr;1 ssrlrzlztﬁna, nekoncentrirana in brez dodanega sladkorja 17 250 150

0402 Ednizliﬁ isrllailrir;etana, koncentrirana ali z dodatkom sladkorja ali 17 750 700

0405 10 Maslo 330 10

0406 Sir in skuta 2 500 100

8382 3780;8 Sir in skuta, razen gaude 800 -

040690 78 | gavda 350 -

0409 00 00 Med, naravni 20 -
Druge zive rastline (v§tevsi njihove korenine), potaknjenci in

0602 cepiti; gobji miceliji 12 )

0602 90 10 | gobji micelij 9 400 -

0701 90 10 | Krompir, svez ali ohlajen, za proizvodnjo Skroba 1 000 -

0702 00 00 | Paradiznik, svez ali ohlajen 9375 375

070320 00 | Cesen, svez ali ohlajen 1250 50
Susene vrtnine, cele, narezane na koscke ali rezine, zdrobljene

0712 ali mlete, vendar ne nadalje pripravljene 1050 )

0805 10 Pomarance, sveze ali suSene 31250 1250
Mandarine (vkljucno tangerine in mandarine satsuma);

0805 20 klementine, mandarine wilking in podobni hibridi agrumov, 3000 120
sveze ali suSene

0806 10 Grozdje, sveze 10 000 400

17
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Hrvaska Letna tarifna ;Jveet;;n.
tarifna Poimenovanje kvota (v P o !
oznaka tonah) (v tonah)

0808 10 * Jabolka, sveza 5 800
0809 10 00 Marelice, sveze 1250 50
0810 10 00 Jagode, sveze 250 10
10020000 | Rz 1 000 100
1101 00 Pseni¢na moka ali moka iz sorzice 250 -
1103 Zitni drobljenci, zdrob in peleti 100 -
1206 00 Soncnicno seme, zdrobljeno ali ne 125 5
1507 Sojino 01_].% in njegove frgkcue, precisceno ali neprecisceno, 1230 10
toda kemic¢no nemodificirano
1509 Olj¢no 0145: in njegove fr?kcue, precisceno ali neprecisceno, 450 20
toda kemicno nemodificirano
Olje iz oljne repice, ogrscice ali gorCicnega semena in njegove
1514 19 i, . . : .
frakcije, rafinirano ali nerafinirano, toda kemijsko 100 -
1514 99 A !
nemodificirano, razen surovega olja
160241 D i 1j li k i drobovina ali kri
1602 42 rugo pripravljeno ali konzervirano meso, drobovina ali kri 375 15
prasicev
1602 49
1701 ?}adkor iz sladkornega trsa a}l sladkorne pese ter kemi¢no 7125 285
Cista saharoza, v trdnem stanju
2002 Parad.lzr}lk., prlpravlj en ali konzerviran drugace kot v kisu ali 6150 240
ocetni kislini
Druge vrtnine in meSanice vrtnin, pripravljene ali
2004 90 konzervirane drugace, razen v kisu ali ocetni kislini, 125 5
zamrznjene
Druge vrtnine in meSanice vrtnin, pripravljene ali
2005 91 00 . 9 ; . A
konzervirane drugace, razen v kisu ali ocetni kislini, 200 -
2005 99 .
nezamrznjene
Dzemi, sadni zeleji, marmelade, sadni pireji ali pireji iz
2007 99 oreskov in sadne paste ali paste iz oreSkov, dobljeni s toplotno 130 i
obdelavo, ki vsebujejo dodan sladkorj ali druga sladila ali ne,
razen homogeniziranih izdelkov ali citrusov
2009 12 00 P i sok . Bri dnostio do viliug
2009 19 91 6;)marancnl sok, nezamrznjen, z Brix vrednostjo do vklju¢no 7950 90
2009 19 98
2009 71
2009 79 Jaboléni sok, sok iz drugih posameznih vrst sadja ali vrtnin,
. 200 -
2009 80 mesanice sokov
2009 90
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Hrvaska
tarifna
oznaka

Poimenovanje

Letna tarifna
kvota (v
tonah)

Letno
povecanj
e
(v tonah)

2009 80 50
2009 80 61
2009 80 63
2009 80 69
2009 80 71
2009 80 73
2009 80 79

2009 80 85
2009 80 86
2009 80 88
2009 80 89
2009 80 95
2009 80 96
2009 80 97
2009 80 99

Sok iz drugih posameznih vrst sadja ali vrtnin, z Brix
vrednostjo do vklju¢no 67

375

15

2106 90 30
2106 90 51
2106 90 55
2106 90 59

Zivila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu:
aromatizirani ali obarvani sladkorni sirupi

550

2302 30

Otrobi in drugi ostanki pri presejevanju, mletju ali drugi
obdelavi pSenice, nepeletizirani ali peletizirani

6 200

2309 90

Izdelki, ki se uporabljajo kot krma za zivali, razen hrane za
pse ali macke, pripravljene za prodajo na drobno

1350

* Kvota se dodeli v obdobju od 21. februarja do 14. septembra.*
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PRILOGA 111
»Priloga IV(e)
Hrvaske tarifne koncesije za kmetijske proizvode
(50 % MFN za neomejene koli¢ine)

(iz ¢lena 27(3)(c)(ii))

Hrvaska tarifna

Poimenovanje
oznaka
0104 Zive ovce in koze
0105 Ziva perutnina, kokosi in petelini vrste Gallus domesticus, race, gosi, purani in pegatke:
- Mase do vkljuéno 185 g:
0105 12 00 - - purani
- drugo:
0105 94 00 - - Kokosi in petelini vrste Gallus domesticus:

010594 00 30
0105 94 00 40

- - - Pis¢anci iz lazje linije
- - - Izlo¢ene kokosi iz lazje linije

Prasic¢ja mascoba, o€iS€ena mesa, in perutninska mascoba, netopljena ali drugace ekstrahirana,

0209 00 sveza, ohlajena, zamrznjena, nasoljena, v slanici, suSena ali dimljena
Sirotka, koncentrirana ali ne ali, ki vsebuje dodan sladkali ali druga sladila ali ne; izdelki iz

0404 naravnih mle¢nih sestavin z dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali brez njih, ki niso drugje
navedeni ali zajeti

0407 00 Pti¢ja jajca v lupini, sveza, konzervirana ali kuhana:
- Perutnine:

0407 00 30 - - druga:

0407 00 30 40 - - - puranja jajca

0601 Cebulice,.gomolj i, korel}ins!(i gomo?ji, st.ebel.1.1i gomolji, 2ivi.ce.in quenike, v mirujoem stanju,
rastoce ali cvetoce; rastlina in korenine cikorije, razen korenin iz tarifne Stevilke 1212

0602 Druge zive rastline (vStevsi njihove korenine), potaknjenci in cepici; gobji miceliji

0603 Rezano (':vetje ig cvetni brsti, primerni za Sopke ali za okras, sveze, posuSeno, pobarvano, beljeno,
impregnirano ali drugace pripravljeno

0708 Strocnice oluscene ali ne, sveze ali ohlajene

0710 Vrtnine (termi¢no neobdelane ali termi¢no obdelane s paro ali kuhanjem v vodi), zamrznjene
Vrtnine, zacasno konzervirane (na primer z zveplovim dioksidom, v slanici, zveplani vodi ali v

0711 drugih raztopinah za konzerviranje), vendar kot tak$ne neprimerne za takoj$njo porabo

0712 Su'éene Yrtnine, cele, narezane na koscke ali rezine, zdrobljene ali mlete, vendar ne nadalje
pripravljene

0713 Susene stro¢nice, oluscene ali ne ali zdrobljene
Kava, prazena ali nepraZena, z ali brez kofeina; lupine in kozice kave; kavni nadomestki, ki

0901 vsebujejo kakrsen koli odstotek kave:
- Kava, praZena:

0901 21 00 - - s kofeinom

0901 22 00 - - brez kofeina

1003 00 Je€¢men:

1003 00 90 - drugo:

1003 0090 10 - - za varjenje piva

1004 00 00 Oves
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Hrvaska tarifna . .
Poimenovanje
oznaka

1005 Koruza:

1005 90 00 - Drugo

1104 Zitna'zrnja, druga(':'e o‘pdelapa (npr.:‘ z odstranj eno opno, yalj ana, V’ko'smi(':ih, pf:r}iran'a, rezana ali
drobljena), razen riza iz tarifne Stevilke 1006; Zitni kalcki, celi, valjani, v kosmicih ali zmleti

1105 Moka, zdrob, prah, granule, kosmic¢i in peleti iz krompirja
Drugi sladkorji, vkljuéno s kemié¢no ¢isto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v trdnem stanju;

1702 sladkorni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali barvil; umetni med, mesan ali
ne z naravnim medom; karamel:

1702 30 - Glukoza in glukozni sirup, ki ne vsebuje fruktoze, ali ki v suhem stanju vsebuje manj kot 20
mas. % fruktoze

1702 40 - Glukoza in glukozni sirup, ki v suhem stanju vsebuje vsaj 20 mas. %, vendar manj kot 50 mas.
% fruktoze, razen invertnega sladkorja:
Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini, nezamrznjene,

2005 razen proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:

2005 40 00 - Grah (Pisum sativum)
- Fizol (Vigna spp., Phaseolus spp.):

2005 51 00 - - fizol v zrnu

2008 Sadje, oreéki in drugi 'uiitn'i deli rastlip, drugaé.e pripravljepi 2'11i koqzervirani, ki vsebujejo dodan
sladkor ali druga sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali zajeti na drugem mestu:

2008 50 - Marelice

2008 70 - Breskve, vklju¢no z nektarinami

2009 Sadni sokovi (Vkljuéﬂp groqui most) in zelenj avpi sokovi, n@fermentirani in, ki ne vsebujejo
dodanega alkohola, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali ne:
- Ananasov sok:

2009 41 - - z Brix vrednostjo do vklju¢no 20:

2009 41 10 - - - z vrednostjo ve¢ kot 30 EUR za 100 kg neto mase, ki vsebuje dodan sladkor
- Grozdni sok (vklju¢no grozdni most):

2009 69 - - drugo
Druge fermentirane pijace (npr. jabol¢nik, hruskovec, medica); mesanice fermentiranih pijac in

2206 00 mesanice fermentiranih pijac z brezalkoholnimi pijacami, ki niso navedene ali zajete na drugem
mestu:

2302 Otrobi.in d'rugi ostanki pri presejevanju, mletju ali drugi obdelavi zit ali stro¢nic, nepeletizirani ali
peletizirani:

2302 30 - pSenicni

2306 .Oljne~ pogace .in drugi trdl}i ostanki, doblj.eni. pri ekgtra.kciji rgs.tlins.:kih mascob ali olj, razen tistih
iz tarifne Stevilke 2304 ali 2305, nezmleti ali zmleti ali peletizirani:

2306 90 - Drugo

2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot krma za zivali:

2309 90 - Drugo

SL
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PRILOGA IV

»Priloga IV(f)

Hrvaske tarifne koncesije za kmetijske proizvode

(50 % MFN v okviru kvote od 1. avgusta 2007)

(z €lena 27(3)(c)(iii))

Hrvaska Le.t na Letfl o
tarifna Poimenovanje tarifna povecan)
oznaka kvota e(v

(v tonah) tonah)
0102 90 Zivo govedo, razen plemenskih Zivali ¢iste pasme 250 10
0202 Meso, goveje, zamrznjeno 3750 150
0203 Meso, prasicje, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno 9125 365
0701 Krompir, svez ali ohlajen 15 000 600
0703 10 Cebula, 3alotka, por in druge ¢ebulnice, sveZe ali ohlajene 12 790 500
0703 90 00 ’ ’ ’
0704 90 10 | Belo in rdece zelje, sveze ali ohlajeno 160 -
0706 10 00 | Korenje in repa, sveze ali ohlajeno 140 -
0706 90 30 Hren (Cochleqria armoracia), rd.eéa pesa, érniv }(oren, zelena
0706 90 90 (razven gpmoljpe zelene), redkev in podobne uZitne korenovke, 110 -
sveze ali ohlajene:
828; i ; gg Melone (vklju¢no lubenice), sveze 7035 275
0808 10 Jabolka, sveza 6900 300
1101 00 PSeni¢na moka ali moka iz sorzice 1025 45
1103 Zitni drobljenci, zdrob in peleti 9750 390
1107 Slad, praZen ali neprazen 19 750 750
Margarina, razen tekoCe margarine, ki vsebuje ve¢ kot 10 mas.
ISI71090 o, dg vkljuéno 15 mas. % mliénih maséob : 150 )
oroo | Kl o i s s | o
1602 10 do
1602 39 Drugi pripraylj egi ali konzgrYirgni izdelki iz mesa, klavni¢nih 650 30
1602 50 do | odpadkov ali krvi, razen svinjskih
1602 90
2883 38 Paradiznikov sok; meSanice sokov 100 -
2401 Nepredelan tobak; toba¢ni odpadki 250 10
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PRILOGA V

»Priloga IV(g)

Hrvaske tarifne koncesije za kmetijske proizvode

Carine za blago, nasteto v tej prilogi, se uporabljajo, kot je navedeno, od 1. avgusta 2007 (iz ¢lena

27(3)(g))
Hrvaska Letna tarifna .
. . . Carine v
tarifna Poimenovanje kvota .
okviru kvote
oznaka (v tonah)
0102 90 05
0102 90 21 . ) )
0102 90 29 Zivo govedo domacih pasem mase do vklju¢no 300 kg
in biki za zakol mase nad 300 kg, razen plemenskih 9 000 15%
010290 41 NP
zivali ¢iste pasme
0102 90 49
010290 71
0103 91 Zivi prasici, razen plemenskih Zivali Giste pasme 2550 15%
0103 92
ex 0105 94 Zive kokosi in petelini vrste Gallus domesticus mase 90 10%
00 nad 185 g vendar ne ve¢ kot 2 000 g °
0203 Meso, prasi¢je, sveze, ohlajeno ali zamrznjeno 3570 25%
0401 Mleko in smetana, nekoncentrirana in brez dodanega 12 600 4,2 EUR/100
sladkorja ali drugih sladil kg
0707 00 Kumare in kumarice, sveze ali ohlajene 200 10%
0709 51 00
0709 59 10
0709 59 30 Gobe, sveze ali ohlajene 400 10%
0709 59 90
0709 60 10 Sladke paprike, sveze ali ohlajene 400 12%
071021 00 | Grah (Pisum sativum), fizol (Vigna spp., Phaseolus
0710 22 00 spp.). in meSanice vrtnin, termwno qeobdelang ali 1500 79
termicno obdelane s paro ali kuhanjem v vodi,
071050 00 zamrznjene
1001 90 99 Pira, navadna pSenica in sorzica, razen za setev 20 800 15%
1005 90 00 Koruza, razen semen 20 000 9%
D 1 - : : . .
06 009 Son¢nitno seme, celo ali lomljeno, ki ni namenjeno 7 160 6%
1206 00 99 | setvi
Margarina, razen tekoce margarine, ki vsebuje ve¢ kot o
15171090 10 mas. % do vklju¢no 15 mas. % mlecnih mascob 1200 20%
Klobase in podobni izdelki, iz mesa, klavni¢nih
1601 00 odpadkov ali krvi; pripravljena Zivila na osnovi teh 1900 10%
proizvodov
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Hrvaska Letna tarifna .
. . . Carine v
tarifna Poimenovanje kvota .
okviru kvote
oznaka (v tonah)
Drugi pripravljeni ali konzervirani izdelki iz mesa,
klavni¢nih odpadkov ali krvi:
1602 10 00 h e .
- homogenizirani proizvodi 240 10%
do 1602 39 .. Cue 1
- iz jeter katere koli zivali;
- iz perutnine iz tarifne Stevilke 0105
1602 41 D . ’ ik _ —
1602 42 rugo pripravljeno ali konzervirano meso, klavnicni 120 10%
odpadki ali kri prasicev
1602 49
Glukoza in glukozni sirup, ki v suhem stanju vsebuje
1702 40 vsaj 20 mas % toda manj kot 50 mas % fruktoze, razen 1 000 5%
invertnega sladkorja
1703 90 00 Melase, doblpne pri ekstrakeiji ali rafiniranju sladkorja, 14 500 14%
razen melase iz sladkornega trsa
2001 Vr.tmne,. safl]e,. oreski in drqgl uzitni Qell ras’thr’l, . 1 740 15%
pripravljeni ali konzervirani v kisu ali ocetni kislini
2008 50 Mi{[eli‘ce, §e)§nje in \V/iénjg, brefkv§ (;{klijuéno z
nektarinami), drugace pripravljeni ali konzervirani, z o
2008 60 dodatkom sladkorja ali drugih sladil ali alkohola ali brez 22 6%
2008 70 njih
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PRILOGA VI

+PRILOGA V(a)

Proizvodi, navedeni v ¢lenu 28(1)

Za uvoz naslednjih izdelkov s poreklom iz Hrvaske v Evropsko skupnost se uporabljajo naslednje

koncesije.

Oznaka KN Poimenovanje Letna tarifna kvota
03019110 Postrv (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus TK: 30 tpo 0%
03019190 clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,

03021110 Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster): Ziva, Preko tarifne kvote:
03021120 sveza ali ohlajena; zamrznjena; susena, soljena ali v slanici, 70 % dajatve MFN
0302 11 80 dimljena; fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in peleti,

03032110 primerni za ¢loveSko prehrano

0303 21 20

0303 21 80

0304 19 15

0304 19 17

ex 0304 19 19
ex 0304 19 91
0304 29 15

0304 29 17

ex 0304 29 19
ex 0304 99 21
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
0305 49 45

ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

0301 93 00

0302 69 11

03037911

ex 0304 19 19
ex 0304 19 91
ex 0304 29 19
ex 0304 99 21
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Krap: Ziv; svez ali ohlajen; zamrznjen; suSen, soljen ali v
slanici, dimljen; fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in
peleti, primerni za ¢lovesko prehrano

TK: 210 tpo 0 %

Preko tarifne kvote:
70 % dajatve MFN

ex 0301 99 80
0302 69 61

030379 71

ex 0304 19 39
ex 0304 19 99
ex 0304 29 99
ex 0304 99 99
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Spar (Dentex dentex in Pagellus spp.): Ziv; svez ali ohlajen;
zamrznjen; suSen, soljen ali v slanici, dimljen; fileti in drugo ribje
meso; moka, zdrob in peleti, primerni za ¢lovesko prehrano

TK:35tpo 0%

Preko tarifne kvote:
30 % dajatve MFN
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Oznaka KN

Poimenovanje

Letna tarifna kvota

ex 0301 99 80
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 19 39
ex 0304 19 99
ex 0304 29 99
ex 0304 99 99
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Brancin (Dicentrarchus labrax): ziv; svez ali ohlajen;
zamrznjen; suSen, soljen ali v slanici, dimljen; fileti in drugo
ribje meso; moka, zdrob in peleti, primerni za ¢lovesko
prehrano

TK: 650 t po 0 %

Preko tarifne kvote:
30 % dajatve MFN

Oznaka KN

Poimenovanje

Tarifna kvota

1604

Pripravljene ali konzervirane ribe; kaviar in kaviarjevi
nadomestki, pripravljeni iz ribjih jajcec

TK: 1.585tpo 0 %

Preko tarifne kvote:
zmanj$ana tarifa (glej
spodaj)

Preko tarifnih kvot bo veljavna stopnja dajatve za vse proizvode iz tarifne Stevilke 1604 razen za
pripravljene ali konzervirane sardine in incune znasala 50 % MFN. Za pripravljene ali konzervirane
sardine in inCune nad tarifno kvoto se bo uporabljala polna MFN dajatev.*

26

SL




SL

PRILOGA VII
»PRILOGA V(b)

Proizvodi, navedeni v ¢lenu 28(2)

Za uvoz naslednjih izdelkov s poreklom iz Evropske skupnosti na Hrvasko se uporabljajo naslednje

koncesije.

Oznaka KN Poimenovanje Letna tarifna

kvota

0301 91 10 Postrv (Salmo trutta, Oncorhynchus mykiss, Oncorhynchus TK:25tpo 0%
0301 91 90 clarki, Oncorhynchus aguabonita, Oncorhynchus gilae,
0302 11 10 Oncorhynchus apache, Oncorhynchus chrysogaster): Ziva, Preko tarifne
0302 11 20 sveza ali ohlajena; zamrznjena; susena, soljena ali v slanici, kvote:
0302 11 80 dimljena; fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in peleti, 70 % dajatve
0303 21 10 primerni za ¢lovesko prehrano MFN
0303 21 20
0303 21 80
0304 19 15
0304 19 17

ex 0304 19 19
ex 0304 19 91
030429 15

0304 29 17

ex 0304 29 19
ex 0304 99 21
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
0305 49 45

ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

030193 00

030269 11

03037911

ex 0304 19 19
ex 0304 1991
ex 030429 19
ex 0304 99 21
ex 030510 00
ex 03053090
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Krap: Ziv; svez ali ohlajen; zamrznjen; susen, soljen ali v
slanici, dimljen; fileti in drugo ribje meso; moka, zdrob in
peleti, primerni za ¢lovesko prehrano

TK: 30 tpo 0 %

Preko tarifne
kvote: 70 %
dajatve MFN
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Letna tarifna

Oznaka KN Poimenovanje
kvota
ex 0301 99 80 Spar (Dentex dentex in Pagellus spp.): Ziv; svez ali ohlajen; TK:35tpo 0%
0302 69 61 zamrznjen; suSen, soljen ali v slanici, dimljen; fileti in drugo
03037971 ribje meso; moka, zdrob in peleti, primerni za ¢lovesko

ex 0304 19 39
ex 0304 19 99
ex 0304 29 99
ex 0304 99 99
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

prehrano

Preko tarifne
kvote: 30 %
dajatve MFN

ex 0301 99 80
0302 69 94

ex 0303 77 00
ex 0304 19 39
ex 0304 19 99
ex 0304 29 99
ex 0304 99 99
ex 0305 10 00
ex 0305 30 90
ex 0305 49 80
ex 0305 59 80
ex 0305 69 80

Brancin (Dicentrarchus labrax): ziv; svez ali ohlajen;
zamrznjen; susen, soljen ali v slanici, dimljen; fileti in drugo
ribje meso; moka, zdrob in peleti, primerni za ¢lovesko
prehrano

TK: 60 t po 0 %

Preko tarifne
kvote:

30 % dajatve
MFN

Oznaka KN

Poimenovanje

Tarifna kvota

1604

Pripravljene ali konzervirane ribe; kaviar in kaviarjevi
nadomestki, pripravljeni iz ribjih jajcec

TK: 315 tpo 0 %

Preko tarifne
kvote: zmanjSana
tarifa (glej
spodaj)

Preko tarifne kvote bo veljavna stopnja dajatve za vse proizvode iz tarifne Stevilke 1604 razen za
pripravljene ali konzervirane sardine in inune znasala 50 % MFN. Za pripravljene ali konzervirane
sardine in inCune nad tarifno kvoto se bo uporabljala polna MFN dajatev.*
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PRILOGA VIII
(Izdelki iz ¢lena 25 SPS)

,PRILOGA I.

Carine, ki veljajo za uvoz blaga s poreklom iz Hrvaske v Skupnost
Naslednji predelani kmetijski proizvodi s poreklom iz Hrvaske se v Skupnost uvozijo z

dajatvijo nic.

Oznaka KN Poimenovanje
Pinjenec, kislo mleko in kisla smetana, jogurt, kefir in drugo fermentirano ali kislo
0403 mleko in smetana, koncentrirani ali ne ali, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga
sladila, ali aromatizirani ali, ki vsebujejo dodano sadje, oreske ali kakav ali ne:
0403 10 - Jogurt:
- - aromatiziran ali, ki vsebuje dodano sadje, oreske ali kakav:
- - - v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo mle¢nih mascob:
0403 10 51 - - - - do vkljuéno 1,5 mas. %
0403 10 53 - - - - ve¢ kot 1,5 mas. % do vkljuéno 27 mas. %
0403 10 59 - - - - vec kot 27 mas. %
- - - drugo, z vsebnostjo mle¢nih mascob:
0403 1091 - - - - do vklju¢no 3 mas. %
0403 10 93 - - - - ve¢ kot 3 mas. % do vkljucno 6 mas. %
0403 1099 - - - - vec kot 6 mas. %
0403 90 - drugo:
- - aromatiziran ali z dodatkom sadja, oreskov ali kakava
- - - v prahu, granulah ali drugih trdnih oblikah, z vsebnostjo mlecnih mascob:
0403 90 71 - - - - do vklju¢no 1,5 mas. %
0403 90 73 - - - - ve¢ kot 1,5 mas. % do vklju¢no 27 mas. %
0403 90 79 - - - - vec kot 27 mas. %
- - - drugo, z vsebnostjo mlecnih mascob:
0403 90 91 - - - - do vklju¢no 3 mas. %
0403 90 93 - - - - ve¢ kot 3 mas. % do vklju¢no 6 mas. %
0403 90 99 - - - - ve¢ kot 6 mas. %
0405 Maslo ter druge mascobe in olja, dobljeni iz mleka; mlecni namazi:
0405 20 - Mle¢ni namazi:
04052010 - - z vsebnostjo mas¢ob 39 mas. % ali vec¢, vendar z manj kot 60 mas. % mascobe
0405 20 30 - - z vsebnostjo mas¢ob 60 mas. % ali ve¢, do vklju¢no 75 mas. % mascobe
Proizvodi Zivalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; mrtve
0511 v i : . o
zivali iz Poglavja 1 ali 3, neuporabne za ¢lovesko prehrano:
- drugo:
051199 - - drugo:
- - - spuzve, naravne, zivalskega izvora:
051199 39 - - - - druge
0710 Vrtnine. (termic¢no neobdelane ali termi¢no obdelane s paro ali kuhanjem v vodi),
zamrznjene:
071040 00 - Sladka koruza
Vrtnine, zacasno konzervirane (npr.: z zveplovim dioksidom, v slanici, zveplani vodi
0711 ali drugih raztopinah za zaCasno konzerviranje), vendar kot takSne neprimerne za

takojSnjo porabo:
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0711 90 - Druge vrtnine; meSanice vrtnin:
- - vrtnine:

071190 30 - - - sladka koruza
Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in

1302 druge sluzi ter sredstva za zgoScevanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov,
modificirani ali nemodificirani:
- Rastlinski sokovi in ekstrakti:

1302 12 00 - - iz sladkih koreninic

1302 13 00 - - hmelja

1302 20 -Pektinske snovi, pektinati in pektati:

130220 10 - - suhe

13022090 - - druge

1505 00 Mascobe iz volne in mastne snovi, dobljene iz teh mascob, vklju¢no z lanolinom:

150500 10 -Mascoba iz volne, surova
Masti in olja zivalskega ali rastlinskega izvora in njihove frakcije, deloma ali v celoti

1516 hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, precis¢eni ali
neprecisceni, toda nadalje nepredelani:

1516 20 - Rastlinske masti in olja in njihove frakcije:

1516 20 10 - - hidrogenirano ricinusovo olje, tako imenovani ,,opalni vosek*
Margarina; uzitne mesSanice ali preparati iz masti ali olj zivalskega ali rastlinskega

1517 izvora ali frakcij razlicnih masti ali olj iz tega poglavja, razen uzitnih masti ali olj in
njihovih frakcij iz tarifne Stevilke 1516:

1517 10 - Margarina, razen tekoce margarine:

151710 10 - - ki vsebuje vec kot 10 mas. % do vklju¢no 15 mas. % mlecnih mascob

1517 90 - drugo:

151790 10 - - ki vsebuje vec kot 10 mas. % do vklju¢no 15 mas. % mlecnih mascob
- - drugo:

1517 90 93 - - - uzitne mesanice ali preparati, ki se uporabljajo pri podmazovanju kalupov
Zivalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani,
dehidrirani, Zveplani, prepihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v
inertnem plinu ali drugace kemi¢no modificirani, razen tistih iz tarifne Stevilke 1516;

151800 neuzitne mesanice ali preparati iz zivalskih ali rastlinskih masti ter olj ali iz frakcij
razli¢nih masti ali olj iz tega poglavja, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem
mestu:

1518 00 10 - Linoksin
- drugo:
- - Zivalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani,

1518 00 91 dehidrirani, zveplani, prepihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v
inertnem plinu ali drugace kemic¢no modificirani, razen tistih iz tarifne Stevilke 1516
- - drugo:
- - - neuzitne mesSanice ali pripravki iz zivalskih ali iz zivalskih in rastlinskih masc¢ob

15180095 in olj in njihovih frakcij

1518 00 99 - - - drugo

1501 Rastlinski 'VOSki .(raze-n tr'igliceric'lov), .éebelji V.OSC.k, voski dr.ugih insektov in
spermaceti, preciSceni ali neprecisceni, barvani ali nebarvani:

1521 90 - drugo:

- - Cebelji vosek in voski drugih insektov, rafinirani ali nerafinirani, barvani ali
nebarvani:
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152190 99 - - - drugo
Degras; ostanki, dobljeni pri predelavi mas¢obnih substanc ali Zivalskih ali

1522 00 L
rastlinskih voskov:

1522 00 10 - Degras

1704 Sladkorni proizvodi (vkljuéno z belo ¢okolado), ki ne vsebujejo kakava

1803 Kakavova masa, razmascena ali nerazmascena

1804 00 00 Kakavovo maslo, mascobe in olje

1805 00 00 Kakav v prahu, ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil

1806 Cokolada in druga Zivila, ki vsebujejo kakav
Sladni ekstrakt; zivila iz moke, drobljencev, zdroba, Skroba ali sladnega ekstrakta, ki
ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo manj kot 40 mas. %, preraCunano na

1901 p'op'olr'101'na odmaé'éeno' osnovo, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mgstu;
zivila iz izdelkov iz tarifnih Stevilk 0401 do 0404, ki ne vsebujejo kakava ali ga
vsebujejo manj kot 5 mas %, prerac¢unano na popolnoma odmas¢eno osnovo, ki niso
navedena in ne zajeta na drugem mestu
Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali drugimi snovmi) ali

1902 drugace pripravljene, kot so: Spageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli,
kaneloni; kuskus; pripravljen ali nepripravljen:
-Nekuhane testenine, nepolnjene ali drugace pripravljene:

1902 11 00 - - ki vsebujejo jajca

1902 19 - - druge

1902 20 - Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugace pripravljene:
- - druge:

1902 20 91 - - - kuhane

1902 20 99 - - - drugo

1902 30 - Druge testenine

1902 40 - Kuskus
Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz Skroba, v obliki kosmicev, kase, zrnc,

1903 00 00 perl in podobno
Pripravljena zivila, dobljena z nabrekanjem ali prazenjem zit ali zitnih izdelkov (npr.

1904 koruzni kosmici); zita (razen komze), v qbliki zrn ali v obliki kosmiéev ali drugace
obdelana zrna (razen moke, drobljencev in zdroba), predkuhana, ali drugace
pripravljena, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu
Kruh, peciva, sladice, piskoti in drugi pekovski izdelki z dodatkom kakava ali brez

1905 njega; hostije, prazne kapsule, primerne za farmacevtsko uporabo, oblati za
pecatenje, rizev papir in podobni izdelki

2001 V.rtnine, 'saglje-, 9re§ki in drugi uZitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v kisu
ali ocetni kislini:

2001 90 - drugo:

2001 90 30 - - sladka koruza (Zea mays var. saccharata)

2001 90 40 -- jam, sladek krompir in podobni uZzitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali ve¢
Skroba

2001 90 60 - - palmovi srcki
Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini,

2004 zamrznjene, razen proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:

2004 10 - Krompir:
- - drugo:

2004 1091 - - - v obliki moke, zdroba ali kosmiCev
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2004 90 - Druge vrtnine in meSanice vrtnin:
2004 90 10 - - sladka koruza (Zea mays var. saccharata)
Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini,
2005 nezamrznjene, razen proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:
2005 20 - Krompir:
20052010 - - - v obliki moke, zdroba ali kosmiCev
2005 80 00 - sladka koruza (Zea mays var. saccharata)
Sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, drugace pripravljeni ali konzervirani, ki
2008 vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali zajeti
na drugem mestu:
- Oreski, arasidi in druga semena, vklju¢no medsebojne meSanice:
2008 11 - - ara8idi:
2008 11 10 - - - ara$idno maslo
- Drugo, vklju¢no mesanice, razen tistih iz tarifne podstevilke 2008 19:
2008 91 00 - - palmovi sr¢ki
2008 99 - - drugo:
- - - ki ne vsebuje dodanega alkohola:
- - - - ki ne vsebuje dodanega sladkorja:
20089985  |----- koruza, razen sladke koruze (Zea mays var. saccharata)
2008 99 91 S jam, sladek krompir in podobni uZzitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali
vec Skroba
Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega ¢aja ali maté ¢aja in pripravki na
2101 njihovi osnovi ali na osnovi kave, pravega Caja ali mate ¢aja; prazena cikorija in
drugi prazeni kavni nadomestki in njihovi ekstrakti, esence in koncentrati
Kvas (aktiven in neaktiven); drugi enoceli¢ni mikroorganizmi, mrtvi (razen cepiv iz
2102 tarifne Stevilke 3002); pripravljeni pecilni praski:
2102 10 - Aktivni kvas
2102 20 - Neaktivni kvas; drugi enoceli¢ni mikroorganizmi, mrtvi:
- - neaktivni kvas:
- - - v tabletah, kockah ali podobnih oblikah ali v izvirnem pakiranju z neto vsebino
210220 11 do vkljuéno 1 kg
210220 19 - - - drugo
21023000 -Pripravljeni pecilni praski
2103 Priprayki za Qmak§ in pripravljene .omake; kombiniran§ Zaé.imbe 'in kombipirane
mesanice za¢imbnih sredstev; gor¢icna moka in zdrob in pripravljena gorcica:
2103 10 00 - Sojina omaka
2103 20 00 - Paradiznikov ketchup in druge paradiznikove omake
2103 30 - Gor¢i¢na moka in zdrob in pripravljena gorcica:
2103 3090 - - pripravljena gorcica
2103 90 - drugo:
2103 90 90 - - drugo
2104 Juhe in mesne juhe in pripravki za te juhe; homogenizirana sestavljena zivila
2105 00 Sladoled in druge ledene sladice s kakavom ali brez
2106 Zivila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu:
2106 10 - Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste snovi
2106 90 - Drugo
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- - sestavljeni alkoholni pripravki, razen tistih na osnovi aromati¢nih snovi vrst, ki se
21069020 uporabljajo pri proizvodnji pija¢
- - drugo:
- - - ki ne vsebujejo mlecnih mascob, saharoze, izoglukoze ali Skroba ali, ki
2106 90 92 vsebujejo manj kot 1,5 mas. % mle¢nih mas¢ob, 5 mas. % saharoze ali izoglukoze, 5
mas. % glukoze ali Skroba
2106 90 98 - - - drugo
Vode, vkljuéno mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan sladkor ali druga
2202 sladila ali arome, ter druge brezalkoholne pijace, razen sadnih ali zelenjavnih sokov
iz tarifne Stevilke 2009
2203 00 Pivo iz slada
2205 Vermu‘.[ ip dmga vina iz svezega grozdja, aromatizirana z rastlinami ali sredstvi za
aromatiziranje
2207 Nfedc?naturiran. etilni E}Ikohgl, z vsebnostjo a}kohola 8Q vol. % ali ve¢; denaturirani
etilni alkohol in drugi destilati, s katero koli vsebnostjo alkohola
Nedenaturiran etilni alkohol, z vsebnostjo alkohola manj kot 80 vol. %; Zganja,
2208 likerji in druge alkoholne pijace:
- Rum in druga zganja, dobljena z destilacijo po fermentaciji proizvodov iz
220840 sladkornega trsa:
2208 90 - Drugo
- - Nedenaturirani etilni alkohol z vsebnostjo alkohola manj kot 80 vol.%, v
embalazi s prostornino:
2208 90 91 - - - 2 litra ali manj
2208 90 99 - - - vec kot 2 litra
2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz tobaka ali toba¢nih nadomestkov
Drug predelan tobak in toba¢ni nadomestki; homogeniziran ali rekonstituiran tobak;
2403 . -
tobakovi ekstrakti in esence
2905 Acikli¢ni alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo-derivati:
- Drugi vechidroksilni alkoholi:
2905 43 00 - - manitol
2905 44 - - D-glucitol (sorbitol)
2905 45 00 - - glicerol
Eteri¢na olja (brez terpenov ali s terpeni), vkljuéno zgoscena (trda) olja (concretes)
in Cista olja; rezinoidi; izvleCki oleosmol; koncentrati eteri¢nih olj in mas¢ob v
3301 masteh, neeteri¢nih oljih, voskih ali podobnem, dobljeni z ekstrakcijo eteri¢nih olj z
mastjo ali maceracijo; stranski terpenski proizvodi, dobljeni z deterpenacijo eteri¢nih
olj; vodni destilati in vodne raztopine eteri¢nih olj:
3301 90 - drugo:
- - ekstrahirane oleo-smole:
330190 21 - - - sladkih koreninic in hmelja
Mesanice disav in meSanice (vklju¢no z alkoholnimi raztopinami) na osnovi ene ali
3302 vec teh snovi, ki se uporabljajo kot surovine v industriji; drugi preparati na osnovi
disav vrst, ki se uporabljajo v proizvodnji pijac:
3302 10 - Za uporabo v industriji hrane ali pijac:
- - za uporabo v industriji pijac:
- - - preparati, ki vsebujejo vse arome, znacilne za doloCeno vrsto pijace:
33021010 - - - - z volumsko vsebnostjo alkohola, ki presega 0,5 vol. %

- - - - drugo:
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————— ki ne vsebujejo mle¢nih mascob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali Skroba ali

3302 10 21 ki vsebujejo manj kot 1,5 mas. % mle¢nih mascob, 5 mas. % saharoze ali
izoglukoze, 5 mas. % glukoze ali skroba

33021029  |----- drugo

3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila:

3501 10 - Kazein:

3501 10 50 - - za industrijsko rabo, razen za proizvodnjo hrane ali krme

3501 1090 - - drugo

3501 90 - drugo:

3501 90 90 - - drugo

3505 Delfstrini in drqgi modiﬁci?ani §kr0bi. (npr. p'reie'latinizi.rani in.est.riﬁc.irani Skrobi);
lepila na osnovi Skrobov ali na osnovi dekstrina in drugih modificiranih Skrobov:

350510 - Dekstrini in drugi modificirani Skrobi:

35051010 - - dekstrini
- - drugi modificirani Skrobi:

35051090 - - - drugo

3505 20 - Lepila
Sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospesevanje barvanja in fiksiranje
barvil ter drugi proizvodi (npr.: sredstva za apreturo in jedkanje), ki se uporabljajo v

3809 tekstilni, papirni, usnjarski in podobnih industrijah in niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu:

3809 10 - na osnovi Skrobnih snovi

3823 Industrij s.ke monokarboksilne mascobne kisline; kisla olja iz rafinacije; industrijski
mascobni alkoholi:
- Industrijske mascobne monokarboksilne kisline; kisla olja iz rafinacije:

38231100 - - stearinska kislina

38231200 - - oleinska kislina

38231300 - - mascobne kisline talovega olja

382319 - - drugo

382370 00 - industrijski mas¢obni alkoholi
Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska jedra; kemicni proizvodi

3824 in prepargt'i kemij Ske indust.rij e a}i sorodnih. ir}dustrij (Vk%jl',léno tufii .tisti, ki so
sestavljeni iz meSanic naravnih proizvodov), ki niso navedeni in ne zajeti na drugem
mestu:

3824 60 - sorbitol, razen sorbitola iz tarifne podstevilke 2905 44

SL
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PRILOGA II

Seznam 1: Blago s poreklom iz Skupnosti, za katero bo HrvaSka odpravila dajatve

ex 051199 &5

Oznaka KN Poimenovanje

0501 00 00 ?lovevsk} lasje, surovi, umiti ali neumiti, razmaséeni ali nerazmasceni; odpadki
¢loveskih las

0502 Séetine in dlake domacih in divjih pragi¢ev; jazbe¢eva dlaka in druge Zivalske
dlake za izdelovanje $cetk; odpadki teh S¢etin ali dlak
Koze in drugi deli ptic, s perjem in puhom, perje in deli perja (z odrezanimi ali
neodrezanimi robovi) ter puh, ki niso naprej obdelani, razen s ¢i§¢enjem,

0505 P . L o . SO
dezinficiranjem ali pripravljanjem za konzerviranje; prah in odpadki perja ali
delov perja

0506 Kosti in strzeni rogov, surovi, razmasceni, enostavno preparirani (toda nerazrezani
v oblike), namoceni v kislino ali brez Zelatine; prah in odpadki teh izdelkov
Slonova kost, zelvovina, kitova kost, dlake kitove kosti, rogovi, parozki, kopita,

0507 nohti, kremplji in kljuni, surovo ali enostavno pripravljeno, toda nerazrezano v
oblike; prah in odpadki teh izdelkov
Korale in podobni materiali, surovi ali enostavno pripravljeni, vendar drugace

0508 00 00 neobdelani; oklepi mehkuzcev, rakov ali iglokoZcev, sipine kosti, surovi,
enostavno pripravljeni, toda nerazrezani v oblike; prah in odpadki teh izdelkov
Ambra, bobrovina, cibet in mosus; kantaride; Zol¢i, posuseni ali neposuseni; zleze

0510 00 00 in druge zivalske snovi, ki se uporabljajo za proizvodnjo farmacevtskih izdelkov,
svezi, ohlajeni, zamrznjeni ali kako drugace zacasno konzervirani
Proizvodi Zivalskega izvora, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu; mrtve

0511 v e . . S
zivali iz Poglavja 1 ali 3, neuporabne za ¢lovesko prehrano:

- drugo:

051199 - - drugo:

- - - spuzve, naravne, zivalskega izvora:

051199 31 - - - - surove

051199 39 - - - -druge

051199 85 - - - drugo:

- - - - konjska zima in odpadki konjske Zime, zlozeni v plasteh ali ne, s podlago ali
brez podlage

Vrtnine (termi¢no neobdelane ali termi¢no obdelane s paro ali kuhanjem v vodi),

SL

0710 .
zamrznjene:
071040 00 - Sladka koruza
Vrtnine, zacasno konzervirane (npr.: z zveplovim dioksidom, v slanici, Zveplani
0711 vodi ali drugih raztopinah za zacasno konzerviranje), vendar kot takSne
neprimerne za takoj$njo porabo:
0711 90 - Druge vrtnine; meSanice vrtnin:
- - vrtnine:
071190 30 - - - sladka koruza
0903 00 00 Maté caj
Rozic¢i, morske in druge alge, sladkorna pesa in sladkorni trs, svezi, ohlajeni,
zamrznjeni ali suseni, zmleti ali ne; sadne kosc€ice in jedrca iz sadnih koscic in
1212 drugi rastlinski proizvodi (vklju¢no neprazene korenine cikorije, vrste Cichorium
intybus sativum), ki se uporabljajo predvsem za clovesko prehrano in niso
navedeni in ne zajeti na drugem mestu:
12122000 - Morske alge in druge alge
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Rastlinski sokovi in ekstrakti; pektinske snovi, pektinati in pektati; agar-agar in

ex 151590 11

1302 druge sluzi ter sredstva za zgos¢evanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov,
modificirani ali nemodificirani:
- Rastlinski sokovi in ekstrakti:

1302 12 00 - - iz sladkih koreninic

1302 13 00 - - hmelja

1302 19 - - drugo

1302 20 - Pektinske snovi, pektinati in pektati
- Sluzi in sredstva za zgoscevanje, dobljeni iz rastlinskih proizvodov, modificirani
ali nemodificirani:

1302 31 00 - - agar-agar
- - Sluzi in sredstva za zgos¢evanje, ekstrahirani iz roZi¢ev, rozi¢evih semen ali

1302 32 semena giara, modificirani ali nemodificirani:

1302 32 10 - - - iz rozica ali rozi¢evih semen
Rastlinski materiali, ki se uporabljajo predvsem za pletarstvo (npr.: bambus,

1401 Spanski trs, trs, rogoz, vrbovo protje, rafija, o¢is¢ena zitna slama, beljena ali
barvana, in lipovo lubje)

1404 Rastlinski proizvodi, ki niso navedeni in ne zajeti na drugem mestu

1505 00 Mascobe iz volne in mastne snovi, dobljene iz teh mascob, vklju¢no z lanolinom
Druge masti in olja zivalskega izvora in njihove frakcije, precis¢ene ali

1506 00 00 nepreciscene, toda kemi¢no nemodificirane

1515 Drug? rastlin'ske rr}ast.i in olj a, nehl'apna (Vkquéno Z joj Obffl olj em) in njihove
frakcije, precis¢eni ali neprecisceni, toda kemi¢no nemodificirani:

151590 - drugo:

151590 11 - - tungovo olje; jojoba in oiticica olje; mirtin vosek in japonski vosek; njihove

frakcije:
- - - jojoba olje in njegove frakcije

1516

1516 20
151620 10

Masti in olja zivalskega ali rastlinskega izvora in njihove frakcije, deloma ali v
celoti hidrogenirani, interesterificirani, reesterificirani ali elaidinizirani, precis§¢eni

ot v

ali neprecisceni, toda nadalje nepredelani:
- Rastlinske masti in olja in njihove frakcije:
- - hidrogenirano ricinusovo olje, tako imenovani ,,opalni vosek*

1518 00

1518 00 10

1518 00 91

1518 00 95
1518 00 99

SL

Zivalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani,
dehidrirani, zveplani, prepihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v
inertnem plinu ali drugace kemi¢no modificirani, razen tistih iz tarifne Stevilke
1516; neuzitne meSanice ali preparati iz zivalskih ali rastlinskih masti ter olj ali iz
frakcij razlicnih masti ali olj iz tega poglavja, ki niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu:

- Linoksin

- drugo:

- - Zivalske ali rastlinske masti in olja in njihove frakcije, kuhani, oksidirani,
dehidrirani, zZveplani, prepihani, polimerizirani s segrevanjem v vakuumu ali v
inertnem plinu ali drugace kemicno modificirani, razen tistih iz tarifne Stevilke
1516

- - drugo:

- - - neuzitne mesSanice ali pripravki iz zivalskih ali iz zivalskih in rastlinskih
mascob in olj in njihovih frakcij

- - - drugo
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1520 00 00 Glicerin, surov; glicerinske vode in glicerinski lugi
1501 Rastlinski .voski (raz;n t.rigliceri.dov)., cebelji .Vosek, voski flrugih insektov in
spermaceti, rafinirani ali nerafinirani, barvani ali nebarvani
Degras; ostanki, dobljeni pri predelavi mascobnih substanc ali zivalskih ali
1522 00 NS
rastlinskih voskov:
152200 10 - Degras
Drugi sladkorji, vklju¢no s kemicno ¢isto laktozo, maltozo, glukozo in fruktozo, v
1702 trdnem stanju; sladkorni sirupi, ki ne vsebujejo dodanih snovi za aromatiziranje ali
barvil; umetni med, meSan ali ne z naravnim medom; karamel:
1702 50 00 - Kemic¢no dista fruktoza
- Drugo, vklju¢no invertni sladkor in drugi sladkorji in druge mesanice sladkornih
170290 sirupov, ki v suhem stanju vsebujejo 50 mas. % fruktoze:
1702 90 10 - - kemicno ¢ista maltoza
1704 Sladkorni proizvodi (vklju¢no z belo ¢okolado), ki ne vsebujejo kakava:
1704 10 - zvecCilni gumi, prevlecen s sladkorjem ali ne
1803 Kakavova masa, razmas$¢ena ali nerazmasc¢ena
1804 00 00 Kakavovo maslo, mascobe in olja
1805 00 00 Kakav v prahu, ki ne vsebuje dodanega sladkorja ali drugih sladil
Sladni ekstrakt; zivila iz moke, zdroba, Skroba ali sladnega ekstrakta brez dodatka
kakava ali z dodatkom manj kot 40 mas. % kakava, izraCunano na povsem
1901 .razma§éepi ospoyi, ki ni.so navedena in ne .zaj eta na er.lgem mestu; Zivila iz N
izdelkov iz tarifnih Stevilk 0401do 0404, ki ne vsebujejo kakava ali ga vsebujejo
manj kot 5 mas %, preracunano na popolnoma odmasceno osnovo, ki niso
navedena in ne zajeta na drugem mestu:
1901 10 00 - Proizvodi za otrosko hrano, v pakiranjih za prodajo na drobno
1901 20 00 - meSanice in testo za izdelovanje pekovskih proizvodov iz tarifne Stevilke 1905
1901 90 - Drugo
Testenine, kuhane ali nekuhane ali polnjene (z mesom ali drugimi snovmi) ali
1902 drugace pripravljene, kot so: Spageti, makaroni, rezanci, lazanje, njoki, ravioli,
kaneloni; kuskus; pripravljen ali nepripravljen:
- Nekuhane testenine, nepolnjene ali drugace pripravljene:
1902 11 00 - - ki vsebujejo jajca
1902 19 - - drugo
1902 20 - Polnjene testenine, kuhane ali nekuhane ali drugace pripravljene:
- - druge:
1902 20 91 - - - kuhane
1902 20 99 - - - drugo
1902 30 - Druge testenine
1902 40 - Kuskus
Tapioka in njeni nadomestki, pripravljeni iz Skroba, v obliki kosmicev, kasSe, zrnc,
19030000 perl in podobno
Pripravljena zivila, dobljena z nabrekanjem ali praZzenjem zit ali Zitnih izdelkov
1904 (npr. koruzni kosmici); zita (razen koruze)z v obliki zrn ali v obliki kosmiéey ali
drugace obdelana zrna (razen moke, drobljencev in zdroba), predkuhana, ali
drugace pripravljena, ki niso navedena ali zajeta na drugem mestu
Vrtnine, sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, pripravljeni ali konzervirani v
2001 kisu ali ocetni kislini:
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Oznaka KN Poimenovanje
2001 90 - drugo:
2001 90 30 - - sladka koruza (Zea mays var. saccharata)
2001 90 40 -~ jam, sladek krompir in podobni uZitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali ve¢
Skroba
2001 90 60 - - palmovi srcki
Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini,
2004 zamrznjene, razen proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:
2004 10 - Krompir:
- - druge:
2004 1091 - - - v obliki moke, zdroba ali kosmicCev
2004 90 - Druge vrtnine in meSanice vrtnin:
2004 90 10 - - sladka koruza (Zea mays var. saccharata)
Druge vrtnine, pripravljene ali konzervirane drugace kot v kisu ali ocetni kislini,
2005 nezamrznjene, razen proizvodov iz tarifne Stevilke 2006:
2005 20 - Krompir:
20052010 - - v obliki moke, zdroba ali kosmicev
2005 80 00 - sladka koruza (Zea mays var. saccharata)
Sadje, oreski in drugi uzitni deli rastlin, drugace pripravljeni ali konzervirani, ki
2008 vsebujejo dodan sladkor ali druga sladila ali alkohol ali ne, ki niso navedeni ali
zajeti na drugem mestu:
- Oreski, arasidi in druga semena, vkljuéno medsebojne mesanice:
2008 11 - - araSidi:
2008 11 10 - - - araSidno maslo
- Drugo, vkljuéno mesanice, razen tistih iz tarifne podstevilke 2008 19:
2008 91 00 - - palmovi srcki
2008 99 - - drugo:
- - - ki ne vsebuje dodanega alkohola:
- - - - ki ne vsebuje dodanega sladkorja:
20089985  |----- koruza, razen sladke koruze (Zea mays var. saccharata)
2008 99 91 - jam, sladek krompir in podobni uZzitni deli rastlin, ki vsebujejo 5 mas. % ali
vec Skroba
Ekstrakti, esence in koncentrati kave, pravega ¢aja ali maté ¢aja in pripravki na
2101 njihovi osnovi ali na osnovi kave, pravega Caja ali mate ¢aja; prazena cikorija in
drugi prazeni kavni nadomestki in njihovi ekstrakti, esence in koncentrati
Kvas (aktiven in neaktiven); drugi enoceli¢ni mikroorganizmi, mrtvi (razen cepiv
2102 iz tarifne Stevilke 3002); pripravljeni pecilni praski
2103 Priprayki za Qmak§ in pripravljene 'omake; kor.nbiniran.e zaé.imbe .in kombipirane
mesanice za¢imbnih sredstev; gor¢i¢na moka in zdrob in pripravljena gorcica
2104 Juhe in ragu juhe in pripravki za te juhe; homogenizirana sestavljena zivila
2106 Zivila, ki niso navedena in ne zajeta na drugem mestu:
2106 10 - Beljakovinski koncentrati in teksturirane beljakovinaste snovi
2106 90 - drugo:
2106 90 20 - - sestavljeni alkoholni pripravki, razen tistih na osnovi aromati¢nih snovi vrst, ki

se uporabljajo pri proizvodnji pijac
- - drugo:
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Oznaka KN

Poimenovanje

- - - ki ne vsebujejo mlec¢nih mascob, saharoze, izoglukoze ali skroba ali, ki

2106 90 92 vsebujejo manj kot 1,5 mas. % mle¢nih mascob, 5 mas. % saharoze ali izoglukoze,
5 mas. % glukoze ali §kroba

2106 90 98 - - - drugo

2701 Vode, vklju¢no naravne ali pmetn(? miperalne VOdF in sodavice, ki ne vsebujejo
dodanega sladkorja ali drugih sladil ali arom; led in sneg:

2201 90 00 - Drugo

2203 00 Pivo iz slada

2907 N.ede.:naturiran. etilni a}lkohql, z vsebnostjo a}kohola 8Q vol. % ali ve¢; denaturirani
etilni alkohol in drugi destilati, s katero koli vsebnostjo alkohola
Nedenaturiran etilni alkohol z vsebnostjo manj kot 80 vol. %; zZganja, likerji in

2208 druge alkoholne pijace:

2208 20 - alkoholne pijace, dobljene z destilacijo vina iz grozdja ali grozdnih tropin

2208 30 -Whisky
- Rum in druga Zganja, dobljena z destilacijo po fermentaciji proizvodov iz

220840 sladkornega trsa:

2208 50 - Gin in brinjevec

2208 60 - Vodka

2208 70 - Likerji in krepilne pijace

2208 90 - drugo:
- - arak, v embalazi s prostornino:

220890 11 - - - 2 litra ali manj

220890 19 - - - ve¢ kot 2 litra
- - zganja iz sliv, hrusk ali ¢eSenj (razen likerjev), v embalazi s prostornino:

2208 90 33 - - - 2 litra ali manj:

ex 2208 90 33

2208 90 38

ex 2208 90 38

2208 90 41

2208 90 45
2208 90 48

2208 90 52
2208 90 54
2208 90 56
2208 90 69

220890 71
2208 90 75
2208 90 77

- - - - Zganja iz hrusk ali ¢eSenj, razen slivovega zganja (Slivovitz)

- - - vec kot 2 litra:

- - - - 7ganja iz hrusk ali ¢eSenj, razen slivovega zganja (Slivovitz)

- - druge destilirane pijace in druge alkoholne pija¢e, v embalazi s prostornino:
- - - 2 litra ali manj:

- ---o0uzo

- - - - drugo:

----- zganja (razen likerjev):

------ destilirana iz sadja:

------- kalvados

- - - ve¢ kot 2 litra:

- - - - Zganja (razen likerjev):
————— destilirana iz sadja
————— tequila
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Oznaka KN Poimenovanje
2208 90 78 - - - - druge alkoholne pijace
- - Nedenaturirani etilni alkohol z vsebnostjo alkohola manj kot 80 vol.%, v
embalazi s prostornino:
2208 90 91 - - - 2 litra ali manj
2208 90 99 - - - vec kot 2 litra
2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz tobaka ali tobacnih nadomestkov:
2402 10 00 - Cigare in cigarilosi, ki vsebujejo tobak
2403 Drug predelan .tobak in tpbaéni nadomestki; homogeniziran ali rekonstituiran
tobak; tobakovi ekstrakti in esence:
- drugo:
2403 91 00 - - homogeniziran ali rekonstituiran tobak
2403 99 - - drugo
2905 Acikli¢ni alkoholi in njihovi halogenski, sulfo-, nitro- ali nitrozo-derivati:
- Drugi vechidroksilni alkoholi
2905 43 00 - - manitol
2905 44 - - D-glucitol (sorbitol)
2905 45 00 - - glicerol
Eteri¢na olja (brez terpenov ali s terpeni), vkljuéno zgosc¢ena (trda) olja (concretes)
in Cista olja; rezinoidi; izvlecki oleosmol; koncentrati etericnih olj in mascob v
3301 masteh, neeteri¢nih oljih, voskih ali podobnem, dobljeni z ekstrakcijo eteri¢nih olj
z mastjo ali maceracijo; stranski terpenski proizvodi, dobljeni z deterpenacijo
eteri¢nih olj; vodni destilati in vodne raztopine eteri¢nih olj:
3301 90 - drugo:
- - ekstrahirane oleo-smole:
330190 21 - - - sladkih koreninic in hmelja
3301 90 30 - - - drugo
Mesanice diSav in meSanice (vklju¢no z alkoholnimi raztopinami) na osnovi ene
3302 ali vec teh snovi, ki se uporabljajo kot surovine v industriji; drugi preparati na
osnovi diSav vrst, ki se uporabljajo v proizvodnji pijac:
3302 10 - Za uporabo v industriji hrane ali pijac:
- - za uporabo v industriji pijac:
- - - preparati, ki vsebujejo vse arome, znacilne za doloceno vrsto pijace:
33021010 - - - - z volumsko vsebnostjo alkohola, ki presega 0,5 vol. %
- - - - drugo:
————— ki ne vsebujejo mle¢nih maséob, saharoze, izoglukoze, glukoze ali Skroba
3302 10 21 ali ki vsebujejo manj kot 1,5 mas. % mle¢nih mascob, 5 mas. % saharoze ali
izoglukoze, 5 mas. % glukoze ali §kroba
33021029  |----- drugo
3501 Kazein, kazeinati in drugi kazeinski derivati; kazeinska lepila:
3501 10 - Kazein
3501 90 - drugo:
3501 90 90 - - drugo
3505 Dekstrini in dmgi modiﬁci?ani §krobi' (npr. p.reit?latinizi.rani in'est'riﬁc.irani Skrobi);
lepila na osnovi Skrobov ali na osnovi dekstrina in drugih modificiranih Skrobov:
350510 - Dekstrini in drugi modificirani $krobi:
35051010 - - dekstrini

- - drugi modificirani Skrobi:
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Oznaka KN Poimenovanje

35051090 - - - drugo

3505 20 - Lepila
Sredstva za dodelavo, nosilci barv, sredstva za pospeSevanje barvanja in fiksiranje
barvil ter drugi proizvodi (npr.: sredstva za apreturo in jedkanje), ki se uporabljajo

3809 v tekstilni, papirni, usnjarski in podobnih industrijah in niso navedeni in ne zajeti
na drugem mestu:

3809 10 - na osnovi §krobnih snovi

3823 Industrij gke mono.karboksilne mascobne kisline; kisla olja iz rafinacije; industrijski
mascobni alkoholi:
- Industrijske mascobne monokarboksilne kisline; kisla olja iz rafinacije:

3823 1100 - - stearinska kislina

38231200 - - oleinska kislina

38231300 - - mas¢obne kisline talovega olja

382319 - - drugo

382370 00 - industrijski mas¢obni alkoholi
Pripravljena vezivna sredstva za livarske modele in livarska jedra; kemicni

3804 p.roizvodi in .pre-p'arati kemijske ind-ustrije. ali sorodnih ipdustrij (Vkl.juéno tudi tisti,
ki so sestavljeni iz meSanic naravnih proizvodov), ki niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu:

3824 60 - sorbitol, razen sorbitola iz tarifne podstevilke 2905 44
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Seznam 2: Kvote in dajatve, ki se uporabljajo za proizvode s poreklom iz Skupnosti pri uvozu na

Hrvasko

Opomba: Za proizvode, nastete v tej tabeli, se za spodaj navedene tarifne kvote uporablja stopnja

dajatve ni¢. Dajatev, ki se uporablja za koli¢ine, ki presegajo ta obseg, bo 50 % dajatve MFN.

Oznaka KN Poimenovanje Letna tarifna kvota

(v tonah)

0403 10 51 Pinjenec, kislo mleko in kisla smetana, jogurt, kefir in 2 390 ton

0403 1053 drugo fermentirano ali kislo mleko in smetana,

0403 10 59 aromatizirani, ali ki vsebujejo dodano sadje, oreske ali

0403 1091 kakav

0403 1093

0403 10 99

0403 90 71

0403 90 73

0403 90 79

0403 90 91

0403 90 93

0403 90 99

040520 10 Mlecni namazi z vsebnostjo mascob 39 mas % ali vec, 68 ton

0405 20 30 vendar z manj kot 75 mas % mascobe

151710 10 Margarina in uzitne mesanice ali preparati iz masti ali olj 700 ton

151790 10 zivalskega ali rastlinskega izvora ali frakcij razlicnih masti

15179093 ali olj, ki vsebujejo ve¢ kot 10 mas. % do vklju¢no 15 mas.

% mlec¢nih mascob; uzitne meSanice ali preparati, ki se
uporabljajo pri podmazovanju kalupov

22011011 Mineralne vode in sodavice 16 907 ton

2201 10 19

2201 10 90

22051010 Vermut in druga vina iz svezega grozdja, aromatizirana z 420 hl

22051090 rastlinami ali sredstvi za aromatiziranje

220590 10

2205 90 90

ex 2208 90 33 |Slivovo Zganje (Slivovitz) z vsebnostjo alkohola manj kot 170 hl

ex 2208 9038 |80 vol. %

2402 20 10 Cigarete, ki vsebujejo tobak; cigare, cigarilosi in cigarete iz 35 ton

2402 20 90 tobacnih nadomestkov

2402 90 00

2403 10 10 Tobak za kajenje z dodatkom tobakovega nadomestka v 42 ton

2403 10 90 kakr$nem koli razmerju ali brez njega

SL

42

SL



SL

Seznam 3: Kvote in dajatve, ki se uporabljajo za proizvode s poreklom iz Skupnosti pri uvozu na
Hrvasko

Opomba: Za proizvode, nastete v tej tabeli, se za spodaj navedene tarifne kvote uporablja stopnja
dajatve ni¢. Dajatev, ki se uporablja za koli¢ine, ki presegajo ta obseg, bo 40% dajatve MFN.

Letna
Oznaka Poimenovanje tarifna
KN kvota
(v tonah)
170490 10|g]adkorni proizvodi (vkljuéno z belo Gokolado) razen Zvecilnega 1250
170490 30| gymija, ki ne vsebujejo kakava
1704 90 51
1704 90 55
1704 90 61
1704 90 65
1704 90 71
1704 90 75
1704 90 81
1704 90 99
1806 Cokolada in druga Zivila, ki vsebujejo kakav 2410
Kruh, peciva, sladice, piskoti in drugi pekovski izdelki z dodatkom
kakava ali brez njega; hostije, prazne kapsule, primerne za
1905 . R . . 4390
farmacevtsko uporabo, oblati za peCatenje, rizev papir in podobni
izdelki
210500 |Sladoled in druge ledene sladice s kakavom ali brez 1430
Vode, vklju¢no mineralne vode in sodavice, ki vsebujejo dodan
2202 sladkor ali druga sladila ali arome, ter druge brezalkoholne pijace, 18 100
razen sadnih ali zelenjavnih sokov iz tarifne Stevilke 2009
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Seznam 4: Kvote in dajatve, Ki se uporabljajo za proizvode s poreklom iz Skupnosti pri uvozu na
Hrvasko

Opomba: Za proizvode, nastete v tej tabeli, se za spodaj navedene letne tarifne kvote uporablja stopnja
dajatve ni¢. Za koliCine, ki presegajo kvoto, se uporabljajo pogoji, doloceni v seznamu 1 Priloge 11 k
Protokolu 3.

0z Letna
na .
. . tarifna
ka Poimenovanje
kvota (v
K tonah)
N
2103 90 30 Aromati¢ne grencice z vsebnostjo alkohola 44,2 do 49,2 vol. %, ki 300

2103 90 90 vsebujejo od 1,5 do 6 mas. % encijana, za¢imb in raznih sestavin ter
od 4 do 10 mas. % sladkorja, v embalazi s prostornino 0,5 I ali manj;
drugi pripravki za omake in pripravljene omake, kombinirane
zaCimbe in kombinirane meSanice za¢imbnih sredstev, razen sojine
omake, paradiznikovega ketchupa in drugih paradiznikovih omak
ter tekoCega mangovega ,,chutneya“
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O VZAJEMNIH PREFERNCIALNIH TRGOVINSKIH KONCESIJAH ZA DOLOCENA VINA

1. Uvoz naslednjih proizvodov s poreklom iz Republike HrvaSke v Skupnost je predmet spodaj

PRILOGA IX
»Priloga I

SPORAZUM

MED EVROPSKO SKUPNOSTJO
IN REPUBLIKO HRVASKO

dolocenih koncesij, od 1. avgusta 2007:

Letno
Veljavna Letna povecanj Posebne
Oznaka KN Poimenovanje . koli¢ina «
dajatev (hl) e dolocbe
(h)
ex 2204 10 Kakovostno penece vino
§¢ 44 000 10 000 D2
ex 2204 21 Vino iz svezega grozdja OPToseeno (D)
ex 2204 29 Vino iz svezega grozdja oprosceno 29 000 0 2)
@8 Pod pogojem, da je bilo prej$nje leto porabljene najmanj 80 % upravicene koli¢ine, se koli¢ine

letno povecujejo, dokler vsota kvote, ki se nanasSa na tar. §t. ex 2204 10 in ex 2204 21, in kvote, ki se

uporablja za tar. §t. ex 2204 29, ne doseze najvecje koli¢ine 98 000 hl.

2) Na zahtevo ene od pogodbenic se lahko skli¢ejo posvetovanja za prilagoditev kvot s prenosom
koli¢in iz kvote, ki se uporablja za tarifno Stevilko ex 2204 29, v kvoto, ki se uporablja za tarifni

Stevilki ex 2204 10 in ex 2204 21.

2. Skupnost odobri preferencialno dajatev ni¢ v okviru tarifnih kvot iz tocke 1 pod pogojem, da

Republika Hrvaska za izvoz teh koli¢in ne placuje nobenih izvoznih subvencij.

3. Uvoz naslednjih proizvodov s poreklom iz Skupnosti v Republiko Hrvasko je predmet
koncesij, dolocenih spodaj, od 1. avgusta 2007:
Hrvaska . Letna Letno
. . . Veljavna o ‘. Posebne
carinska Poimenovanje daiatey kolicina | povecanje dolothe
tarifa J (hl) (hl)
ex 2204 10 | Kakovostno penece vino
o . N 14 000 800 1
ex 2204 21 | Vino iz svezega grozdja Oproseeno M
ex 2204 29 | Vino iz sveZega grozdja oprosceno 8 000 0
Vino iz sveZega grozdja,
alkoholizirana vina; 0/ Ao
ex 2204 grozdni most razen 30 % dajatve 900 0
A . PRV MFN
tistega iz tarifne Stevilke
2009
(1 Pod pogojem, da je bilo v preteklem letu porabljene najmanj 80 % upravicene koliCine, se
uporablja letno povecanje, dokler kvota ne doseze najvisje vrednosti 18 000 hl.
4. Republika Hrvaska odobri preferencialno dajatev ni¢ v okviru tarifnih kvot iz tocke 3 pod

pogojem, da Skupnost za izvoz teh koli¢in ne placuje nobenih izvoznih subvencij.
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5. Ta sporazum zajema vino:

(a) proizvedeno iz svezega grozdja, v celoti pridelanega in potrganega na ozemlju zadevne
pogodbenice, in

(b) (1) s poreklom v EU, ki je bilo izdeloano v skladu s pravili o enoloskih postopkih in
obdelavah iz Naslova V Uredbe Sveta (ES) §t. 1493/1999;

(i1) s poreklom iz Republike Hrvaske, ki je bilo izdelano v skladu s pravili o enoloskih
postopkih in obdelavah, skladnih s hrvasko zakonodajo. Ta enoloska pravila morajo biti usklajena z
zakonodajo Skupnosti.

6. Za uvoz vina s koncesijami iz tega sporazuma je treba predloZiti potrdilo, ki ga izda vzajemno
priznani uradni organ s skupaj sestavljenih seznamov, pod pogojem, da je zadevno vino v skladu s
tocko 5(b).

7. Pogodbeni stranki najkasneje v prvem cetrtletju leta 2005 proucita moznosti medsebojne
odobritve nadaljnjih koncesij ob upostevanju razvoja trgovine z vinom med pogodbenima strankama.

8. Pogodbeni stranki zagotovita, da vzajemno odobrene ugodnosti niso postavljene pod vprasaj
zaradi drugih ukrepov.

9. Na zahtevo katere koli od pogodbenih strank se opravijo posvetovanja o katerem koli
problemu v zvezi z na¢inom izvajanja tega sporazuma.

10. Ta sporazum se na eni strani uporablja na ozemljih, na katerih se uporablja Pogodba o

ustanovitvi Evropske skupnosti, in pod pogoji iz navedene pogodbe ter na drugi strani na ozemlju
Republike Hrvaske.*
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PRILOGA X
+PROTOKOL 4
O OPREDELITVI POJMA
LIZDELKI S POREKLOM® IN

NACINIH UPRAVNEGA SODELOVANJA
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PROTOKOL 4
O OPREDELITVI POJMA

»IZDELKI S POREKLOM* IN

NACINIH UPRAVNEGA SODELOVANJA ZA UPORABO DOLOCB TEGA

NASLOV 1
Clen 1
NASLOV 11
Clen 2

Clen 3

Clen 4

Clen 5

Clen 6

Clen 7

Clen 8

Clen 9

Clen 10

Clen 11
NASLOV III
Clen 12

Clen 13

Clen 14
NASLOV IV

Clen 15

SPORAZUMA MED SKUPNOSTJO IN HRVASKO
VSEBINA
SPLOSNE DOLOCBE
Opredelitve pojmov
OPREDELITEYV POJMA ,,IZDELKI S POREKLOM*
Splosne zahteve
Kumulacija v Skupnosti
Kumulacija na Hrvaskem
V celoti pridobljeni izdelki
Zadostno obdelani ali predelani izdelki
Nezadostni postopki obdelave ali predelave
Enota kvalifikacije
Dodatki, rezervni deli in orodja
Garniture
Nevtralne sestavine
OZEMELJSKE ZAHTEVE
Nacelo teritorialnosti
Neposredni prevoz
Razstave
POVRACILO ALI OPROSTITEV

Prepoved povracila carine ali oprostitve placila carine
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NASLOV V
Clen 16
Clen 17
Clen 18
Clen 19

Clen 20

DOKAZILO O POREKLU

Splosne zahteve

Postopek za izdajo potrdil o gibanju blaga EUR.1
Naknadno izdana potrdila o gibanju blaga EUR.1
Izdaja dvojnika potrdila o gibanju blaga EUR.1

Izdaja potrdil o gibanju blaga EUR.I na podlagi predhodno izdanega

ali sestavljenega dokazila o poreklu

Clen 21
Clen 22
Clen 23
Clen 24
Clen 25
Clen 26
Clen 27
Clen 28
Clen 29
Clen 30
Clen 31
NASLOV VI
Clen 32
Clen 33
Clen 34
Clen 35

Clen 36

Locevanje racunovodstva

Pogoji za izjavo na racunu

Pooblasc¢eni izvoznik

Veljavnost dokazila o poreklu

Predlozitev dokazila o poreklu

Uvoz po delih

Izjeme pri dokazilu o poreklu

Dokazilne listine

Hramba dokazila o poreklu in dokazne dokumentacije
Razlike in oblikovne napake

Zneski, izrazeni v eurih

NACINI UPRAVNEGA SODELOVANJA
Medsebojna pomoc¢

Preverjanje dokazil o poreklu

Resevanje sporov

Kazni

Proste cone
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NASLOV VII
Clen 37

Clen 38
NASLOV VIII

Clen 39

CEUTA IN MELILLA
Uporaba Protokola
Posebni pogoji
KONCNE DOLOCBE

Spremembe Protokola

50

SL



SL

Seznam prilog
Priloga I: Uvodne opombe k seznamu v Prilogi I

Priloga II: Seznam obdelav ali predelav, ki jih je treba opraviti na materialih brez
porekla, da proizvedeni izdelek lahko dobi status blaga s poreklom

Priloga III: Vzorec potrdila o gibanju blaga EUR.1 ter vloga za potrdilo o gibanju
blaga EUR.1
Priloga IV: Besedilo izjave na racunu
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NASLOV I
SPLOSNE DOLOCBE
Clen 1
Opredelitve pojmov
Za ta protokol:

(a) »izdelava® pomeni katero koli vrsto obdelave ali predelave, vklju¢no s
sestavljanjem ali posebnimi postopki;

(b) ,material“ pomeni vsako sestavino, surovino, komponento ali del itd., ki se
uporablja pri izdelavi izdelka;

(c) »izdelek* pomeni izdelek, ki se izdeluje, tudi ¢e je namenjen poznejsi uporabi pri
drugem postopku izdelave;

(d) ,,blago® pomeni materiale in izdelke;

(e) ,carinska vrednost™ pomeni vrednost, dolo¢eno v skladu s Sporazumom iz leta
1994 o izvajanju €lena VII SploSnega sporazuma o carinah in trgovini (Sporazum STO o
carinski vrednosti);

63) »~cena franko tovarna®“ pomeni ceno franko tovarna, placano proizvajalcu v
Skupnosti ali na Hrvaskem, v ¢igar tovarni je bil izdelek nazadnje obdelan ali predelan,
¢e cena vkljuCuje vrednost vseh uporabljenih materialov, od katere se odstejejo vsi
notranji davki, ki se ali se lahko povrnejo ob izvozu izdelka;

(2) ,vrednost materialov pomeni carinsko vrednost pri uvozu uporabljenih
materialov brez porekla ali, ¢e ta ni znana in se ne da ugotoviti, prvo preverljivo ceno,
plac¢ano za materiale v Skupnosti ali na Hrvaskem,;

(h) ,vrednost materialov s poreklom* pomeni vrednost takih materialov, kot so
opredeljeni pod (g), in se uporablja smiselno;

(1) ,dodana vrednost™ pomeni ceno izdelka franko tovarna, zmanjSano za carinsko
vrednost vsakega vklju¢enega materiala s poreklom iz drugih drzav, navedenih v ¢lenih 3
in 4, ali ¢e carinska vrednost ni znana ali se ne da ugotoviti, prvo dokazljivo ceno,
plac¢ano za materiale v Skupnosti ali na Hrvaskem,;

)] »poglavja®“ in , tarifne Stevilke® pomenijo poglavja in taritne Stevilke (Stirimestne
oznake), uporabljene v nomenklaturi, ki sestavljajo harmonizirani sistem poimenovanj in

Sifrskih oznak blaga, ki je v tem protokolu naveden kot ,,harmonizirani sistem‘ ali ,,HS*;

(k) Luvrséen se nanaSa na uvrstitev izdelka ali materiala pod doloceno tarifno
Stevilko;
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)] »posiljka® pomeni izdelke, ki jih posamezni uvoznik istoCasno poslje
posameznemu prejemniku ali izdelke, ki so zajeti v enotni prevozni listini o prevozu od
izvoznika do prejemnika, ¢e pa takSne listine ni, v enotnem racunu;

(m) ,,0zemlje* vkljucuje ozemeljske vode.
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NASLOV II
OPREDELITEV POJMA ,,IZDELKI S POREKLOM*
Clen 2

SploSne zahteve

1. Za namene izvajanja tega sporazuma se Steje, da imajo poreklo v Skupnosti
naslednji izdelki:

(a) izdelki, v celoti pridobljeni v Skupnosti v smislu ¢lena 5;
(b) izdelki, pridobljeni v Skupnosti, ki vsebujejo materiale, ki niso v celoti
pridobljeni v Skupnosti, pod pogojem, da so tak$ni materiali dovolj obdelani ali predelani

v Skupnosti v smislu ¢lena 6.

2. Za namene izvajanja tega sporazuma se Steje, da imajo poreklo na Hrvaskem
naslednji izdelki:

(a) izdelki, v celoti pridobljeni na Hrvaskem v smislu ¢lena 5;

(b) izdelki, pridobljeni na Hrvaskem, ki vsebujejo materiale, ki niso v celoti pridobljeni
na Hrvaskem, pod pogojem, da so tak$ni materiali dovolj obdelani ali predelani na
Hrvaskem v smislu ¢lena 6.

Clen 3
Dvostranska kumulacija v Skupnosti

Materiali s poreklom iz Hrvaske se obravnavajo kot materiali s poreklom iz Skupnosti, ¢e
jih vsebujejo izdelki, ki so bili pridobljeni v zadevni drzavi. Ni treba, da so taki materiali
dovolj obdelani ali predelani, pod pogojem, da so bili obdelani ali predelani bolj, kakor
to doloca ¢len 7(1).

Clen 4

Dvostranska kumulacija na Hrvaskem

Materiali s poreklom v Skupnosti se Stejejo kot materiali s poreklom iz Hrvaske, ¢e jih
vsebujejo izdelki, ki so bili pridobljeni v zadevni drzavi. Ni treba, da so taki materiali
dovolj obdelani ali predelani, pod pogojem, da so bili obdelani ali predelani bolj, kakor
to doloca ¢len 7(1).
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Clen 5

V celoti pridobljeni izdelki
1. Zaizdelke, v celoti pridobljene v Skupnosti ali na Hrvaskem, se Stejejo:
(a) mineralni izdelki, pridobljeni iz tal ali morskega dna;
(b) tam pridelani rastlinski izdelki;
(c) tam rojene in vzrejene zive zivali,
(d) proizvodi iz zivih, tam vzrejenih zivali;
(e) proizvodi, tam pridobljeni z lovom ali ribolovom;

(f) proizvodi morskega ribolova in drugi proizvodi iz morja, pridobljeni z njunimi
plovili zunaj ozemeljskih voda Skupnosti ali Hrvaske;

(g) proizvodi, izdelani na njunih predelovalnih ladjah izklju¢no iz proizvodov,
navedenih v (f);

(h) tam zbrano rabljeno blago, primerno samo za ponovno pridobivanje surovin,
vkljuno z rabljenimi pnevmatikami, primernimi samo za protektiranje ali da se
uporabijo kot odpadni material;

(1) odpadki in ostanki tam izvedenih postopkov izdelave;

(j) proizvodi, pridobljeni iz morskega dna ali podtalja zunaj njihovih ozemeljskih voda,
pod pogojem, da imajo izkljucne pravice do izkori§¢anja morskega dna ali podtalja;

(k) blago, tam izdelano izklju¢no iz proizvodov, navedenih v (a) do (j).

2. lIzraza ,njuna plovila®“ in ,njune ladje za predelavo® v odstavkih 1(f) in (g) se
uporabljata samo za plovila in ladje za predelavo:

(a) ki so registrirani ali vpisani v drzavi ¢lanici Skupnosti ali na Hrvaskem;
(b) ki plujejo pod zastavo drzave ¢lanice Skupnosti ali Hrvaske;

(¢) ki so v 50-odstotni lasti drzavljanov drzav c¢lanic Skupnosti ali Hrvaske, ali pa
druzbe s sedeZem v eni od teh drzav, katere direktor ali direktorji, predsednik uprave ali
nadzornega sveta in vecina ¢lanov takih odborov so drzavljani drzav ¢lanic Skupnosti ali
Hrvaske, in v katerih v primeru osebnih druzb ali druzb z omejeno odgovornostjo, poleg
tega vsaj polovica kapitala pripada tem drzavam ali javnim organom ali drzavljanom
navedenih drzav;
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(d) katerih poveljnik in ¢astniki so drzavljani drzav ¢lanic Skupnosti ali Hrvaske
in
(e) na katerih je vsaj 75 % posadke drzavljanov drzav ¢lanic Skupnosti ali Hrvaske.
Clen 6
Zadostno obdelani ali predelani izdelki

1. Zanamene ¢lena 2 se izdelki, ki niso v celoti pridobljeni, Stejejo kot dovolj obdelani
ali predelani, ¢e so izpolnjeni pogoji iz seznama Priloge II.

Zgoraj navedeni pogoji navajajo za vse izdelke, za katere velja Sporazum, postopke
obdelave ali predelave, ki morajo biti opravljeni na materialih brez porekla, uporabljenih
pri izdelavi teh izdelkov, in se nana$ajo samo na take materiale. Ce se izdelek, ki je
pridobil poreklo z izpolnitvijo pogojev iz seznama, uporablja pri izdelavi drugega
izdelka, se pogoji, ki se uporabljajo za izdelek, v katerega je ta vkljucen, ne uporabljajo
zanj in se ne upoStevajo materiali brez porekla, ki so se morda uporabili pri njegovi
izdelavi.

2. Ne glede na odstavek 1 se materiali brez porekla, ki se v skladu s pogoji s seznama
ne bi smeli uporabljati pri izdelavi izdelka, lahko kljub temu uporabljajo, Ce:

(a) njihova skupna vrednost ne presega 10 odstotkov cene izdelka franko tovarna;

(b) kar zadeva najvecje vrednosti materialov brez porekla, se pri uporabi tega odstavka
ne presezejo odstotki s seznama.

Ta odstavek se ne uporablja za izdelke iz poglavij 50 do 63 harmoniziranega sistema.
3. Odstavka 1 in 2 se uporabljata v skladu z dolocbami ¢lena 7.
Clen 7

Nezadostni postopki obdelave ali predelave

1.  Brez poseganja v odstavek 2 naslednji postopki veljajo kot nezadostna
obdelava ali predelava, da bi izdelki pridobili status izdelkov s poreklom
ne glede na to, ali so zahteve clena 6 izpolnjene ali ne:

(a) postopki za ohranitev blaga v dobrem stanju med prevozom in
skladis¢enjem;

(b) razstavljanje in sestavljanje posiljk;

(c) pranje, CisCenje; odstranjevanje prahu, oksidnih, oljnih, barvnih ali
drugih prevlek;
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(d)

likanje tekstila;

(e) preprosti postopki barvanja in los¢enja;

(f) luScenje, delno ali popolno beljenje, poliranje in glaziranje Zit in
riza;

(g) postopki za barvanje sladkorja ali izdelavo sladkornih kock;

(h) lupljenje, razkos¢icevanje in lus¢enje sadja, oresckov in zelenjave;

(i)  ostrenje, preprosto brusenje ali preprosto rezanje;

(j) sejanje, prebiranje, sortiranje, klasificiranje, razvrS¢anje,
usklajevanje (vkljucno s sestavljanjem garnitur izdelkov);

(k) preprosto pakiranje v steklenice, plocevinke, cutare, vrecke, zaboje,
Skatle, pritrjevanje na lepenko ali deske in vsi drugi preprosti
postopki pakiranja;

(1) pritrjevanje ali tiskanje oznak, nalepk, logotipov in drugih podobnih
znakov za razlikovanje na izdelke in njihovo embalazo;

(m) preprosto meSanje izdelkov, razli¢nih vrst ali ne;

(n) enostavno sestavljanje delov izdelkov v popoln izdelek ali
razstavljanje izdelkov na dele;

(o) kombinacija dveh ali ve¢ postopkov, opisanih v tockah od (a) do (n);

(p) zakol zivali.

2. Priugotavljanju, ali se obdelava ali predelava, opravljena na posameznem

izdelku, Steje za nezadostno v smislu odstavka 1, se skupno upostevajo vsi
postopki, opravljeni na tem izdelku v Skupnosti ali na Hrvaskem.

Clen 8

Enota kvalifikacije

1. Enota kvalifikacije za uporabo doloc¢b tega protokola je posamezen izdelek, ki Steje
za 0snovno enoto pri uvrs€anju ob uporabi nomenklature harmoniziranega sistema.

Iz tega sledi:

(a) kadar je izdelek, ki ga sestavlja skupina izdelkov ali je sestavljen iz izdelkov,

uvrs¢en po pogojih harmoniziranega sistema v eno tarifno Stevilko, potem celota

predstavlja enoto kvalifikacije;
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(b) kadar je posiljka sestavljena iz vec enakih izdelkov, ki se uvrs¢ajo pod isto tarifno
Stevilko harmoniziranega sistema, je treba pri uporabi dolocb tega protokola vsak izdelek
obravnavati posebe;j.

2. Kadar je embalaza po splosnem pravilu 5 harmoniziranega sistema pri uvrstitvi
vkljucena v izdelek, je vkljucena tudi pri dolocanju porekla.

Clen 9

Dodatki, rezervni deli in orodja

Dodatki, rezervni deli in orodja, poslani skupaj z delom opreme, stroja, naprave ali
vozila, ki so del obi¢ajne opreme in so vkljuceni v njeno ceno ali pa niso posebej
zaracunani, se Stejejo za del te opreme, stroja, naprave ali vozila.

Clen 10

Garniture

Garniture, opredeljene v sploSnem pravilu 3 harmoniziranega sistema, se obravnavajo kot
izdelki s poreklom, ¢e so vsi sestavni deli izdelki s poreklom. Kljub temu se takrat, kadar
je posamezna garnitura sestavljena iz izdelkov s poreklom in iz izdelkov brez njega,
Steje, da ima garnitura kot celota poreklo, ¢e vrednost izdelkov brez porekla ne presega
15 odstotkov cene garniture franko tovarna.

Clen 11

Nevtralne sestavine

Da bi dolo¢ili, ali je izdelek s poreklom, ni treba ugotavljati porekla za naslednje, kar bi
lahko bilo uporabljeno pri njegovi izdelavi:

(a) energijo in gorivo;
(b) naprave in opremo;
(c) stroje in orodja;

(d) blago, ki ni vkljuceno ali ni namenjeno za vkljucitev v konéno sestavo izdelka.
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NASLOV III
OZEMELIJSKE ZAHTEVE
Clen 12
Nacelo teritorialnosti

1. Razen v primerih iz ¢lenov 3 in 4 ter odstavka 3 tega Clena morajo biti pogoji za
pridobitev statusa blaga s poreklom, doloceni v naslovu I, brez prekinitve izpolnjeni v
Skupnosti ali na Hrvaskem.

2. Razen v primerih iz ¢lenov 3 in 4 se blago s poreklom, izvozeno iz Skupnosti ali
Hrvaske v drugo drzavo, ob vrnitvi Steje za blago brez porekla, razen ¢e se carinskim
organom lahko zadovoljivo dokaZze:

(a) da je vrnjeno blago isto kot izvozeno blago
in

(b) da v zvezi z blagom, v obdobju, ko se je nahajalo v navedeni drzavi ali med
izvozom, niso bili opravljeni nikakr$ni postopki, razen tistih, ki so potrebni, da se ohrani
v dobrem stanju.

3. Na pridobitev statusa izdelka s poreklom v skladu s pogoji iz naslova II ne vplivajo
obdelave ali predelave, ki se izvajajo zunaj Skupnosti ali HrvaSke v zvezi z materiali, ki
se izvazajo iz Skupnosti ali Hrvaske in se naknadno tja ponovno uvazajo, pod pogojem
da:

(a) se navedeni materiali v celoti pridobijo v Skupnosti oziroma na HrvaSkem ali so bili
tam pred izvozom predmet obdelave ali predelave, ki ni zajeta v postopkih iz ¢lena 7;

in
(b) se carinskim organom lahko dokaze, da:

1) se je ponovno uvozeno blago pridobilo z obdelavo ali predelavo izvozenih
materialov

in

i1) skupna dodana vrednost, pridobljena zunaj Skupnosti ali Hrvaske, na podlagi
dolocb tega Clena ne presega 10 odstotkov cene franko tovarna koncnega izdelka, za
katerega se zahteva status izdelka s poreklom.
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4. Za namene odstavka 3 se pogoji za pridobitev statusa izdelka s poreklom iz naslova
IT ne uporabljajo za obdelave ali predelave, ki se izvajajo zunaj Skupnosti ali Hrvaske.
Kadar se na seznamu v Prilogi II za dolocanje statusa izdelka s poreklom konc¢nega
izdelka uporablja pravilo, ki doloca najvecjo vrednost za vse uporabljene materiale brez
porekla, pa skupna vrednost uporabljenih materialov brez porekla na ozemlju zadevne
pogodbenice in pristeta skupna dodana vrednost, pridobljena zunaj Skupnosti ali Hrvaske
na podlagi dolo¢b tega ¢lena, ne presegata navedenega deleza.

5. Za uporabo dolo¢b odstavkov 3 in 4 ,,skupna dodana vrednost™ pomeni vse stroske,
nastale zunaj Skupnosti ali Hrvaske, vklju¢no z vrednostjo tam uporabljenih materialov.

6. Dolocbe odstavkov 3 in 4 se ne uporabljajo za izdelke, ki ne izpolnjujejo pogojev,
doloc¢enih v seznamu iz Priloge 11, ali ki se lahko obravnavajo kot zadostno obdelani ali
predelani, da se uporabljajo dovoljena odstopanja, dolocena v ¢lenu 6(2).

7. Dolocbe odstavkov 3 in 4 se ne uporabljajo za izdelke iz poglavij 50 do 63
harmoniziranega sistema.

8. Vse vrste obdelav ali predelav, ki jih zajemajo dolocbe tega ¢lena in ki se izvajajo
zunaj Skupnosti ali Hrvaske, se izvajajo na podlagi pasivnega oplemenitenja ali podobnih
postopkov.

Clen 13
Neposredni prevoz

1. Preferencialna obravnava, dolocena s Sporazumom, se uporablja samo za izdelke, ki
izpolnjujejo pogoje iz tega protokola in se neposredno prevazajo med Skupnostjo in
Hrvasko. Vendar se izdelki, ki sestavljajo eno samo posiljko, v danem primeru lahko
prevazajo ¢ez druga ozemlja s pretovarjanjem ali zaCasnim skladiS¢enjem na teh ozemljih
pod pogojem, da je blago v drzavi tranzita ali skladis¢enja ostalo pod nadzorom carinskih
organov in da na njem niso bili opravljeni drugi postopki razen raztovarjanja, ponovnega
natovarjanja ali kakr$ni koli postopki za ohranitev blaga v dobrem stanju.

Izdelki s poreklom se lahko posiljajo po cevovodih ¢ez ozemlja, ki niso ozemlja
Skupnosti ali Hrvaske.

2. Kot dokazilo, da so izpolnjeni pogoji iz odstavka 1, je treba pristojnim carinskim
organom uvozne drzave predloziti:

(a) enotno prevozno listino, ki zajema prevoz iz drzave izvoznice preko drzave tranzita,
ali

(b) potrdilo, ki ga izdajo carinski organi drzave tranzita in ki:

(1) vsebuje natancen opis izdelkov;
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(i)  navaja datume raztovarjanja in ponovnega natovarjanja izdelkov in, kjer je
primerno, imena ladij ali drugih uporabljenih prevoznih sredstev

in
(iii))  potrjuje pogoje, pod katerimi so bili izdelki zadrzani v drzavi tranzita; ali
(c) ce teh ni, katere koli listine, ki to dokazujejo.
Clen 14
Razstave

1. Za izdelke s poreklom, ki se posiljajo na razstavo v drzavo, ki ni drzava c¢lanica
Skupnosti in Hrvaska, in se po razstavi prodajo za uvoz v Skupnost ali Hrvasko, veljajo
pri uvozu ugodnosti po dolo¢bah tega sporazuma, ¢e se carinskim organom dokaze, da:

(a) jeizvoznik te izdelke dobavil iz Skupnosti ali Hrvaske v drzavo, v kateri je razstava
in jih tam razstavil,

(b) je ta izvoznik izdelke prodal ali jih kako drugace dal na razpolago osebi v Skupnosti
ali na Hrvaskem,;

(c¢) so bili izdelki med razstavo ali takoj za tem odpremljeni v enakem stanju, v
kakr$nem so bili poslani na razstavo;

in

(d) izdelki od tedaj, ko so bili poslani na razstavo, niso bili uporabljeni za noben drug
namen, razen za predstavitev na razstavi.

2. 'V skladu z dolo¢bami iz naslova V je treba izdati ali izdelati dokazilo o poreklu, ki
se na obic¢ajen nacin predlozi carinskim organom drZave uvoznice. Na njem morata biti
navedena naziv in naslov razstave. Po potrebi se lahko zahteva dodatno dokumentarno
dokazilo o pogojih, pod katerimi so bili razstavljeni.

3. Odstavek 1 se uporablja za vse trgovinske, industrijske, kmetijske ali obrtne
razstave, sejme ali podobne javne prireditve ali prikaze, ki niso organizirani za zasebne
namene v trgovinah ali poslovnih prostorih zaradi prodaje tujih proizvodov in med
katerimi proizvodi ostanejo pod carinskim nadzorom.
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NASLOV IV
POVRACILO ALI OPROSTITEV
Clen 15
Prepoved povracila carine ali oprostitve placdila carine

1.  Za izdelke brez porekla, ki se uporabljajo pri proizvodnji izdelkov s poreklom iz
Skupnosti ali HrvaSke, za katere se izda ali izdela dokazilo o poreklu v skladu z
dolo¢bami iz naslova V, se v Skupnosti ali na Hrvaskem ne uporabljajo povracila ali
oprostitve placila carinskih dajatev katere koli vrste.

2. Prepoved iz odstavka 1 se uporablja za vse ureditve za povracilo, odpust ali
neplacilo, delno ali popolno, carinskih dajatev ali dajatev z enakim ucinkom, ki se
uporabljajo v Skupnosti ali na Hrvaskem za materiale, ki se uporabljajo v proizvodnji, ¢e
se takSno povracilo, odpust ali neplacilo izrecno ali posledi¢no uporablja, kadar se
izdelki, pridobljeni iz navedenih materialov, izvazajo, ne pa tudi, kadar se obdrzijo za
domaco rabo.

3. Izvoznik izdelkov, zajetih v dokazilu o poreklu, mora biti pripravljen, da na zahtevo
carinskih organov kadar koli predloZi vso ustrezno dokumentacijo, ki dokazuje, da ni bilo
pridobljeno nobeno povracilo v zvezi z materiali brez porekla, ki se uporabljajo v
proizvodnji zadevnih izdelkov, in da so bile dejansko placane vse carinske dajatve ali
dajatve z enakim uc¢inkom, ki se uporabljajo za takSne materiale.

4. Dolocbe iz odstavkov 1 do 3 se uporabljajo tudi za embalazo v smislu ¢lena 8(2),
dodatke, rezervne dele in orodje v smislu ¢lena 9 ter izdelke v garnituri v smislu ¢lena
10, Ce so taksni izdelki brez porekla.

5. Dolocbe iz odstavkov 1 do 4 se uporabljajo samo za materiale, za katere se uporablja
ta sporazum. Nadalje ne preprecujejo uporabe sistema izvoznih nadomestil, ki se
uporabljajo pri izvozu kmetijskih proizvodov v skladu z dolocbami tega sporazuma.
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NASLOV V
DOKAZILO O POREKLU
Clen 16
SploSne zahteve

1. Zaizdelke s poreklom iz Skupnosti ob uvozu na Hrvasko in za izdelke s poreklom iz
Hrvaske pri uvozu v Skupnost se uporabljajo ugodnosti tega sporazuma ob predlozitvi:

(a) potrdila o gibanju blaga EUR.1, vzorec katerega je prikazan v Prilogi III; ali

(b) v primerih iz ¢lena 22(1) izjave, v nadaljevanju ,,izjava na racunu®, ki jo izvoznik
poda na racunu, dobavnici ali na drugem trgovinskem dokumentu, ki zadevni izdelek
opisuje dovolj natan¢no, da je mogoce ugotoviti njegovo istovetnost; besedilo izjave na
racunu je v Prilogi IV.

2. Ne glede na odstavek 1 se za izdelke s poreklom v smislu tega protokola v primerih
iz ¢lena 27 uporabljajo ugodnosti iz tega sporazuma, ne da bi bilo treba predloziti kateri
koli zgoraj navedeni dokument.

Clen 17
Postopek za izdajo potrdil o gibanju blaga EUR.1

1. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo carinski organi drzave izvoznice na pisni
zahtevek, ki ga predlozi izvoznik ali na izvoznikovo odgovornost njegov pooblasceni
zastopnik.

2. Izvoznik ali njegov pooblasceni zastopnik v ta namen izpolni potrdilo o gibanju
blaga EUR.1 in zahtevek, katerih vzorca sta prikazana v Prilogi III. Obrazca se izpolnita
v enem od jezikov, v katerih je sestavljen ta sporazum, in v skladu z dolo¢bami
domacega prava drzave izvoznice. Ce so napisani z roko, morajo biti izpolnjeni s érnilom
in s tiskanimi ¢rkami. Izdelki morajo biti opisani v za to predvideni rubriki brez praznih
vmesnih vrstic. Ce rubrika ni v celoti izpolnjena, je treba pod zadnjo vrstico opisa
potegniti vodoravno ¢rto in precrtati prazen prostor pod njo.

3. lIzvoznik, ki zaprosi za izdajo potrdila o gibanju blaga EUR.1, mora biti pripravljen,
da na zahtevo carinskih organov drzave izvoznice, v kateri je bilo izdano potrdilo o
gibanju blaga EUR.1, kadar koli predloZi vse ustrezne dokumente, ki dokazujejo poreklo
zadevnih izdelkov in izpolnjevanje drugih zahtev iz tega protokola.

4. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo carinski organi drzave ¢lanice Skupnosti ali
Hrvaske, ¢e se zadevni izdelki Stejejo kot izdelki s poreklom iz Skupnosti ali iz Hrvaske
in izpolnjujejo druge zahteve iz tega protokola.
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5. Carinski organi, ki izdajo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 storijo vse potrebno, da
preverijo poreklo izdelkov in izpolnjevanje drugih zahtev iz tega protokola. V ta namen
imajo pravico zahtevati vsa dokazila in opraviti vse preglede izvoznikovih poslovnih
knjig ali kateri koli drug pregled, ki se jim zdi ustrezen. Zagotoviti morajo tudi, da so
obrazci, navedeni v odstavku 2, pravilno izpolnjeni. Zlasti morajo preveriti, ali je prostor,
namenjen opisu izdelkov, izpolnjen tako, da izkljuCuje vse moznosti goljufije.

6. Datum izdaje potrdila o gibanju blaga EUR.1 mora biti na potrdilu naveden v
okencu 11.

7. Potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo carinski organi in ga dajo izvozniku na
razpolago takoj, ko je dejanski izvoz opravljen ali zagotovljen.

Clen 18
Naknadno izdana potrdila o gibanju blaga EUR.1

1. Ne glede na ¢len 17(7) se potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izjemoma lahko izda tudi
po izvozu proizvodov, na katere se nanasa, ce:

(a) ni bilo izdano v ¢asu izvoza zaradi napak ali nenamernih opustitev ali posebnih
okolis¢in

ali

(b) se carinskim organom dokaze, da je bilo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdano,
vendar ob uvozu zaradi tehni¢nih razlogov ni bilo sprejeto.

2. Za izvajanje odstavka 1 mora izvoznik v zahtevi navesti kraj in datum izvoza
proizvodov, na katere se potrdilo o gibanju blaga EUR.1 nanaSa, in navesti razloge za
svojo zahtevo.

3. Carinski organi lahko potrdilo o gibanju blaga EUR.1 izdajo naknadno samo po
opravljenem preverjanju, ¢e se podatki v izvoznikovi zahtevi ujemajo s podatki v
ustreznem spisu.

4. Naknadno izdana potrdila o gibanju blaga EUR.1 morajo vsebovati naslednjo
oznako v angleskem jeziku:

»~ISSUED RETROSPECTIVELY*.

5. Zaznamek iz Cetrtega odstavka mora biti vpisan v okence ,,Opombe* potrdila o
gibanju blaga EUR.1.
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Clen 19
Izdaja dvojnika potrdila o gibanju blaga EUR.1

1. Ce je bilo potrdilo o gibanju blaga EUR.1 ukradeno, izgubljeno ali unieno, lahko
izvoznik carinske organe, ki so ga izdali, zaprosi za dvojnik, sestavljen na podlagi
izvoznih dokumentov, ki jih imajo.

2. Na ta nacin izdani dvojnik mora biti oznac¢en z izrazom v angleskem jeziku:
,DUPLICATE".

3. Zaznamek iz odstavka 2 mora biti vpisan v okence ,,Opombe* dvojnika potrdila o
gibanju blaga EUR.1.

4. Dvojnik mora nositi datum izdaje prvotnega potrdila o gibanju blaga EUR.1 in za¢ne
veljati s tem dnem.

Clen 20

Izdaja potrdil o gibanju blaga EUR.1 na podlagi predhodno izdanega ali
sestavljenega dokazila o poreklu

Kadar so izdelki s poreklom dani pod carinski nadzor carinskega urada v Skupnosti ali na
Hrvaskem, je mogoce izvirno dokazilo o poreklu nadomestiti z enim ali ve¢ potrdili o
gibanju blaga EUR.1, z namenom, da se posljejo vsi ali nekateri od teh izdelkov drugam,
vendar znotraj Skupnosti ali Hrvaske. Nadomestno potrdilo ali nadomestna potrdila o
gibanju blaga EUR.1 izda carinski urad, pod nadzor katerega spadajo proizvodi.

Clen 21
Locevanje racunovodstva

1. Ce bi nastali znatni strodki ali tezave z materialom pri hrambi lo¢enih zalog
materialov s poreklom in tistih brez porekla, ki so enaki in medsebojno zamenljivi, lahko
carinski organi na pisno proSnjo zadevnih strank odobrijo tako imenovano metodo
»locevanja racunovodstva® za upravljanje tak$nih zalog.

2. Ta metoda pa mora zagotoviti, da je v doloCenem referencnem obdobju Stevilo
proizvodov, ki se lahko obravnavajo kot proizvodi ,,s poreklom®, enako kot Stevilo, ki bi
ga dobili, ¢e bi dejansko imeli fizi¢no locevanje zalog.

3. Carinski organi lahko po svoji presoji odobrijo taksno pooblastilo pod kakrsnimi koli
pogoji.
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4. Ta metoda se evidentira in uporablja na podlagi splo$nih racunovodskih nacel, ki se
uporabljajo v drzavi, kjer je bil proizvod izdelan.

5. Upravienec te moznosti lahko izda ali zaprosi za dokazila o poreklu, kot je
primerno, za koli¢ino proizvodov, ki se lahko Stejejo kot proizvodi s poreklom. Na
zahtevo carinskega organa mora upravi¢enec podati izjavo o tem, kakSno je bilo
upravljanje z zalogami.

6. Carinski organi morajo nadzirati uporabo danega pooblastila in ga lahko kadarkoli
preklicejo, ¢e ga upravicenec na kakrSen koli na¢in nepravilno uporablja ali ne izpolnjuje
drugih pogojev iz tega protokola.

Clen 22
Pogoji za izjavo na racunu
1. Izjavo na racunu iz ¢lena 16(1)(b) lahko da:
(a) pooblasceni izvoznik v smislu ¢lena 23
ali

(b) kateri koli izvoznik za vsako posiljko, ki jo sestavlja en ali ve¢ paketov, ki
vsebujejo izdelke s poreklom, katerih skupna vrednost ne presega 6 000 EUR.

2. Izjava na racunu se lahko izpolni, ¢e se zadevne izdelke lahko Steje kot izdelke s
poreklom iz Skupnosti ali iz Hrvaske in ¢e izpolnjujejo druge zahteve iz tega protokola.

3. Izvoznik, ki izpolni izjavo na racunu, mora na zahtevo carinskih organov drzave
izvoznice kadar koli dati na voljo vse ustrezne dokumente, ki potrjujejo poreklo zadevnih
izdelkov in izpolnjevanje drugih zahtev tega protokola.

4. Izvoznik izjavo na racunu izpolni tako, da natipka, odtisne ali natisne na racun,
dobavnico ali na drug trgovinski dokument izjavo, katere besedilo je navedeno v Prilogi
IV, z uporabo ene od jezikovnih razliCic, nastetih v navedeni prilogi, in v skladu z
dolo¢bami nacionalne zakonodaje drzave izvoznice. Ce je izjava napisana z roko, mora
biti napisana s ¢rnilom in tiskanimi ¢rkami.

5. Izjave na raCunu morajo imeti izvirni lastnoro¢ni podpis izvoznika. Vendar se od
pooblascenega izvoznika v smislu ¢lena 23 ne zahteva, da podpisuje take izjave pod
pogojem, da carinskim organom drzave izvoznice da svoje pisno jamstvo, da sprejema
polno odgovornost za vsako izjavo na racunu, po kateri ga je mozno identificirati, kot da
jo je lastnoro¢no podpisal.
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6. Izjavo na racunu lahko da izvoznik ob izvozu proizvodov, na katere se nanasa, ali
naknadno, ¢e je predlozena v drzavi uvoza najpozneje v dveh letih po uvozu proizvodov,
na katere se nanasa.

Clen 23
Pooblaséeni izvoznik

1. Carinski organi drzave izvoznice lahko pooblastijo katerega koli izvoznika, v
nadaljevanju ,,pooblas¢enega izvoznika®, ki pogosto odpremlja posiljke izdelkov s
poreklom na podlagi tega sporazuma, da izpolnjuje izjave na raCunu ne glede na vrednost
zadevnih izdelkov. Izvoznik, ki prosi za tako pooblastilo, mora zadovoljivo ponuditi
carinskim organom vsa jamstva, potrebna za preverjanje statusa porekla teh izdelkov kot
tudi za izpolnitev drugih zahtev tega protokola.

2. Carinski organi lahko odobrijo status pooblas¢enega izvoznika pod pogoji, ki so po
njihovi oceni primerni.

3. Carinski organi dodelijo pooblas¢enemu izvozniku Stevilko carinskega pooblastila,
ki mora biti na izjavi na racunu.

4. Carinski organi spremljajo in nadzorujejo, kako pooblasceni izvoznik uporablja
pooblastilo.

5. Carinski organi lahko pooblastilo kadarkoli preklicejo. To storijo, ¢e pooblasceni
izvoznik ne nudi ve¢ jamstev iz odstavka 1, ¢e ne izpolnjuje pogojev iz odstavka 2 ali ce
drugace nepravilno uporablja pooblastilo.

Clen 24
Veljavnost dokazila o poreklu

1. Dokazilo o poreklu je veljavno §tiri mesece od datuma izdaje v drzavi izvoznici in
ga je treba v tem obdobju predloziti carinskim organom drzave uvoznice.

2. Dokazila o poreklu, ki so carinskim organom drzave uvoznice predlozena po poteku
roka za predlozitev, doloCenega v odstavku 1, se lahko sprejmejo zaradi uporabe
preferencialne obravnave, ¢e jih zaradi izjemnih okolis¢in ni bilo mogoce predloziti do
dolo¢enega kon¢nega datuma.

3. 'V drugih primerih predlozitve z zamudo lahko carinski organi drzave uvoznice
sprejmejo dokazila o poreklu, ¢e so jim bili proizvodi predlozeni pred tem koncénim
datumom.
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Clen 25
Predlozitev dokazila o poreklu

Dokazila o poreklu se predlozijo carinskim organom drzave uvoznice po postopkih, ki se
uporabljajo v tej drzavi. Navedeni organi lahko zahtevajo prevod dokazila o poreklu ter
lahko zahtevajo tudi, da uvozno deklaracijo spremlja izjava, s katero uvoznik potrjuje, da
izdelki izpolnjujejo potrebne pogoje za izvajanje Sporazuma.

Clen 26
Uvoz po delih

Ce se na zahtevo uvoznika in pod pogoji, ki jih dologijo carinski organi drzave uvoznice,
razstavljeni ali nesestavljeni izdelki v smislu sploSnega pravila 2(a) harmoniziranega
sistema iz oddelkov XVI in XVII ali tarifnih Stevilk 7308 in 9406 harmoniziranega
sistema uvazajo po delih, se carinskim organom ob uvozu prvega dela za take izdelke
predlozi eno samo dokazilo o poreklu.

Clen 27
Izjeme pri dokazilu o poreklu

1. Izdelki, ki jih fizi€ne osebe posiljajo drugim fizicnim osebam v obliki manjSih
posiljk ali so del osebne prtljage potnikov, se sprejmejo kot izdelki s poreklom in se
zanje ne zahteva predlozitev uradnega dokazila o poreklu, ¢e se ti izdelki ne uvazajo v
trgovinske namene in Ce se zanje predlozi izjava, da izpolnjujejo zahteve tega protokola,
in ¢e ni dvoma o resni¢nosti taksne izjave. Ce se izdelki posiljajo po posti, se izjava
lahko napiSe na carinsko deklaracijo CN22/CN23 ali na list papirja, ki se prilozi
navedenemu dokumentu.

2. Obcasni uvoz, pri katerem gre le za proizvode za osebno uporabo prejemnikov ali
potnikov ali njihovih druzin, se ne $teje za uvoz v trgovinske namene, ¢e je iz narave in
koli¢ine proizvodov razvidno, da niso namenjeni za trgovanje.

3. Poleg tega skupna vrednost teh izdelkov v primeru manjsih posiljk ne sme presegati
500 EUR ali 1 200 EUR v primeru izdelkov, ki so del potnikove osebne prtljage.

Clen 28
Dokazilne listine

Dokumenti iz ¢lenov 17(3) in 22(3), ki se uporabljajo za dokazovanje, da se izdelki, ki
jih zajema potrdilo o gibanju blaga EUR.1 ali izjava na racunu, lahko Stejejo za izdelke s
poreklom iz Skupnosti ali iz Hrvaske, in da izpolnjujejo druge zahteve iz te priloge,
lahko med drugim vsebujejo tudi naslednje:

68

SL



SL

(a) neposredno dokazilo o postopkih, ki jih izvoznik ali dobavitelj izvaja za pridobitev
zadevnega blaga, na primer iz njegove racunovodske evidence ali notranjega
knjigovodstva;

(b) dokumente, ki dokazujejo poreklo uporabljenih materialov, izdane ali izpolnjene v
Skupnosti ali na Hrvaskem, ¢e se tak$ni dokumenti uporabljajo v skladu z nacionalno
zakonodajo,

(¢) dokumente, ki dokazujejo obdelavo ali predelavo materialov v Skupnosti ali na
HrvaSkem, izdane ali izpolnjene v Skupnosti ali na HrvaSkem, ¢e se takSni dokumenti
uporabljajo v skladu z nacionalno zakonodajo;

(d) potrdila o gibanju blaga EUR.I ali izjave na racunu, ki dokazujejo status o poreklu
uporabljenih materialov, izdana ali izpolnjena v Skupnosti ali na Hrvaskem v skladu s
tem protokolom,;

(e) ustrezna dokazila o obdelavi ali predelavi, opravljeni zunaj Skupnosti ali Hrvaske, v
skladu s ¢lenom 12, ki dokazujejo, da so bile zahteve iz navedenega ¢lena izpolnjene.

Clen 29
Hramba dokazila o poreklu in dokazne dokumentacije

1. Izvoznik, ki vlaga zahtevo za izdajo potrdila o gibanju blaga EUR.1, mora vsaj tri
leta hraniti dokumente iz ¢lena 17(3).

2. lIzvoznik, ki daje izjavo na racunu, mora vsaj tri leta hraniti kopijo te izjave in
dokumente iz ¢lena 22(3).

3. Carinski organ drzave izvoznice, ki izda potrdilo o gibanju blaga EUR.1, mora
hraniti zahtevek iz ¢lena 17(2) vsaj tri leta.

4. Carinski organi drzave uvoznice morajo vsaj tri leta hraniti potrdila o gibanju blaga
EUR.I in izjave na racunih, ki so jim bile predloZene.

Clen 30
Razlike in oblikovne napake

1. Ce so med navedbami na dokazilu o poreklu in tistimi na dokumentih, ki so bili
predlozeni carinskemu organu zaradi izpolnjevanja uvoznih formalnosti za proizvode,
ugotovljene manjse razlike, to Se ne pomeni ni¢nosti navedenega dokazila, ¢e se pravilno
ugotovi, da ta dokument ustreza predlozenim proizvodom.
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2. Ocitne oblikovne napake na dokazilu o poreklu, kakr$ne so npr. tipkarske, ne morejo
biti razlog za zavrnitev, ¢e te napake ne ustvarjajo dvomov o pravilnosti navedb v tem
dokumentu.

Clen 31
Zneski, izrazeni v eurih

1. Za uporabo doloc¢b ¢lena 22(1)(b) in ¢lena 27(3) v primerih, ¢e so izdelki fakturirani
v drugi valuti kot v eurih, zneske v nacionalnih valutah drzav ¢lanic Skupnosti ali
Hrvaske, ki ustrezajo zneskom, izrazenim v eurih, zadevne drzave dolocijo letno.

2. Za posiljko se uporabljajo dolocbe ¢lena 22(I)(b) ali ¢lena 27(3) glede na valuto, v
kateri je sestavljen racun, v skladu z zneskom, ki ga je dolo¢ila zadevna drzava.

3. Zneski, ki se uporabljajo v kateri koli nacionalni valuti, so v navedeni nacionalni
valuti enakovredni zneskom, izraZzenih v eurih na prvi delovni dan oktobra. Zneski se
predlozijo Komisiji Evropskih skupnosti do 15. oktobra in se uporabljajo od 1. januarja
naslednjega leta. Komisija Evropskih skupnosti o zadevnih zneskih uradno obvesti vse
zadevne drzave.

4. Drzava lahko navzgor ali navzdol zaokrozi znesek, ki izhaja iz pretvorbe zneska,
izrazenega v eurih, v njeno nacionalno valuto. Zaokrozeni znesek se od zneska, ki izhaja
iz pretvorbe, ne sme razlikovati za ve¢ kot 5 odstotkov. Drzava lahko protivrednost
zneska, izrazenega v eurih, v svoji nacionalni valuti ohrani nespremenjeno, ¢e se v ¢asu
letne prilagoditve iz odstavka 3 zaradi pretvorbe navedenega zneska pred zaokrozanjem v
nacionalni valuti pove¢a za manj kot 15 odstotkov. Protivrednost v nacionalni valuti
lahko ostane nespremenjena, ¢e bi pretvorba povzrocila zmanjSanje protivrednosti.

5. Zneske, izrazene v eurih, na zahtevo Skupnosti ali Hrvaske ponovno pregleda
Stabilizacijsko-pridruzitveni odbor. Stabilizacijsko-pridruzitveni odbor pri tem pregledu
uposteva, da je zazeleno ohranjanje realnih u¢inkov omejitev. V ta namen se lahko odlo¢i
za spremembo zneskov, izrazenih v eurih.
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NASLOV VI
NACINI UPRAVNEGA SODELOVANIJA
Clen 32
Medsebojna pomo¢

1. Carinski organi drzav Clanic Skupnosti in Hrvaske si prek Komisije Evropskih
skupnosti posredujejo vzoréne odtise zigov, ki jih uporabljajo v svojih carinskih uradih
za izdajo potrdil o gibanju blaga EUR.1 in naslove carinskih organov, odgovornih za
preverjanje potrdil in izjav na racunu.

2. Da bi zagotovili pravilno izvajanje tega protokola, si Skupnost in Hrvaska prek
pristojnih carinskih uprav medsebojno pomagata pri preverjanju pristnosti potrdil o
gibanju blaga EUR.1 ali izjav na racunu ter pravilnosti podatkov, navedenih v teh
dokumentih.

Clen 33
Preverjanje dokazil o poreklu

1. Naknadno preverjanje dokazil o poreklu se opravi naklju¢no ali kadar carinski
organi drZave uvoznice upraviceno dvomijo o pristnosti teh dokumentov, o statusu
porekla zadevnih izdelkov ali o izpolnitvi drugih zahtev tega protokola.

2. Zaradi izvajanja dolocb odstavka 1 morajo carinski organi drzave uvoznice
carinskim organom drZave izvoznice vrniti potrdilo o gibanju blaga EUR.1 in racun, ¢e je
bil predlozen, izjavo na raunu ali kopijo teh dokumentov in, kadar je to primerno,
navesti razloge za poizvedbo. V podporo zahtevi za preverjanje se poslje vsak pridobljeni
dokument ali informacija, ki kaze, da so podatki na dokazilu o poreklu napacni.

3. Preverjanje opravijo carinski organi drzave izvoznice. V ta namen imajo pravico
zahtevati vsa dokazila in opraviti vse preglede izvoznikovih poslovnih knjig ali kateri
koli drug pregled, ki se jim zdi ustrezen.

4. Ce se carinski organi drzave uvoznice odlo¢ijo, da bodo med ¢akanjem na izide
preverjanja zacasno prenehali priznavati preferencialno obravnavo teh proizvodov, se
uvozniku ponudi sprostitev blaga, ob upostevanju katerih koli previdnostnih ukrepov, ki
se zdijo potrebni.

5. Carinski organi, ki so zahtevali preverjanje, morajo biti o izidih tega preverjanja
obvesceni ¢im prej. Ti rezultati morajo jasno navesti, ali so dokumenti pristni in ali se
lahko Steje, da so zadevni izdelki s poreklom iz Skupnosti, Hrvaske ali ene izmed drugih
drzav ali ozemelj iz ¢lenov 3 in 4 ter da izpolnjujejo druge zahteve iz tega protokola.
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6. Ce v primerih upravienega dvoma ni odgovora v desetih mesecih od datuma
zahteve za preverjanje ali ¢e odgovor ne vsebuje dovolj informacij za dolocitev
verodostojnosti obravnavanega dokumenta ali pravega porekla proizvodov, carinski
organi, ki so zahtevali preverjanje, razen v izjemnih okoli§¢inah zavrnejo upravicenost za
preferencialno obravnavo.

Clen 34
ReSevanje sporov

Ce nastopijo spori v zvezi s postopki preverjanja iz ¢lena 33, ki jih carinski organi, ki so
zahtevali preverjanje, in carinski organi, ki so odgovorni za njegovo izvajanje, ne morejo
razreSiti sami, ali ¢e se pojavijo vpraSanja glede razlage tega protokola, se sporne zadeve
predlozi Stabilizacijskemu-pridruzitvenemu odboru.

V vseh primerih se spori med uvoznikom in carinskimi organi drzave uvoznice resujejo v
skladu z zakonodajo navedene drzave.

Clen 35
Kazni

Kaznovan bo vsakdo, ki sestavi ali povzroci, da se sestavi dokument, ki vsebuje
nepravilne podatke, z namenom, da bi pridobil preferencialno obravnavo izdelkov.

Clen 36
Proste cone

1.  Skupnost in Hrvaska sprejmeta vse potrebne ukrepe, da zagotovita, da se izdelki, s
katerimi se trguje na podlagi dokazila o poreklu in za katere med prevozom uporabljata
prosto cono na svojem ozemlju, ne nadomestijo z drugim blagom ter da na njih niso
opravljeni drugi postopki razen obi¢ajnih postopkov, potrebnih, da se prepreci njihovo
kvarjenje.

2. Ce se z uporabo izjeme v zvezi z dolotbo iz odstavka 1 izdelki s poreklom iz
Skupnosti ali Hrvaske uvozijo v prosto cono s priloZzenim dokazilom o poreklu in e se v
zvezi z njimi opravijo obdelave ali predelave, izdajo zadevne oblasti na izvoznikovo
zahtevo novo potrdilo o gibanju blaga EUR.1, ¢e je opravljena obdelava ali predelava v
skladu z dolo¢bami tega protokola.
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NASLOV VII
CEUTA IN MELILLA
Clen 37
Uporaba Protokola
1. Izraz,,Skupnost® iz Clena 2 ne zajema Ceute in Melille.

2. Za izdelke s poreklom iz Hrvaske se ob uvozu v Ceuto ali Melillo uporablja enak
carinski rezim kot se uporablja za izdelke s poreklom iz carinskega obmocja Skupnosti
na podlagi Protokola 2 k Aktu o pristopu Kraljevine Spanije in Portugalske republike k
Evropskim skupnostim. HrvaSka odobri za uvoz izdelkov, ki so zajeti s Sporazumom in
so po poreklu iz Ceute in Melille, enak carinski rezim, kot velja za izdelke, ki se uvozijo
in so po poreklu iz Skupnosti.

3. Za uporabo odstavka 2 v zvezi z izdelki s poreklom iz Ceute in Melille se ta
protokol uporablja smiselno ob upostevanju posebnih pogojev iz ¢lena 38.

Clen 38
Posebni pogoji
1. Ce se prevazajo neposredno v skladu z dolodbami iz ¢lena 13, se Stejejo kot:
(1) izdelki s poreklom iz Ceute in Melille:

(a) izdelki, v celoti pridobljeni v Ceuti in Melilli;

(b) izdelki, pridobljeni v Ceuti in Melilli, v proizvodnji katerih se uporabijo kateri
koli izdelki, razen tistih iz (a), pod pogojem, da:

(1) so navedeni izdelki dovolj obdelani ali predelani v smislu ¢lena 6

ali da

(i) so to izdelki s poreklom iz Hrvaske ali iz Skupnosti, pod pogojem, da so bili
obdelani ali predelani bolj, kakor to doloc¢a ¢len 7.

(2) izdelki s poreklom iz Hrvaske:
(a) izdelki, v celoti pridobljeni na Hrvaskem,

(b) izdelki, pridobljeni na Hrvaskem, pri izdelavi katerih so bili uporabljeni izdelki, ki
niso vkljuéeni v toc¢ko (a), pod pogojem, da:
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(1) sonavedeni izdelki dovolj obdelani ali predelani v smislu ¢lena 6
ali da

(i1) so to izdelki s poreklom iz Ceute in Melille ali iz Skupnosti, pod pogojem, da so bili
obdelani ali predelani bolj, kakor to doloca ¢len 7.

2. Ceuta in Melilla se obravnavata kot enotno ozemlje.

3. Izvoznik ali njegov pooblasceni zastopnik vpiSe ,,Hrvaska® in ,,Ceuta in Melilla“ v
okence 2 potrdila o gibanju blaga EUR.1 ali na izjave na racunu. Poleg tega je treba, ce
gre za izdelke s poreklom iz Ceute in Melille, to oznaciti v okencu 4 potrdila o gibanju
blaga EUR.1 ali v izjavah na racunu.

4. Spanski carinski organi so pristojni za uporabo tega protokola v Ceuti in Melilli.
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NASLOV VIII
KONCNE DOLOCBE
Clen 39
Spremembe Protokola

Stabilizacijsko-pridruzitveni svet se lahko odlo¢i, da bo spremenil dolocbe iz tega
protokola.
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PRILOGA 1
UVODNE OPOMBE K SEZNAMU V PRILOGI 1T
Opomba 1:

Ta seznam doloCa pogoje, ki se zahtevajo za vse izdelke, da bi se lahko Steli za
zadosti obdelane ali predelane v smislu ¢lena 6 Protokola.

Opomba 2:

2.1.  Prva dva stolpca v seznamu opisujeta izdelek, ki je pridobljen. Prvi stolpec
seznama je tarifna Stevilka ali Stevilka poglavja, ki se uporablja v harmoniziranem
sistemu, drugi stolpec pa vsebuje opis blaga, ki se v tem sistemu uporablja za to
tarifno Stevilko ali poglavje. Za vsak vpis v prvih dveh stolpcih je doloCeno pravilo v
stolpcu 3 oziroma 4. Ce v nekaterih primerih pred vpisom v prvem stolpcu pise ,,ex*,
to pomeni, se pravilo v stolpcu 3 oziroma 4 uporablja samo za del tarifne Stevilke,
opisane v stolpcu 2.

2.2.  Ce je v stolpcu 1 zdruZenih ve¢ tarifnih $tevilk ali ¢e je navedena Stevilka
poglavja ter je zato opis izdelkov v stolpcu 2 sploSen, se pripadajoca pravila v stolpcu
3 ali 4 nanaSajo na vse izdelke, ki se po harmoniziranem sistemu uvrs¢ajo v tarifne
Stevilke navedenega poglavja ali v katero koli tarifno Stevilko, navedeno v stolpcu 1.

2.3.  Kadar seznam vsebuje razlicna pravila, ki se uporabljajo za razli¢ne izdelke v
okviru ene tarifne Stevilke, je v vsaki alinei poimenovanje tistega dela tarifne Stevilke,
za katerega se uporabljajo pripadajoca pravila v stolpcu 3 ali 4.

2.4. Kadar je za vpis v prvih dveh stolpcih pravilo doloeno v stolpcu 3 in v
stolpcu 4, ima izvoznik moznost izbire, da uporabi pravilo iz stolpca 3 ali tisto iz
stolpca 4. Ce v stolpcu 4 ni pravila o poreklu, je treba uporabiti pravilo, doloeno v
stolpcu 3.

Opomba 3:

3.1.  Doloc¢be ¢lena 6 Protokola o izdelkih, ki so pridobili status blaga s poreklom
in se uporabljajo pri izdelavi drugih izdelkov, se uporabljajo ne glede na to, ali je bil
ta status pridobljen znotraj tovarne, v kateri se izdelki uporabljajo, ali v drugi tovarni
v pogodbenici.

Primer:

Motor iz tarifne Stevilke 8407, za katerega pravilo doloc¢a, da vrednost materialov brez
porekla, ki se lahko vgradijo, ne sme presegati 40 % cene izdelka franko tovarna, je
izdelan iz ,,drugih legiranih jekel, grobo oblikovanih s kovanjem* iz tarifne Stevilke
ex 7224.
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Ce je bilo to kovanje opravljeno v Skupnosti iz ingota brez porekla, potem je jeklo Ze
pridobilo poreklo na podlagi pravila za tarifno Stevilko ex 7224 s seznama. Zato se pri
izraCunu vrednosti motorja Steje, da ima poreklo, ne glede na to, ali je bil izdelan v isti
ali drugi tovarni v Skupnosti. Vrednost ingota brez porekla se tako ne uposteva, ko se
seSteva vrednost uporabljenih materialov brez porekla.

3.2.  Pravilo v seznamu pomeni najmanjsi del potrebne obdelave ali predelave, zato
izdelki z ve¢ predelave ali obdelave pridobijo status porekla; nasprotno pa tisti z manj
predelave ali obdelave ne morejo pridobiti statusa porekla. Torej ¢e pravilo doloca, da
je mogoce na doloceni stopnji izdelave uporabiti material brez porekla, je uporaba
takSnega materiala na zgodnejsi stopnji izdelave dovoljena, na poznejsi stopnji pa
uporaba takSnega materiala ni dovoljena.

3.3.  Brez vpliva na opombo 3.2 se lahko, kadar pravilo uporablja izraz ,,izdelava iz
materialov iz katere koli tarifne Stevilke®, uporabijo materiali iz katere(-ih) koli
tarifne(-ih) Stevilke(-) (celo materiali z enakim poimenovanjem in tarifno Stevilko
kakor izdelek), vendar ob upostevanju vseh posebnih omejitev, ki so morda zajete v
pravilu.

Vendar pa izraz ,,proizvodnja iz materialov iz katere koli tarifne Stevilke, vklju¢no z
drugimi materiali iz tarifne Stevilke ... ali ,,proizvodnja iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi materiali iz iste tarifne Stevilke kot izdelek*
pomeni, da se lahko uporabijo materiali iz katere koli tarifne Stevilke, razen tistih z
istim poimenovanjem kot izdelek, naveden v stolpcu 2 na seznamu.

3.4. Kadar pravilo v seznamu navaja, da se izdelek lahko izdela iz ve¢ kakor enega
materiala, to pomeni, da se lahko uporabi en ali ve¢ materialov. Ne zahteva pa
uporabe vseh.

Primer:

Pravilo za tkanine iz tarifnih Stevilk 5208 do 5212 doloca, da se lahko uporabijo
naravna vlakna, prav tako pa se lahko med drugimi materiali uporabijo tudi kemicni
materiali. To ne pomeni, da je treba uporabiti oboje; uporabi se lahko ali eno ali drugo
ali oboje.

3.5. Kadar pravilo v seznamu doloc¢a, da mora biti izdelek izdelan iz dolo¢enega
materiala, ta pogoj seveda ne preprecuje uporabe drugih materialov, ki zaradi svoje
narave ne morejo zadostiti pravilu. (Glej tudi opombo 6.2 v zvezi s tekstilom.)

Primer:
Pravilo za pripravljena zivila iz tarifne Stevilke 1904, ki posebej izkljucuje uporabo zit
in njihovih izdelkov, ne preprecuje uporabe mineralnih soli, kemikalij in drugih

dodatkov, ki niso izdelki iz zit.

Vendar to ne velja za izdelke, ki so, ¢eprav ne morejo biti izdelani iz posameznih
materialov, doloCenih na seznamu, lahko izdelani iz enakovrstnega materiala na
zgodnejsi stopnji izdelave.
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Primer:

V primeru oblacila iz ex poglavja 62, narejenega iz netkanih materialov, ¢e je za to
vrsto izdelkov dovoljena samo uporaba preje brez porekla, ni mozno zaceti pri
netkanem blagu — Ceprav netkano blago obic¢ajno ne more biti izdelano iz preje. V
takih primerih je zaCetni material obiajno na stopnji pred prejo — to je na stopnji
vlaken.

3.6. Ce pravilo na seznamu navaja dve odstotni to¢ki kot najve&jo vrednost
materialov brez porekla, ki se lahko uporabijo, potem se ti odstotni tocki ne smeta
seStevati. Z drugimi besedami, najvecja vrednost vseh uporabljenih materialov brez
porekla ne sme nikoli preseci viSje od navedenih odstotnih postavk. Poleg tega ne
smejo biti presezene niti posamezne odstotne postavke, ki se nanaSajo na dolocene
materiale.

Opomba 4:

4.1.  lzraz ,naravna vlakna“ se v seznamu uporablja za vlakna, ki niso umetna ali
sinteticna. Omejen je na stopnje pred predenjem, vklju¢no z odpadki, in ¢e ni drugace
doloceno, vkljucuje vlakna, ki so mikana, ¢esana ali druga¢e obdelana, vendar ne
spredena.

4.2.  lzraz ,naravna vlakna*“ vkljucuje konjsko Zimo iz tarifne Stevilke 0503, svilo
iz tarifnih Stevilk 5002 in 5003, pa tudi volnena vlakna, fino ali grobo zivalsko dlako
iz tarifnih Stevilk 5101 do 5105, bombazna vlakna iz tarifnih Stevilk 5201 do 5203 in
druga rastlinska vlakna iz tarifnih Stevilk 5301 do 5305.

4.3.  lzrazi ,tekstilna kaSa®, , kemi¢ni materiali“ in ,,materiali za izdelavo papirja“
s0 v seznamu uporabljeni za poimenovanje materialov, ki se ne uvrs¢ajo v poglavja
od 50 do 63 in se lahko uporabijo za proizvodnjo umetnih, sinteti¢nih ali papirnih
vlaken ali pre;.

4.4, lIzraz ,umetna ali sinteticna rezana vlakna“ se v seznamu uporablja za

sinteti¢ne ali umetne filamente, rezana vlakna ali odpadke iz tarifnih Stevilk 5501 do
5507.

Opomba 5:

5.1.  Kadar se za izdelek na seznamu navaja ta opomba, se pogoji, doloceni v
stolpcu 3, ne uporabljajo za nobene osnovne tekstilne materiale, uporabljene pri
njegovi izdelavi in ki skupaj pomenijo 10 % ali manj skupne teze vseh uporabljenih
osnovnih tekstilnih materialov. (Glej tudi opombi 5.3 in 5.4 spodaj.)

5.2.  Vendar pa se dovoljeno odstopanje iz opombe 5.1 lahko uporabi le za meSane
izdelke, ki so narejeni iz dveh ali ve¢ osnovnih tekstilnih materialov.
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Osnovni tekstilni materiali so naslednji:

svila,

volna,

groba Zivalska dlaka,

fina zivalska dlaka,

konjska zima,

bombaz,

materiali za izdelavo papirja in papir,
lan,

konoplja,

juta in druga tekstilna vlakna iz li¢ja,

sisal in druga tekstilna vlakna iz rodu agav,

kokosova vlakna, abaka, ramija in druga rastlinska tekstilna vlakna,

sinteti¢ni filamenti,

umetni filamenti,

elektroprevodni filamenti,

sinteti¢na rezana vlakna iz polipropilena,
sinteti¢na rezana vlakna iz poliestra,

sinteti¢na rezana vlakna iz poliamida,
sinteti¢na rezana vlakna iz poliakrilonitrila,
sinteti¢na rezana vlakna iz poliimida,

sinteti¢na rezana vlakna iz politetrafluoroetilena,
sinteti¢na rezana vlakna iz poli(fenilen sulfida),
sinteti¢na rezana vlakna iz poli(vinil klorida),
druga sinteti¢na rezana vlakna,

umetna rezana vlakna iz viskoze,

druga umetna rezana vlakna,
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- preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi segmenti polietra, posukana ali
ne,

- preja iz poliuretana, laminirana s fleksibilnimi segmenti poliestra, posukana ali
ne,

- izdelki iz tarifne Stevilke 5605 (metalizirana preja), ki vsebujejo trak z jedrom
iz aluminijaste folije ali z jedrom iz plasticnega sloja, prevleCenega ali ne z
aluminijastim prahom, Sirine, ki ne presega 5 mm, kjer so plasti zlepljene s prozornim
ali barvnim lepilom med dvema plasticnima slojema,

- drugi materiali iz tarifne Stevilke 5605.
Primer:

Preja iz tarifne Stevilke 5205, izdelana iz bombaznih vlaken iz tarifne Stevilke 5203 in
sinteticnih rezanih vlaken iz tarifne Stevilke 5506, je meSana preja. Zato se lahko
sinteti¢na rezana vlakna brez porekla, ki ne izpolnjujejo pravil o poreklu (ki zahtevajo
izdelavo iz kemi¢nih materialov ali tekstilne kaSe) uporabijo pod pogojem, da njihova
skupna teza ne presega 10 % teze preje.

Primer:

Volnena tkanina iz tarifne Stevilke 5112, izdelana iz volnene preje iz tarifne Stevilke
5107 in sintetiCne preje iz rezanih vlaken iz tarifne Stevilke 5509, je meSana tkanina.
Zato se lahko sinteti¢na preja, ki ne izpolnjuje pravil o poreklu (ki zahtevajo izdelavo
iz kemi¢nih materialov ali tekstilne kase) ali volnena preja, ki ne izpolnjuje pravil o
poreklu (ki zahtevajo izdelavo iz naravnih vlaken, nemikanih ali necesanih ali kako
drugace pripravljenih za predenje), ali kombinacija obeh prej uporabi pod pogojem,
da njihova skupna teza ne presega 10 % teze tkanine.

Primer:

Taftana tekstilna tkanina iz tarifne Stevilke 5802, izdelana iz bombazne preje iz tarifne
Stevilke 5205 in iz bombazne tkanine iz tarifne Stevilke 5210, je meSan izdelek le, ¢e
je bombazna tkanina sama meSana tkanina, izdelana iz prej, uvrS¢enih v dve razli¢ni
tarifni Stevilki, ali ¢e so uporabljene bombazne preje same mesanice.

Primer:

Ce bi bila zadevna taftana tekstilna tkanina izdelana iz bombazne preje iz tarifne
Stevilke 5205 in iz sinteticne tkanine iz tarifne Stevilke 5407, bi oCitno bila
uporabljena preja iz dveh razli¢nih osnovnih tekstilnih materialov in je v skladu s tem
taftana tekstilna tkanina tudi mesan izdelek.

53. 'V primeru izdelkov, ki vsebujejo ,prejo iz poliuretana, laminirano s

fleksibilnimi segmenti iz polietra, povezano ali ne*“, je pri tej preji dovoljeno 20-
odstotno odstopanje.
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5.4. Za izdelke, ki vsebujejo ,,trak z jedrom iz aluminijaste folije ali z jedrom iz
plasticnega sloja, prevleCenega ali ne z aluminijastim prahom, Sirine, ki ne presega 5
mm, kjer so plasti zlepljene s prozornim ali barvnim lepilom med dvema plasti¢cnima
slojema®, je pri tem traku dovoljeno odstopanje 30 %.

Opomba 6:

6.1. Kadar je v seznamu navedena ta opomba, se tekstilni materiali (razen podlog
in medvlog), ki ne ustrezajo pravilu za zadevni izdelan izdelek, dolo¢enem v seznamu
v stolpcu 3, lahko uporabijo pod pogojem, da se uvrScajo v tarifno Stevilko, ki je
drugacna od tarifne Stevilke izdelka, ter da njihova vrednost ne presega 8 % cene
izdelka franko tovarna.

6.2.  Brez vpliva na opombo 6.3 se materiali, ki se ne uvrscajo v poglavja 50 do 63,
lahko prosto uporabljajo za izdelavo tekstilnih izdelkov, ¢e vsebujejo tekstil ali ne.

Primer:

Ce pravilo s seznama dolo¢a, da mora biti za doloden tekstilni izdelek (na primer
hlace), uporabljena preja, to ne preprecuje uporabe kovinskih predmetov, kakor so
gumbi, ker gumbi niso uvrS¢eni v Poglavja 50 do 63. Iz istega razloga to ne
preprecuje uporabe zadrg, Cetudi zadrge obicajno vsebujejo tekstil.

6.3.  Kadar se uporablja odstotno pravilo, je treba pri raCunanju vrednosti vdelanih
materialov brez porekla upoStevati vrednost materialov, ki se ne uvrs¢ajo v poglavja
50 do 63.

Opomba 7:

7.1.  Za namene tarifnih Stevilk ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 in ex
3403 so ,,specifi¢ni procesi naslednji:

(a) vakuumska destilacija;

(b) ponovna destilacija z zelo natan¢nim procesom frakcioniranja;
() razbijanje (kreking);

(d) preoblikovanje (reforming);

(e) ekstrakcija z uporabo selektivnih razredcil (topil);

® proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdelavo s koncentrirano zZveplovo
kislino, oleumom ali Zveplovim anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi;
razbarvanje in ociSCevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo, aktiviranim
ogljem ali boksitom;

(2)  polimerizacija;
(h) alkilizacija;

(1) izomerizacija.
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7.2. Za namene tarifnih Stevilk 2710, 2711 in 2712 so ,specificni procesi‘
naslednji:

(a) vakuumska destilacija;

(b) ponovna destilacija z zelo natanénim procesom frakcioniranja;
() razbijanje (kreking);

(d) preoblikovanje (reforming);

(e) ekstrakcija z uporabo selektivnih razredcil (topil);

§)) proces, ki vsebuje vse naslednje postopke: obdelavo s koncentrirano Zveplovo
kislino, oleumom ali Zveplovim anhidridom; nevtralizacijo z alkalnimi sredstvi;

razbarvanje in ociSCevanje z naravno aktivno prstjo, aktivirano prstjo, aktiviranim
ogljem ali boksitom;

(2)  polimerizacija;

(h)  alkilizacija;

(ij)  izomerizacija;

(k) samo v zvezi s tezkimi olji iz tarifne Stevilke ex 2710, razzveplanje z

vodikom, ki povzro¢i redukcijo vsaj 85 % vsebine Zvepla pri obdelanih izdelkih
(metoda ASTM D 1266-59 T);

) samo za izdelke iz tarifne Stevilke 2710, deparafinizacija s postopkom, ki ni
filtriranje;

(m) samo za tezka olja iz tarifne Stevilke ex 2710, obdelava z vodikom pri tlaku
nad 20 barov in temperaturi nad 250°C, z uporabo katalizatorja, razen obdelave za
razzveplanje, kadar je vodik aktivni element v kemicni reakciji. Vendar se nadaljnja
obdelava olj za mazanje iz tarifne Stevilke ex 2710 z vodikom (npr. kon¢na obdelava
z vodikom ali razbarvanje), Se posebno takrat, kadar se Zeli izboljSati barva ali
obstojnost, ne obravnava kot specifi¢ni proces;

(n) samo za kurilna olja iz tarifne Stevilke ex 2710, atmosferska destilacija, ¢e se
manj kot 30 vol. % teh izdelkov, vklju¢no z izgubami, destilira pri 300 °C po metodi
ASTM D 86;

(o) samo za tezka olja, razen plinskih olj in kurilnih olj iz tarifne Stevilke ex 2710,
obdelava z visokofrekvencno razelektritvijo skozi krtacke;

(p) samo za surove izdelke (razen vazelina, ozokerita, voska iz lignita ali voska iz
Sote, parafinskega voska, ki vsebujejo manj kot 0,75 mas. % olja) iz tarifne Stevilke ex
2712, izlo¢anje olja s frakcijsko kristalizacijo.

7.3.  Za namene tarifnih Stevilk ex 2707, 2713 do 2715, ex 2901, ex 2902 in ex
3403 se porekla ne pridobi z enostavnimi postopki, kakor so ¢iS¢enje, dekantiranje,
razsoljevanje, vodna separacija, filtriranje, barvanje, oznacevanje, doseganje dolocene
vsebnosti zZvepla z mesanjem izdelkov z razlicno vsebnostjo zvepla, niti s katero koli
kombinacijo teh ali podobnih postopkov.
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PRILOGA 2

SEZNAM OBDELAYV ALI PREDELAYV, KI JIH JE TREBA OPRAVITI NA
MATERIALIH BREZ POREKLA, DA BI LAHKO PROIZVEDENI IZDELEK
DOBIL STATUS BLAGA S POREKLOM

Proizvodi s seznama morda niso vsi zajeti v Sporazumu. Zato je treba upostevati
druge dele Sporazuma.

Tarifna Stevilka

Poimenovanje izdelka

Obdelava ali predelava, opravljena na materialih brez porekla, ki jim dodeli

vodni nevretencarji

HS status blaga s poreklom
(O] @ (3)ali (4)
Poglavje 1 Zive Zivali Vse zivali iz Poglavja 1 so v celoti
pridobljene
Poglavje 2 Meso in uzitni klavni¢ni odpadki Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavij 1
in 2 v celoti pridobljeni
Poglavje 3 Ribe, raki, mehkuzci in drugi | Izdelava, pri kateri so  wvsi

uporabljeni materiali iz poglavja 3 v
celoti pridobljeni

ex Poglavje 4

0403

Mle¢ni proizvodi; ptija jajca;
naravni med; uzitni proizvodi
zivalskega izvora, ki  niso
navedeni ali zajeti na drugem
mestu; razen:

Pinjenec, kislo mleko in kisla
smetana, jogurt, kefir in drugo
fermentirano ali kislo mleko in
smetana, koncentrirani ali ne ali,
ki vsebujejo dodan sladkor ali
druga sladila, ali aromatizirani
ali, ki vsebujejo dodano sadje,
oreske ali kakav ali ne

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 4 v
celoti pridobljeni

Izdelava, pri kateri:

- s0 vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 4 v celoti pridobljeni,

- s0 vsi uporabljeni sadni sokovi
(razen ananasovega, limetinega ali
grenivkinega soka) iz tarifne
Stevilke 2009 Zze izdelki s
poreklom in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30 % cene izdelka franko
tovarna

ex Poglavje 5

Proizvodi zivalskega izvora, ki
niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu; razen:

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 5 v
celoti pridobljeni

ex 0502 Pripravljene $¢etine in dlake | Cis€enje, razkuZevanje, razvricanje
domacega in divjega prasica in izravnavanje $¢etin in dlak
Poglavje 6 Zivo drevije in druge rastline; | Izdelava, pri kateri:
Cebulice, korenine in podobno;
rezano cvetje in okrasno listje - so vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 6 v celoti pridobljeni in
- vrednost  vseh uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna
Poglavje 7 Uzitne vrtnine, nekateri koreni in | Izdelava, pri kateri so  vsi

gomolji

uporabljeni materiali iz poglavja 7 v
celoti pridobljeni

SL

83

SL



SL

)

@

(3) ali (4)

Poglavje 8 Uzitno sadje in ores$c¢ki; lupine | Izdelava, pri kateri:
agrumov ali melon in lubenic
-je vse uporabljeno sadje in
orescki v celoti pridobljeno in
- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz poglavja 17 ne
presega 30 % cene izdelka franko
tovarna
ex Poglavje 9 Kava, ¢aj, maté ¢aj in zaCimbe; | Izdelava, pri kateri so vsi
razen: uporabljeni materiali iz poglavja 9
v celoti pridobljeni
0901 Kava, prazena ali neprazena, z ali | Izdelava iz materialov iz katere koli
brez kofeina; lupine in kozice | tarifne Stevilke
kave; kavni nadomestki, ki
vsebujejo kakrSen koli odstotek
kave
0902 Caj, pravi, aromatiziran ali ne Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke
ex 0910 Mesanice za¢imb Izdelava iz materialov iz katere koli

tarifne Stevilke

Poglavje 10

Zita

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 10
v celoti pridobljeni

ex Poglavje 11

ex 1106

Proizvodi mlinske industrije;
slad; skrob; inulin; pSeniéni
gluten; razen:

Moka, prah in zdrob iz suSenih
strocnic iz tar. §t. 0713

Izdelava, pri kateri so vse
uporabljene Zzitarice, uzitne vrtnine,
koreni in gomolji iz tarifne Stevilke
0714 ali sadje v celoti pridobljeni

Su$enje in mletje stro¢nic iz tar. §t.
0708

Poglavje 12

Oljna semena in plodovi; razno
zrnje, semena in  plodovi;
industrijske in zdravilne rastline;
slama in krma

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 12
v celoti pridobljeni

1301

1302

Selak; naravne gume, smole,
gumijeve smole in oljnate smole
(na primer balzami)

Rastlinski sokovi in ekstrakti;
pektinske snovi, pektinati in
pektati; agar-agar in druge sluzi
ter sredstva za zgoSCevanje,
dobljeni iz rastlinskih
proizvodov, modificirani  ali
nemodificirani:

- sluzi in sredstva za
zgoscevanje, dobljeni iz
rastlinskih proizvodov,
modificirani

- drugo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
stevilke 1301 ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz nemodificiranih sluzi in
sredstev za zgo§¢evanje

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
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Poglavje 14

Rastlinski materiali za pletarstvo;
rastlinski  proizvodi, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem
mestu

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 14
v celoti pridobljeni

ex Poglavje 15

1501

1502

1504

ex 1505

1506

Olja in masti zivalskega ali
rastlinskega izvora in proizvodi
njihovega razkrajanja; predelane
uzitne masti; voski zivalskega ali
rastlinskega izvora; razen:

Pragi¢ja mascoba (vkljuéno z
mastjo) in pis¢ancja mascoba,

razen tistih iz tarifne Stevilke
0209 ali 1503:

- mascobe iz kosti ali odpadkov

- drugo

Mascobe goved, ovac ali koz,
razen tistih iz tar. §t. 1503

- maséobe iz kosti ali odpadkov

- drugo

Masti in olja rib ali morskih
sesalcev ter njihove frakcije,

pre¢iseni ali neprecisceni, toda
kemi¢no nemodificirani:

- trdne frakcije

- drugo

Preciscen lanolin

Druge masti in olja zivalskega
izvora in njihove frakcije,

prec¢is¢ene ali nepreciscene, toda
kemi¢no nemodificirane:

- trdne frakcije

- drugo

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz Stevilk
0203, 0206 ali 0207 ali kosti iz
tarifne Stevilke 0506

Proizvodnja iz mesa ali uzitnih
klavni¢nih izdelkov prasicev iz
tarifne Stevilke 0203 ali 0206 ali iz
mesa in uzitnih klavni¢nih izdelkov
perutnine iz tarifne tevilke 0207

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz Stevilk
0201, 0202, 0204 ali 0206 ali kosti
iz tarifne Stevilke 0506

Izdelava, pri kateri so  vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 2
v celoti pridobljeni

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 1504

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavij 2
in 3 Ze v celoti pridobljeni

Izdelava iz surove masc¢obe iz
volne iz tarifne Stevilke 1505

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 1506

Izdelava, pri kateri so vsi
uporabljeni materiali iz poglavja 2
v celoti pridobljeni
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1507 do 1515

1516

1517

Rastlinska olja in  njihove
frakcije:

- sojino olje, olje iz araSidov,
palmovo olje, olje kopre,
palmovih jedrc, orehov palme
babasu, tungovo in oiticica olje,
mirtin vosek in japonski vosek,
frakcije jojoba olja in olj za
tehnicne ali industrijske
namene, razen za proizvodnjo
hrane za ¢lovesko prehrano

- trdne frakcije, razen iz jojoba
olja

- drugo

Masti in olja zivalskega ali
rastlinskega izvora in njihove
frakcije, deloma ali v celoti
hidrogenirani, interesterificirani,
reesterificirani ali elaidinizirani,
rafinirani ali nerafinirani, toda
nadalje nepredelani

Margarina; uzitne meSanice ali
preparati iz masti ali olj
zivalskega ali rastlinskega izvora
ali frakeij razli¢nih masti ali olj
iz tega poglavja, razen uzitnih
masti ali olj in njihovih frakcij iz
tar. §t. 1516

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz drugih materialov iz
tarifnih $tevilk 1507 do 1515

Proizvodnja, pri kateri so vsi
uporabljeni rastlinski materiali v
celoti pridobljeni

I1zdelava, pri kateri:

- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 2 v celoti pridobljeni in

-so vsi uporabljeni rastlinski
materiali v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tarifnih Stevilk 1507, 1508, 1511
in 1513

Izdelava, pri kateri:

- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavij 2 in 4 v celoti pridobljeni
in

-so vsi uporabljeni rastlinski
materiali v celoti pridobljeni.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tarifnih Stevilk 1507, 1508, 1511
in 1513

Poglavje 16

Proizvodi iz mesa, rib ali rakov,
mehkuzcev ali drugih vodnih
nevretenéarjev

Izdelava:
- iz zivali iz poglavja 1 in/ali

- pri kateri so vsi uporabljeni
materiali iz poglavja 3 v celoti
pridobljeni

ex Poglavje 17

ex 1701

Sladkorji in sladkorni proizvodi;,
razen:

Sladkor iz sladkornega trsa ali
sladkorne pese in kemicno Cista
saharoza v trdnem stanju, ki
vsebuje  dodane snovi za
aromatiziranje ali barvila

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
17 ne presega 30 % cene izdelka
franko tovarna
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1702

ex 1703

1704

Drugi sladkorji, vkljuéno s
kemicno c¢isto laktozo, maltozo,
glukozo in fruktozo, v trdnem
stanju; sladkorni sirupi, ki ne
vsebujejo dodanih snovi za
aromatiziranje ali barvil; umetni
med, meSan ali ne z naravnim
medom; karamel:

- kemi¢no ¢ista maltoza in
fruktoza

- drugi sladkorji v trdnem stanju,
ki vsebujejo dodane snovi za
aromatiziranje ali barvila

- drugo

Melase, dobljene pri ekstrakeiji
ali rafiniranju  sladkorja, ki
vsebujejo  dodane snovi za
aromatiziranje ali barvila

Sladkorni proizvodi (vkljuéno z
belo cokolado), ki ne vsebujejo
kakava

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi

materiali iz tarifne Stevilke 1702

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
17 ne presega 30 % cene izdelka

franko tovarna

Izdelava, pri kateri so

uporabljeni materiali Ze materiali s

poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
17 ne presega 30 % cene izdelka

franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke

izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh

uporabljenih materialov

poglavja 17 ne presega 30 % cene

izdelka franko tovarna

vsi

iz

Poglavje 18

Kakav in kakavovi izdelki

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke

izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh

uporabljenih materialov

poglavja 17 ne presega 30 % cene

izdelka franko tovarna

iz

1901

Sladni ekstrakt; zivila iz moke,
zdroba, skroba ali sladnega
ekstrakta brez dodatka kakava ali
z dodatkom manj kot 40 mas. %
kakava, izraCunano na povsem
razmaS€eni  osnovi, ki niso
navedena in ne zajeta na drugem
mestu; zivila iz izdelkov iz tar. §t.
0401 do 0404 brez dodatka
kakavovega prahu ali z dodatkom
manj kot 5 mas. % kakava,
izraCunano na povsem
razma$€eni  osnovi, ki niso
navedena in ne zajeta na drugem
mestu:

- ekstrakt slada

Izdelava iz zit iz poglavja 10
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- drugo

Testenine, kuhane ali nekuhane
ali polnjene (z mesom ali drugimi
snovmi) ali drugace pripravljene,
kot so: Spageti, makaroni,
rezanci, lazanje, njoki, ravioli,
kaneloni; kuskus; pripravljen ali
nepripravljen:

- ki vsebujejo 20 mas % ali manj
mesa, klavni¢nih odpadkov, rib,
rakov ali mehkuzcev

- ki vsebujejo ve¢ kot 20 mas. %
mesa, klavniSkih izdelkov, rib,
rakov ali mehkuZzcev

Tapioka in njeni nadomestki,
pripravljeni iz $kroba, v obliki
kosmicev, kaSe, zrnc, perl in
podobno

Pripravljena zivila, dobljena z
nabrekanjem ali prazenjem zit ali
zitnih  izdelkov (npr. koruzni
kosmici); zita (razen koruze), v
obliki zrn ali v obliki kosmicev
ali drugace obdelana zrna (razen
moke, drobljencev in zdroba),
predkuhana, ali drugace
pripravljena, ki niso navedena ali
zajeta na drugem mestu

Kruh, peciva, sladice, piskoti in
drugi  pekovski izdelki z
dodatkom kakava ali brez njega;
hostije, prazne kapsule, primerne
za farmacevtsko uporabo, oblati
za pecatenje, rizev papir in
podobni izdelki

Izdelava:

iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri morajo biti vsa
uporabljena zita in zitni izdelki
(razen pSenice vrste ,,durum® in
njenih izdelkov) v celoti pridobljeni

I1zdelava, pri kateri:

80 vsa uporabljena zita in izdelki
iz njih (razen pSenice vrste
wdurum“ in izdelkov iz nje) v
celoti pridobljeni, in

so vsi uporabljeni materiali iz
poglavij 2 in 3 v celoti pridobljeni

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne stevilke, razen
krompirjevega Skroba iz tarifne
Stevilke 1108

Izdelava:

iz materialov iz katere Kkoli tarifne
Stevilke, razen tistih iz tarifne
Stevilke 1806,

pri kateri so vsa uporabljena Zita
in moka (razen pSenice vrste
ndurum” ter koruze vrste Zea
indurata in izdelkov iz njih) v
celoti pridobljeni in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz
poglavja 11

M
1902
1903
1904
1905
ex Poglavje 20

SL

Proizvodi iz  vrtnin, sadja,
oreskov ali drugih delov rastlin;
razen:

Izdelava, pri kateri so vse
uporabljeno sadje, oreski ali vrtnine
v celoti pridobljeni
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ex 2001

ex 2004 in ex
2005

Jam, sladek krompir in podobni
uzitni deli rastlin, ki vsebujejo 5
mas % ali veC¢ Skroba,
pripravljeni ali konzervirani v
kisu ali ocetni kislini

Krompir v obliki moke, zdroba
ali kosmicev, pripravljen ali
konzerviran drugace kot v kisu
ali ocetni kislini

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

2006 Vrtnine, sadje, ore$ki, sadne | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
lupine in drugi deli rastlin, [ uporabljenih materialov iz poglavja
konzervirani v sladkorju | 17 ne presega 30 % cene izdelka
(odcejeni, glazirani ali | franko tovarna
kristalizirani)

2007 Dzemi, sadni zeleji, marmelade, | Izdelava:
sadni pireji ali pireji iz oreskov in
sadne paste ali paste iz oreSkov, | _ j; materialov iz katere koli tarifne
dobljeni s toplotno obdelavo, ki Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
vsebujejo dodan sladkor ali druga izdelka. in
sladila ali ne ’

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

ex 2008 - oreski, ki ne vsebujejo | Izdelava, pri kateri vrednost

dodanega sladkorja ali alkohola | uporabljenih oreskov in oljnih
semen s poreklom iz tarifnih $tevilk

0801, 0802 in 1202 do 1207

presega 60 % cene izdelka franko

tovarna

- araSidno maslo; meSanice na | Izdelava iz materialov iz katere koli
osnovi zit; palmovi srcki; | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
koruza stevilke izdelka

- drugo, razen sadja in oreSkov, | Izdelava:
kuhano drugace kot v sopari ali
vodi, k{ ne Vsebu_.]ejo dodanega | _ i; materialov iz katere koli tarifne
sladkorja, zamrznjeno Stevilke, razen iz tarifne Stevilke

izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

2009 Sadni sokovi (vkljuéno grozdni | Izdelava:
most) in zelenjavni sokovi,
nefermentirani in ki ne vsebujejo | _ j; materialov iz katere koli tarifne
dqdanega alkohola, ki Vs.ebu]e]o stevilke, razen iz tarifne Stevilke
ali ne dodan sladkor ali druga izdelka, in
sladila

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 21 Razna zivila; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli

tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
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2101 Ekstrakti, esence in koncentrati | Izdelava:

kave, pravega Caja ali maté Caja

in pripravki na njihovi OSnovi ali | _ iz materialov iz katere koli tarifne

hna osnovi kave,vpravega Caja ali Stevilke, razen iz tarifne Stevilke

mate Caja; praZena cikorija in izdelka, in

drugi prazeni kavni nadomestki

in njihovi ekstrakti, esence in  kateri i bli

koncentrati -pri kateri je vsa uporabljena

cikorija v celoti pridobljena
2103 Pripravki za omake in

pripravljene omake; kombinirane

za¢imbe in kombinirane

meSanice zaimbnih sredstev;

gorficna moka in zdrob in

pripravljena gorcica:

- Pripravki za  omake in | Izdelava iz materialov iz katere koli
pripravljene omake; | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
kombinirane zaCimbe in | Stevilke izdelka. Lahko pa se
kombinirane meSanice | uporablja gor¢iéna moka ali zdrob
zaCimbnih sredstev ali pripravljena gor¢ica.

- gor¢ina moka in zdrob in | Izdelava iz materialov iz katere koli
pripravljena gorcica tarifne Stevilke

ex 2104 Juhe in mesne juhe in pripravki | Izdelava iz materialov iz katerekoli
za te juhe tarifne Stevilke, razen pripravljenih
ali konzerviranih vrtnin iz tarifnih
stevilk 2002 do 2005
2106 Zivila, ki niso navedena in ne | Izdelava:
zajeta na drugem mestu
- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna
ex Poglavje 22 Pijace, alkoholi in kis; razen: Izdelava:
- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
- pri kateri je vse uporabljeno
grozdje ali materiali, pridobljeni
iz grozdja, v celoti pridobljeno
2202 Vode, vkljuéno mineralne vode | Izdelava:

in sodavice, ki vsebujejo dodan
sladkor ali druga sladila ali
arome, ter druge brezalkoholne
pijace, razen sadnih  ali
zelenjavnih  sokov iz tarifne
stevilke 2009

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih materialov iz
poglavja 17 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna, in

pri kateri so vsi uporabljeni sadni
sokovi  (razen  ananasovega,
limetinega ali grenivkinega soka)
ze izdelki s poreklom
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2207 Nedenaturiran etilni alkohol, z | Izdelava:
vsebnostjo alkohola 80 vol. % ali
ve€; denaturirani etilni alkohol in | _ j; materialov iz katere koli tarifne
drugi destilati, s katero koli Stevilke, razen tistih iz tarifne
vsebnostjo alkohola Stevilke 2207 ali 2208, in
- pri kateri je vse uporabljeno
grozdje ali material, dobljen iz
grozdja, v celoti pridobljen, ali, ¢e
so vsi drugi uporabljeni materiali
ze s poreklom, se lahko uporabi
do 5 vol. % araka
2208 Nedenaturiran etilni alkohol, z | Izdelava:
vsebnostjo alkohola manj kot 80
vol. %; ig?m?’ likerji in druge | _ i; materialov iz katere koli tarifne
alkoholne pijace Stevilke, razen tistih iz tarifne
Stevilke 2207 ali 2208, in
- pri kateri je vse uporabljeno
grozdje ali material, dobljen iz
grozdja, v celoti pridobljen, ali, ¢e
so vsi drugi uporabljeni materiali
ze s poreklom, se lahko uporabi
do 5 vol. % araka
ex Poglavje 23 Ostanki in odpadki Zivilske | Izdelava iz materialov iz katere koli
industrije; pripravljena krma za | tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
Zivali; razen: stevilke izdelka
ex 2301 Kitov zdrob; moka, zdrob in | Izdelava, pri kateri so vsi
peleti iz rib ali rakov, mehkuzcev | uporabljeni materiali iz poglavij 2
ali drugih vodnih nevretencarjev, | in 3 Ze v celoti pridobljeni
neprimerni za prehrano ljudi
ex 2303 Ostanki pri proizvodnji $kroba iz | Izdelava, pri kateri je vsa
koruze (razen zgo$cenih tekoCin | uporabljena koruza v  celoti
za namakanje), z vsebnostjo | pridobljena
beljakovin, ve¢ kot 40 mas. %,
racunano na suh proizvod
ex 2306 Oljne pogaCe in drugi trdni | Izdelava, pri kateri so vse
ostanki, dobljeni pri ekstrakciji | uporabljene  olive v  celoti
olivnega olja, ki vsebujejo ve¢ | pridobljene
kot 3 mas. % olivnega olja
2309 Izdelki, ki se uporabljajo kot | Izdelava, pri kateri:
krma za zivali
- so vsa uporabljena zita, sladkor
ali melase, meso ali mleko Ze s
poreklom, in
- so vsi uporabljeni materiali iz
poglavja 3 v celoti pridobljeni
ex Poglavje 24 Tobak in toba¢ni nadomestki; | Izdelava, pri kateri so wvsi
razen: uporabljeni materiali iz poglavja 24
v celoti pridobljeni
2402 Cigare, cigarilosi in cigarete iz | Izdelava, pri kateri je vsaj 70
tobaka ali tobacnih nadomestkov | mas. % uporabljenega
nepredelanega tobaka ali tobacnih
odpadkov iz tarifne Stevilke 2401
ze s poreklom
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ex 2403 Tobak za kajenje Izdelava, pri kateri je vsaj 70
mas. % uporabljenega
nepredelanega tobaka ali tobac¢nih
odpadkov iz tarifne Stevilke 2401
ze s poreklom
ex Poglavje 25 Sol; Zzveplo; zemljine in kamen; | Izdelava iz materialov iz katere koli
sadra, apno in cement; razen: tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex 2504 Naravni grafit, z obogateno | Bogatenje vsebnosti ogljika,
vsebino ogljika, precis¢en in | precis€evanje in mletje surovega
zmlet grafita
ex 2515 Marmor, razzagan ali kako | Rezanje, z zaganjem ali kako
drugade razrezan v pravokotne | drugace, marmorja (tudi e je Ze
(vkljuéno kvadratne) bloke ali | razzagan) debeline vec kot 25 cm
plosce, debeline do vklju¢no 25
cm
ex 2516 Granit, porfir, bazalt, peS¢enec in | Rezanje, z Zaganjem ali kako
drug kamen za spomenike ali | drugace, kamna (tudi e je ze
gradbenistvo, tudi grobo klesani | razzagan) debeline nad 25 cm
ali razzagani ali kako drugace
razrezani v kvadratne  ali
pravokotne bloke ali plosce,
debeline do vklju¢no 25 cm
ex 2518 Zgan dolomit Zganje nezganega dolomita
ex 2519 Zdrobljen naravni magnezijev | Izdelava iz materialov iz katere koli
karbonat (magnezit) v | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
hermeti¢no zaprtih kontejnerjih | Stevilke izdelka. Lahko pa se
in magnezijev oksid, ¢isti ali | uporablja naravni  magnezijev
necisti, razen topljenega | karbonat (magnezit)
magnezijevega oksida ali mrtvo
Zganega (sintranega)
magnezijevega oksida
ex 2520 Sadra, posebej pripravljena za | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
zobozdravstvo uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
ex 2524 Naravna azbestna vlakna Izdelava iz azbestnega koncentrata
ex 2525 Sljuda v prahu Mletje sljude ali odpadkov sljude
ex 2530 Zemeljske barve, Zgane ali v | Zganje ali mletje zemeljskih barv
prahu
Poglavje 26 Rude, zlindre in pepeli Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex Poglavje 27 Mineralna goriva, mineralna olja | Izdelava iz materialov iz katere koli
in proizvodi njihove destilacije; | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
bituminozne snovi; mineralni | $tevilke izdelka
voski; razen:
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ex 2707

ex 2709

2710

2711

2712

@
Olja, pri katerih teza aromatskih
sestavin presega maso
nearomatskih, podobna

mineralnim oljem, dobljenim z
destilacijo katrana iz Crnega
premoga pri visoki temperaturi,
pri katerih se 65 vol. % ali vec
prostornine destilira pri
temperaturi do 250 °C (vStevsi
meSanice naftnih olj in benzena),
za pogonsko gorivo ali kurjavo

Nafta in olja, dobljeni iz
bituminoznih materialov, surova

Olja, dobljena iz nafte, in olja,
dobljena iz bituminoznih
mineralov, razen surovih;
proizvodi, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu, ki
vsebujejo 70 mas. % ali vec€ olj iz
nafte ali olj, dobljenih iz
bituminoznih mineralov, ¢e so ta
olja osnovne sestavine teh
proizvodov; odpadna olja

Naftni plini in drugi plinasti
ogljikovodiki

Vazelin; parafinski vosek,
mikrokristalni vosek iz nafte,
stiskani parafini, ozokerit, vosek
iz lignita, vosek iz Sote, drugi
mineralni  voski in podobni
proizvodi, dobljeni s sintezo ali
drugimi postopki, pobarvani ali
nepobarvani

Y N

Za posebne pogoje v zvezi s ,,specifiCnimi procesi® glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specifiénimi procesi” glej uvodno opombo 7.2.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi” glej uvodno opombo 7.2.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi” glej uvodno opombo 7.2.

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(*)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr$cajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrsceni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Destruktivna destilacija
bituminoznih mineralov

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifiénih procesov(’)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr$€ajo v
drugo tarifno $tevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(®)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr$€ajo v
drugo tarifno $tevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(’)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§cajo Vv
drugo tarifno $tevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
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2713

2714

2715

Naftni koks, bitumen in drugi
ostanki iz nafte ali olj iz
bituminoznih materialov

Bitumen in asfalt, naravni;
bituminozni ali oljni skrilavei in
katranski pesek; asfaltiti in
asfaltne kamnine

Bitumenske meSanice na osnovi
naravnega asfalta, naravnega
bitumna, bitumna iz nafte,
mineralnega katrana ali
mineralne katranske smole (npr.
bituminozni kit, ,,cutback®)

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov(®)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr$cajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrsceni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifiénih procesov(’)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr$€ajo v
drugo tarifno $tevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov('®)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvricajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 28

ex 2805

ex 2811

Anorganski kemi¢ni proizvodi;
organske ali anorganske spojine
plemenitih kovin, redkih
zemeljskih kovin in radioaktivnih
elementov ali izotopov; razen:

Mesane kovine

Zveplov trioksid

10

SL

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava z elektrolitsko ali toplotno
obdelavo, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz zveplovega dioksida
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Za posebne pogoje v zvezi s ,,specifiénimi procesi® glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi® glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi® glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
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ex 2833

ex 2840

ex 2852

Aluminijev sulfat

Natrijev perborat

Zivosrebrove spojine nasi¢enih
acikli¢nih monokarboksilnih
kislin in njihovih anhidridov,
halogenidov,  peroksidov  in
peroksikislin; njihovi halogenski,
sulfo-, nitro-, ali nitrozo- derivati

Zivosrebrove spojine notranjih
etrov in njihovih halogenskih,
sulfo-, nitro- ali nitrozoderivatov

Zivosrebrove spojine
heterocikli¢nih spojin samo s
heteroatomom ali heteroatomi
dusika

[2933]

Zivosrebrove spojine nukleinskih
kislin in njihovih soli, kemi¢no
dolocenih ali nedolocenih; druge
heterocikliéne spojine

Zivosrebrove spojine naftenskih
kislin, njihovih v vodi netopnih
soli in njihovih estrov

Druge  zivosrebrove  spojine
pripravljenih vezivnih sredstev za
livarske modele in livarska jedra;
kemi¢nih proizvodov in
preparatov kemijske industrije in
sorodnih industrij (vkljuéno tudi
tistih, ki so sestavljeni iz meSanic
naravnih proizvodov), ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem
mestu

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz dinatrijevega
tetraboratnega pentahidrata

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne  Stevilke. Izdelava iz
materialov iz katere koli tar. St.
Vendar vrednost vseh uporabljenih
materialov iz tar. $t. 2852, 2915 in
2916 ne sme presegati 20 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
Stevilke 2909 pa ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifnih
stevilk 2852, 2932 in 2933 pa ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifnih
stevilk 2852, 2932, 2933 in 2934 pa
ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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ex Poglavje 29

ex 2901

ex 2902

ex 2905

2915

ex 2932

Organski
razen:

kemijski  proizvodi;

Acikli¢ni ogljikovodiki za
uporabo kot pogonsko gorivo ali
za kurjavo

Cikloalkani in cikloalkeni (razen
azulenov), benzen, toluen,
ksileni, za uporabo kot pogonsko
gorivo ali za kurjavo

Alkoholati kovin iz te tarifne
Stevilke in iz etilnega alkohola

Nasicene acikli¢ne
monokarboksilne  kisline  in
njihovi anhidridi, halogenidi,
peroksidi  in  peroksikisline;
njihovi halogenski, sulfo-, nitro-,
ali nitrozo- derivati

- notranji etri in njihovi halogeni,
sulfo-, nitro- ali nitrozo derivati

- ciklini acetali in notranji
hemiacetali in njihovi
halogenski, sulfo-, nitro- ali

nitrozo- derivati

11
12

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifiénih procesov('")

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§cajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifi¢nih procesov('?)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§¢ajo v
drugo tarifno Stevilko, kot je tarifna
stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 2905.
Kovinski alkoholati iz te tarifne
stevilke pa se lahko uporabljajo, ¢e
njihova vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne  Stevilke.  Izdelava iz
materialov iz katere koli tar. St.
Vendar vrednost vseh uporabljenih
materialov iz tar. §t. 2915 in 2916
ne sme presegati 20 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
stevilke 2909 pa ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi® glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi® glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
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2933

2934

ex 2939

Heterocikli¢ne spojine samo s
heteroatomom ali heteroatomi
dusika

Nukleinske kisline in njihove
soli, kemi¢no doloCene ali
nedolocene; druge heterocikli¢ne
spojine

Koncentrati makove slame, ki
vsebujejo  vsaj S50 mas. %
alkaloidov

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifnih
stevilk 2932 in 2933 pa ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke. Vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifnih
Stevilk 2932, 2933 in 2934 pa ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 30

3002

Farmacevtski izdelki; razen:

Cloveska kri; Zivalska  kri,
pripravljena za uporabo Vv
terapevtske, profilakticne ali
diagnosti¢ne namene; antiserumi

in druge frakcije krvi ter
modificirani imunoloski
proizvodi, pridobljeni po

biotehni¢nih postopkih ali kako
drugace; cepiva, toksini, kulture
mikroorganizmov (razen
kvasovk) in podobni proizvodi:

- proizvodi, ki sestoje iz dveh ali
ve¢ sestavin in ki so pomesani
za terapevtsko ali profilakti¢no
uporabo ali nepomesani za to
uporabo, pripravljeni \%
odmerjenih dozah ali v oblikah
ali pakiranjih za prodajo na
drobno

- drugo

-- Cloveska kri

-- zivalska kri, pripravljena za
terapevtsko, profilakticno ali
diagnosti¢no uporabo

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna
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-~ frakcije krvi razen | lzdelava iz materialov iz katerekoli
antiserumov,  hemoglobina, | tarifne Stevilke, vklju¢no z drugimi
krvnega globulina in | materiali iz tarifne Stevilke 3002.

3003 in 3004

ex 3006

serumskih globulinov

-- hemoglobin, krvni globulin in
serumski globulini

-- drugo

Zdravila (razen proizvodov iz
tarifnih  Stevilk 3002, 3005 ali
3006):

- pridobljena iz amikacina iz
tarifne Stevilke 2941

- drugo

- odpadno farmacevtsko blago,
navedeno v opombi 4(k) k temu
poglavju

- sterilne kirurS$ke ali zobarske
zapore proti sprijemanju,
absorpcijske ali ne:

- izdelane iz plasti¢nih mas

Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljucno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katerekoli
tarifne Stevilke, vkljuéno z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3002.
Materiali z enakim poimenovanjem
pa se lahko uporabljajo, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali iz tar. §t. 3003
in 3004, pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka. Lahko pa se uporabijo
materiali iz tarifnih Stevilk 3003
in 3004, pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Ohrani se poreklo proizvoda in
njegova prvotna uvrstitev

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
39 ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna ©
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- izdelane iz tkanin

- pripomocki, ki se uporabljajo za
stomo

Izdelava iz (7):

- naravnih vlaken

umetnih ali sinteti¢nih rezanih

vlaken, ne

mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za predenje,

ali

kemi¢nih materialov ali tekstilne

kase

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 31

ex 3105

Gnojila; razen:

Mineralna ali kemicna gnojila, ki
vsebujejo dva ali tri gnojilne
elemente — dusik, fosfor in kalij;
druga gnojila; proizvodi iz tega
poglavja v tabletah ali podobnih
oblikah ali  pakiranjih  do
vkljuéno 10 kg bruto mase,
razen:

- natrijev nitrat
- kalcijev cianamid
- kalijev sulfat

- magnezijev kalijev sulfat

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne

Stevilke

izdelka. Lahko pa se

uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka. Lahko pa se uporabijo
materiali, uvr§¢eni v isto tarifno
stevilko, pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 32

ex 3201

Ekstrakti  za  strojenje  ali
barvanje; tanini in  njihovi
derivati; barve, pigmenti in druga
barvila; pripravljena premazna
sredstva in laki; kiti in druge
tesnilne mase; tiskarske barve in
¢rnila; razen:

Tanini in njihove soli, etri, estri
in drugi derivati

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne

stevilke

izdelka. Lahko pa se

uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz ekstraktov za strojenje
rastlinskega izvora
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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3205

Lak barve; preparati, predvideni
v opombi 3 k temu poglavju, na
osnovi ,,lak barv* (%)

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen materialov iz
tarifnih $tevilk 3203, 3204 in 3205.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
tarifne Stevilke 3205 pod pogojem,
da njihova skupna vrednost ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 33

3301

Etericna olja in rezinoidi;
parfumerijski, kozmeti¢ni ali
toaletni izdelki; razen:

Eteri¢na olja (brez terpenov ali s
terpeni), vklju¢no zgoscena (trda)
olja (concretes) in Cista olja;
rezinoidi; izvleCki  oleosmol;
koncentrati  etericnih olj in
masCob v masteh, neeteri¢nih
oljih, voskih ali podobnem,
dobljeni z ekstrakcijo eteri¢nih
olj z mastjo ali maceracijo;
stranski  terpenski  proizvodi,
dobljeni z deterpenacijo eteri¢nih
olj; vodni destilati in vodne
raztopine eteri¢nih olj

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne  Stevilke, vkljuéno z
materiali iz druge ,skupine”'*.
Lahko pa se uporabijo materiali iz
iste skupine, kot je skupina izdelka,
pod pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 34

ex 3403

3404

Mila, organska  povrsinsko
aktivna sredstva, pralni preparati,
mazalni preparati, umetni voski,
pripravljeni voski, preparati za
losCenje ali CisCenje, sveCe in
podobni proizvodi, paste za
modeliranje in ,,zobarski voski“
ter zobarski preparati na osnovi
sadre; razen:

Mazalni preparati, ki vsebujejo
manj kot 70 mas. % naftnih olj
ali olj, dobljenih iz bituminoznih
mineralov

Umetni voski in pripravljeni
voski:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Postopki rafiniranja in/ali en ali ve¢
specifiénih procesov('’)

ali

drugi postopki, pri katerih se vsi
uporabljeni materiali uvr§cajo v
drugo tarifno $tevilko, kot je tarifna
Stevilka izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Opomba 3 k Poglavju 32 doloca, da gre za preparate, ki se uporabljajo za barvanje katerega koli
materiala ali ki se uporabljajo kot sestavine za proizvodno barvil, pod pogojem, da niso uvrsceni v
drugo tarifno Stevilko v Poglavju 32.
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Izraz ,,skupina” pomeni kateri koli del besedila te tarifne Stevilke med dvema podpi¢jema.
Za posebne pogoje v zvezi s ,,specificnimi procesi® glej uvodni opombi 7.1 in 7.3.
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- na osnovi parafina, voskov iz
nafte, voskov, dobljenih iz
bituminoznih mineralov,
stisnjenega parafina ali parafina
z odstranjenim oljem

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen:

- hidrogeniziranih olj, ki imajo
lastnosti voskov iz tarifne Stevilke
1516,

- maséobnih kislin, ki niso kemi¢no
definirane ali mascobnih
industrijskih alkoholov, ki imajo
lastnost voskov iz tarifne Stevilke
3823, in

- materialov iz tarifne Stevilke 3404

Ti materiali se lahko uporabljajo, ¢e
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 35

3505

ex 3507

- drugo
Beljakovinske Snovi;
modificirani Skrobi; lepila;

encimi; razen:

Dekstrini in drugi modificirani
Skrobi (npr. prezelatinizirani in
estrificirani  Skrobi); lepila na
osnovi Skrobov ali na osnovi
dekstrina in drugih modificiranih
Skrobov:

- Skrobi, esterificirani ali
eterificirani

- drugo

Pripravljeni encimi, ki niso

navedeni in ne zajeti na drugem
mestu

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3505

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz
tarifne Stevilke 1108

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 36

Razstreliva; pirotehni¢ni
proizvodi; vzigalice; piroforne
zlitine; vnetljivi preparati

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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ex Poglavje 37

3701

3702

3704

Proizvodi za fotografske in
kinematografske namene; razen:

Fotografske plosce in plan filmi,
obcutljivi za svetlobo,
neosvetljeni, iz kakr$nega koli
materiala, razen iz papirtja,
kartona ali tekstila; plan filmi za
trenutno  (hitro)  fotografijo,
obcutljivi na svetlobo,
neosvetljeni, v kasetah ali brez
njih:

- plan film za trenutno (hitro)
barvno fotografijo, v kasetah

- drugo

Fotografski filmi v  zvitkih,
obcutljivi na svetlobo,
neosvetljeni, iz kakr$nega koli
materiala, razen iz papirja,
kartona ali tekstila; filmi v
zvitkih za trenutno  (hitro)
fotografijo, obcutljivi na
svetlobo, neosvetljeni

Fotografske plosce, filmi, papir,
karton in tekstil, osvetljeni, toda
nerazviti

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvrs¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 3701 in 3702. Lahko pa se
uporabijo materiali iz tarifne
stevilke 3702 pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 3701 in 3702. Lahko pa se
uporabijo materiali iz tar. §t. 3701
in 3702, pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 3701 in 3702

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz
tarifne Stevilke 3701 do 3704

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 38

ex 3801

ex 3803

Razni kemijski proizvodi; razen:

- koloidni ~ grafit v  oljni
suspenziji in polkoloidni grafit;
ogljikove paste za elektrode

- grafit v obliki paste kot
meSanica z mineralnimi olji z
ve¢ kot 30 mas. % grafita

Rafinirano tal-olje

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
Stevilke 3403 ne presega 20 % cene
izdelka franko tovarna

Rafiniranje surovega tal-olja
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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ex 3805

ex 3806

ex 3807

3808

3809

3810

3811

Sulfatna  terpentinska  olja,

preciscena

Smolni estri (ester gums)

Lesni katran (lesna katranska
smola)

Insekticidi, rodenticidi, fungicidi,
herbicidi, sredstva zoper klitje in
sredstva za urejanje rasti rastlin,
dezinfektanti in podobni
proizvodi, pripravljeni v oblikah
in pakiranjih za prodajo na
drobno ali kot preparati ali
proizvodi (npr.: zveplani trakovi,
stenji, svece in muholovke)

Sredstva za dodelavo, nosilci
barv, sredstva za pospeSevanje
barvanja in fiksiranje barvil ter
drugi proizvodi in preparati (npr.:
sredstva za apreturo in jedkanje),
ki se uporabljajo v tekstilni,
papirni, usnjarski in podobnih
industrijah, ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu

Preparati za dekapiranje
kovinskih povrsin; talila in drugi
pomozni preparati za spajkanje
ali varjenje; praski in paste za
spajkanje ali varjenje, ki so
sestavljeni iz kovin in drugih
materialov; preparati, ki se
uporabljajo kot jedra ali obloge
za elektrode ali varilne palice

Preparati  zoper  detonacijo,
antioksidanti, preparati za
prepreCevanje kopicenja smole,
za  izboljSanje  viskoznosti,
preparati  za  prepreCevanje
korozije in drugi pripravljeni
dodatki, za mineralna olja
(vkljuéno bencin) ali za druge
tekocine, ki se uporabljajo v iste
namene kot mineralna olja:

- pripravljeni dodatki za mazalna
olja, ki vsebujejo naftna olja ali
olja, pridobljena iz
bituminoznih mineralov

- drugo

Pre¢isCevanje z destilacijo ali
rafiniranjem surovega sulfatnega
terpentinskega olja

Izdelava iz smolnih kislin

Destilacija lesnega katrana

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
stevilke 3811 ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

SL



SL

() @ (3)ali (4)
3812 Pripravljeni pospesevalci | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vulkanizacije; sestavljeni | uporabljenih materialov ne presega
plastifikatorji za gumo ali | 50 % cene izdelka franko tovarna
plastiéne mase, ki niso navedeni

in ne zajeti na drugem mestu;

antioksidanti in drugi sestavljeni

stabilizatorji za gumo  ali

plasti¢ne mase

3813 Preparati in polnila za aparate za | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
gaSenje  pozara;  napolnjene | uporabljenih materialov ne presega
granate za gaSenje pozara 50 % cene izdelka franko tovarna

3814 Sestavljena organska topila in | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
razredCila, ki niso navedena in ne | uporabljenih materialov ne presega
zajeta na drugem mestu; | 50 % cene izdelka franko tovarna
pripravljena sredstva za

odstranjevanje  premazov  ali

lakov

3818 Kemicni elementi, dopirani za | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabo v elektroniki, v obliki | uporabljenih materialov ne presega
kolutov, plos¢ic ali v podobnih | 50 % cene izdelka franko tovarna
oblikah; kemicne spojine,

dopirane za uporabo v elektroniki

3819 TekoCine za hidravliéne zavore | lzdelava, pri kateri vrednost vseh
in druge pripravljene tekoCine za | uporabljenih materialov ne presega
hidravliéni  prenos, ki ne | 50 % cene izdelka franko tovarna

vsebujejo ali vsebujejo pod 70

mas. % naftnega olja ali olj,

dobljenih iz bituminoznih

mineralov

3820 Preparati zoper zmrzovanje in | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
pripravljene tekoCine za odtajanje | uporabljenih materialov ne presega

50 % cene izdelka franko tovarna
ex 3821 Pripravljene podlage za razvoj ali | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vzdrzevanje  mikroorganizmov | uporabljenih materialov ne presega

(vkljuéno z virusi in podobnimi | 50 % cene izdelka franko tovarna

organizmi) ali rastlinskih,

¢loveskih ali zivalskih celic

3822 Diagnosti¢ni ali laboratorijski | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
reagenti na podlogi (nosilcu) in | uporabljenih materialov ne presega
pripravljeni  diagnosti¢ni  ali | 50 % cene izdelka franko tovarna
laboratorijski reagenti na nosilcu

ali brez njega, razen tistih iz tar.

§t. 3002 ali 3006; standardni

referencni vzorci

3823 Industrijske mascobne

monokarboksilne kisline; kisla

olja iz rafinacije; industrijski

mascobni alkoholi:

- industrijske mascobne | Izdelava iz materialov iz katere koli
monokarbonske kisline; kisla | tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
olja iz rafinacije stevilke izdelka

- industrijski mas¢obni alkoholi Izdelava iz materialov iz katere koli

tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 3823
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3824

Pripravljena vezivna sredstva za
livarske modele in livarska jedra;
kemicni proizvodi in preparati
kemijske industrije ali sorodnih
industrij (vkljuéno tudi tisti, ki so
sestavljeni iz meSanic naravnih
proizvodov), ki niso navedeni in
ne zajeti na drugem mestu:

- naslednje iz te tarifne Stevilke:

-- pripravljena vezivna sredstva
za livarske modele ali
livarska jedra na osnovi
proizvodov iz naravnih smol

-- naftenske kisline, njihove v
vodi netopne soli in njihovi
estri

-- sorbitol, razen sorbitola iz
tarifne Stevilke 2905

-- naftni sulfonati, razen naftnih
sulfonatov alkalnih  kovin,
amonijaka ali etanolaminov;
tiofenirane sulfonske kisline,
iz olj pridobljenih iz
bituminoznih mineralov in
njihovih soli

-- ionski izmenjalci

-- susilci (getterji) za
vakuumske cevi

-- alkalni Zelezovi oksidi za
preciscevanje plina

-- amonijakova voda in
izkori§¢eni oksid, dobljen s
precis€evanjem  plina iz
premoga

-- sulfonaftenske kisline,
njihove v vodi netopne soli in
njihovi estri

-- fuzelno in dipelovo olje

-- meSanice soli, ki vsebujejo
razli¢ne anione

-- paste za kopiranje na osnovi
zelatine, s podlago iz papirja

ali tekstila ali brez nje

- drugo

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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3901 do 3915

@
Plastit(ne mase v primarnih
oblikah, odpadki, ostruzki in

ostanki iz plasticnih mas; razen
tar. §t. ex 3907 in 3912, za kateri
so pravila doloc¢ena spodaj:

- izdelki iz adicijske
homopolimerizacije, pri kateri
enojni monomer prispeva vec
kot 99 mas. % celotne vsebine
polimerov

- drugo
ex 3907 - kopolimeri, izdelani iz
polikarbonata in akrilonitril-
butadien-stiren kopolimera
(ABS)
- poliester
3912 Celuloza in njeni kemicni
derivati, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu, Vv
primarnih oblikah
16

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvrsceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po drugi strani v
tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v izdelku

prevladujejo po tezi.

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvrsceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po drugi strani v
tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v izdelku

prevladujejo po tezi.

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvrsceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po drugi strani v
tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v izdelku

prevladujejo po tezi.

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna in

- v zgornjih mejah, pri Kkateri
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz poglavja 39 ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna('®)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
39 ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna('’)

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo materiali, uvr§¢eni v isto
tarifno Stevilko, pod pogojem, da
njihova skupna vrednost ne presega
50 % cene izdelka franko
tovarna('®)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
39 ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna in /ali izdelava iz
tetrabrom-(bisfenol A)
polikarbonata

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz iste tar.
st., kot je tarifna Stevilka izdelka,
ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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3916 do 3921

ex 3916
3917

in ex

ex 3920

Polizdelki in izdelki iz plasti¢nih
mas; razen iz tarifnih Stevilk ex
3916, ex 3917, ex 3920 in ex
3921, za katere so pravila
dolocena spodaj:

- Ploscati izdelki, bolj kot le
povrsinsko obdelani ali rezani v
druge oblike, razen pravokotnih
(vklju¢éno z kvadratnimi); drugi
izdelki, bolj obdelani kot le
povrsinsko obdelani

- drugo:

-- izdelki iz adicijske
homopolimerizacije, pri
kateri ~ enojni  monomer
prispeva ve¢ kot 99 mas. %
celotne vsebine polimerov

-- drugo

Profilni izdelki in cevi

- listi ali filmi iz ionomerov

- listi iz regenerirane celuloze,
poliamida ali polietilena

prevladujejo po tezi.

20

prevladujejo po tezi.

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
39 ne presega 50 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna in

- v zgornjih mejah, pri Kkateri
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz poglavja 39 ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna('®)

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz poglavja
39 ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna(*)

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 20 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz delne termoplasti¢ne
soli, ki je kopolimer etilena in
metakrilne kisline in je delno
nevtralizirana z ioni  kovine,
predvsem cinka in natrija

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz iste tar.
§t., kot je tarifna Stevilka izdelka,
ne presega 20 % cene izdelka
franko tovarna

107

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvrsceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po drugi strani v
tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v izdelku

Za izdelke, sestavljene iz materialov, ki so uvrsceni v tarifne Stevilke 3901 do 3906 in po drugi strani v
tarifne Stevilke 3907 do 3911, se ta omejitev uporablja samo za tisto skupino materialov, ki v izdelku
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ex 3921 Folije iz  plastiénih  mas, | Izdelava iz visoko prosojnih | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
metalizirane poliestrskih folij debeline manj kot | uporabljenih materialov ne presega
23 mikronov (*') 25 % cene izdelka franko tovarna
3922 do 3926 Izdelki iz plasti¢nih mas Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
ex Poglavje 40 Kavcuk in proizvodi iz kavcuka | Izdelava iz materialov iz katere koli
in gume; razen: tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex 4001 Laminirane plos¢e iz surove | Laminacija folij iz naravnega
gume za Cevlje kavcuka
4005 Mesanice kavéuka, | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
nevulkanizirane, v primarnih | uporabljenih  materialov, razen
oblikah ali plos¢ah, v listih ali | naravnega kavfuka, ne presega
trakovih 50 % cene izdelka franko tovarna
4012 Protektirane ali rabljene zunanje
gume (plasci); polne gume in
gume z zraénimi komorami,
protektorji (plasti) in $¢itniki iz
vulkaniziranega kavcuka (gume):
- protektirane gume, polne gume | Protektiranje rabljenih gum
ali gume z zra¢nimi komorami
- drugo Izdelava iz materialov iz katere koli
tar. $t., razen tistih iz tar. §t. 4011 in
4012
ex 4017 Izdelki iz trde gume Izdelava iz trde gume
ex Poglavje 41 Surove koze z dlako ali brez | Izdelava iz materialov iz katere koli
dlake (razen krzna) in usnje; | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
razen: stevilke izdelka
ex 4102 Surove koze ovac ali jagnjet, | Odstranjevanje volne s koze ovac
brez volne ali jagnjet, z volno
4104 do 4106 Strojene ali ,,crust” koZe, brez | Ponovno strojenje strojenega usnja
volne ali dlake, cepljene ali
necepljene, toda nadalje | 4
neobdelane
Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
4107, 4112 in | Usnje, naprej obdelano po | Izdelava iz materialov iz katere koli
4113 strojenju ali ,crust® obdelavi, | tarifne Stevilke, razen tistih iz
vkljuéno pergamentno obdelano, | tarifnih Stevilk 4104 do 4113
brez volne ali dlake, cepljeno ali
necepljeno, razen usnja iz tar. St.
4114
21

Naslednje folije se Stejejo za visoko prosojne: folije, katerih zatemnitev (merjeno z Gardner

Hazemetrom v skladu z ASTM-D 1003-16, t. i. Hazefactor) je manjsa od 2 %.
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ex 4114 Lakasto usnje in lakasto | Izdelava iz materialov iz tarifnih

plastovito usnje; metalizirano | Stevilk 4104 do 4106, 4107, 4112

usnje ali 4113 pod pogojem, da njihova
skupna vrednost ne presega 50 %
cene izdelka franko tovarna

Poglavje 42 Usnjeni izdelki; sedlarski in | Izdelava iz materialov iz katere koli
jermenarski izdelki; predmeti za | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
potovanje, ro¢ne torbe in podobni | Stevilke izdelka

izdelki; izdelki iz zivalskih ¢rev

(razen iz sviloprejkine niti)

ex Poglavje 43 Naravno in umetno krzno; | Izdelava iz materialov iz katere koli
krzneni izdelki; razen: tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka
ex 4302 Strojeno ali obdelano krzno,

sestavljeno:

- plosée, krizi in podobne oblike Beljenje ali barvanje, poleg rezanja
in sestavljanja  nesestavljenega
strojenega ali obdelanega krzna

- drugo Izdelava iz nesestavljenega,
strojenega ali obdelanega krzna

4303 Oblacila, oblacilni dodatki in | Izdelava iz nesestavljenega,
drugi krzneni izdelki strojenega ali obdelanega krzna iz
tarifne Stevilke 4302
ex Poglavje 44 Les in lesni izdelki; lesno oglje; | lzdelava iz materialov iz katere koli
razen: tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex 4403 Les, grobo obdelan Izdelava iz grobo obdelanega lesa,
olubljenega ali ne, ali samo grobo
tesanega
ex 4407 Les, vzdolzno Zagan ali rezan, | Skobljanje, brusenje ali spajanje na
ceplien ali luscen, skobljan, | koncu
brusen ali na koncih spojen,
debeline nad 6 mm
ex 4408 Listi za furniranje (vkljuéno s | Spajanje, skobljanje, brusenje ali
tistimi, ki so pridobljeni z | spajanje na koncu

rezanjem laminiranega lesa) in za

vezan les, debeline do vkljuéno 6

mm, prstasto spojen, in drug les,

vzdolzno zagan, rezan ali luscen,

debeline do vkljuéno 6 mm,

skobljan, brusen ali na koncih

spojen

ex 4409 Les, profiliran vzdolz katerega

ex 4410 do ex
4413

koli roba, konca ali strani,
vkljuéno skobljan, brusen ali na
koncih spojen:

- brusen ali na koncu spojen

- profiliran les (pero in utori) in
okrasne letve

Okraski in ornamenti, skupaj z
oblikovanimi robovi in drugimi
oblikovanimi deskami

Brusenje in spajanje na koncu

Predelava v profiliran les (pero in

utori) ali okrasne letve

Predelava v profiliran les (pero in

utori) ali okrasne letve
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ex 4415 Zaboji za pakiranje, $katle, gajbe, | Izdelava iz desk, ki niso razrezane
sodi in podobna embalaza za | na doloceno velikost
pakiranje iz lesa
ex 4416 Sodi, kadi, vedra in drugi | Izdelava iz klanih dog, nadalje
kletarski proizvodi in njihovi | neobdelanih, razen razzaganih na
deli, iz lesa dveh glavnih povrSinah;
ex 4418 - stavbno pohistvo in drugi leseni | Izdelava iz materialov iz katere koli
proizvodi za gradbeni§tvo tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo celiCaste lesene plosce,
skodle in opazi
- profiliran les (pero in utori) in | Predelava v profiliran les (pero in
okrasne letve utori) ali okrasne letve
ex 4421 Tr8¢ice za vzigalice; lesne | Izdelava iz lesa iz katerekoli tarifne
kljukice ali zati¢i za obutev Stevilke, razen lesene Zice iz tarifne
stevilke 4409
ex Poglavje 45 Pluta in plutasti izdelki; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
4503 izdelki iz naravne plute Izdelava iz plute iz tarifne Stevilke
4501
Poglavje 46 Izdelki iz slame, esparta ali | Izdelava iz materialov iz katere koli
drugih pletarskih materialov; | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
kosarski in pletarski izdelki stevilke izdelka
Poglavje 47 Celuloza, lesna ali iz drugih | Izdelava iz materialov iz katere koli
vlaknastih celuloznih materialov; | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
predelani papirni ali kartonski | Stevilke izdelka
odpadki in ostanki
ex Poglavje 48 Papir in karton; izdelki iz papirne | Izdelava iz materialov iz katere koli
mase, papirja ali kartona; razen: tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka
ex 4811 Papir in karton, samo s ¢rtami ali | Izdelava iz materialov za izdelavo
kvadrati papirja iz poglavja 47
4816 Karbon papir, samokopirni papir | Izdelava iz materialov za izdelavo
in drug papir za kopiranje ali | papirja iz poglavja 47
prenasanje, razen tistih iz tarifne
stevilke  4809; matrice za
razmnozevanje in ofsetne plosce
iz papirja, v Skatlah ali brez
Skatel
4817 Pisemski ovitki, pisemske | Izdelava:
kartice, dopisnice in karte za
dopisovanje brez slike, iz papitja | _ j; materialov iz katere koli tarifne
ali  kartona;  kompleti  za Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
dopisovanje v $katlah, vreckah, izdelka. in
notesih in podobnih pakiranjih iz ’
apirja ali kartona . .
papt -pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna
ex 4818 Toaletni papir: Izdelava iz materialov za izdelavo
papirja iz poglavja 47
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ex 4819 Skatle, zaboji, vrete in drugi | Izdelava:
izdelki za pakiranje, iz papirja,
kartona, celulozne vate ali listov | _ j; materialov iz katere koli tarifne
ali trakov iz celuloznih vlaken stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna
ex 4820 Bloki s pisemskim papirjem Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna
ex 4823 Drug papir, karton, celulozna | Izdelava iz materialov za izdelavo
vata ter listi in trakovi iz | papirja iz poglavja 47
celuloznih vlaken, razrezani v
dolocene velikosti ali oblike
ex Poglavje 49 Tiskane knjige, Casopisi, slike in | Izdelava iz materialov iz katere koli

4909

4910

drugi izdelki grafi¢ne industrije;
rokopisi, tipkana besedila in
nadrti; razen:

Tiskane ali ilustrirane
razglednice; poStne razglednice,
Cestitke in karte z osebnimi
sporocili, tiskane, ilustrirane ali
neilustrirane, z ovitki ali okraski
ali brez njih

Koledarji vseh wvrst, tiskani,
vkljuéno s koledarskimi bloki:

- koledarji z zamenljivimi bloki
na podlagah, ki niso iz papirja
ali kartona

tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 4909 in 4911

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

- drugo Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz tar.
§t. 4909 in 4911
ex Poglavje 50 Svila; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli

ex 5003

Svileni odpadki (vkljuéno
zapredki, neprimerni za
odvijanje, odpadki preje in
razvlaknjeni tekstilni materiali),
mikani ali ¢esani

tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Mikanje ali Cesanje svilenih
odpadkov
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5004 do ex 5006

5007

Svilena preja in preja, spredena
iz svilenih odpadkov

Tkanine iz svile ali svilenih
odpadkov:

- z vtkanimi gumijastimi nitmi

- drugo

Izdelava iz (*):

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- drugih  naravnih  vlaken, ne
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz enojne preje(*)

Izdelava iz (**):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmas$cevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), €e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 51

Volna, fina ali groba zivalska
dlaka; preja ali tkanine iz konjske
Zime; razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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5106 do 5110

5111 do 5113

Preja iz volne,

iz fine ali grobe

zivalske dlake ali iz konjske Zime

Tkanine iz volne, iz fine ali grobe
zivalske dlake ali iz konjske

Zime:

- z vtkanimi gu

- drugo

mijastimi nitmi

Izdelava iz (*):

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih
za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz enojne preje(*®)

Izdelava iz (*"):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kaSe ali

- papirja
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5% cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 52

Bombaz; razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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5204 do 5207

5208 do 5212

Bombazna preja in sukanec

Bombazne tkanine:

- z vtkanimi gumijastimi nitmi

- drugo

Izdelava iz (**):

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih
za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz enojne preje(*”)

Izdelava iz (*°):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kréenje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 53

Druga rastlinska tekstilna vlakna;
papirna preja in tkanine iz
papirne preje; razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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5306 do 5308 Preja iz  drugih rastlinskih
tekstilnih vlaken; papirna preja
5309 do 5311 Tkanine iz rastlinskih tekstilnih
vlaken; tkanine iz papirne preje:
- z vtkanimi gumijastimi nitmi
- drugo
31

Izdelava iz (*"):

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih

za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz enojne preje(*?)

Izdelava iz (**):

- preje iz kokosovih vlaken,
- preje iz jute,

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja

ali

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmasScevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zakljuCna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

5401 do 5406

Preja, monofilamenti in sukanec
iz umetnih ali  sintetiCnih
filamentov

5407 in 5408 Tkanine iz preje iz umetnih ali
sinteti¢nih filamentov:
- z vtkanimi gumijastimi nitmi
- drugo
34

Izdelava iz (**):

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih

za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kasSe ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz enojne preje(*”)

Izdelava iz (*°):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- papirja

ali

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmasScevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zakljuCna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

5501 do 5507

5508 do 5511

Umetna ali sinteticna rezana
vlakna

Preja in sukanec za Sivanje iz
umetnih ali sintetiCnih rezanih
vlaken

5512 do 5516 Tkanine iz umetnih in sinteti¢nih
rezanih vlaken:
- z vtkanimi gumijastimi nitmi
- drugo
37

Izdelava iz kemi¢nih materialov ali
tekstilne kase

Izdelava iz (*'):

- surove svile, odpadkov svile,
mikanih ali Cesanih ali drugace
pripravljenih za prejo

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugace pripravljenih
za predenje

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz enojne preje(*®)

Izdelava iz (*%):
- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace pripravljenih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kaSe ali

- papirja

ali

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmasScevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zakljuCna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

ex Poglavje 56

5602

Vata, klobudevina in netkani
tekstil; specialne preje; vrvi,
motvozi, konopci in kabli ter iz
njih izdelani proizvodi; razen:

Klobucevina, vkljuéno z
impregnirano, prevleceno,
prekrito ali laminirano:

- iglana klobuéevina

40

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.

Izdelava iz (*°):
- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

Izdelava iz (*'):
- naravnih vlaken ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Vendar:

- polipropilenski filamenti iz tarifne
stevilke 5402,

polipropilenska vlakna iz tarifnih
Stevilk 5503 ali 5506 ali

- filamentni trakovi iz polipropilena
iz tarifne Stevilke 5501,

pri katerih je v vseh primerih
denominacija vsakega filamenta ali
vlakna nizja od 9 deciteksov, pod
pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna
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- drugo Izdelava iz (**):
- naravnih vlaken,

- umetnih ali sinteticnih rezanih
vlaken, pridobljenih iz kazeina,
ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

5604 Niti in kord iz gume, prekrit s
tekstilnim materialom; tekstilna
preja, trakovi in podobno iz tar.
§t. 5404 ali 5405, impregnirani,
prevleceni, prekriti, oblozeni z
gumo ali plasti¢no maso:

- niti in kord iz gume, prekriti s | Izdelava iz gumijastih niti in vrvi,
tekstilnim materialom ki niso prekrite s tekstilom

- drugo Izdelava iz (**):

- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugacCe predelanih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

5605 Metalizirana preja, vkljuéno z | Izdelava iz (**):
ovito prejo, ki je sestavljena iz
tekstilne  preje, trakov  ali
podobnih oblik iz tar. §t. 5404 ali
5405, kombiniranih s kovino v
obliki niti, trakov ali prahu ali
prevlecenih s kovino

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih, neéesanih in
ne kako drugace predelanih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

5606 Ovita preja, trakovi in podobne | Izdelava iz (**):
oblike iz tarifne Stevilke 5404 ali
5405 (razen proizvodov iz tarifne
stevilke 5605 in ovite preje iz
konjske zime); zeniljska preja
(vkljuéno kosmicena Zeniljska
preja); efektno vozlicasta preja

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih, neéesanih in
ne kako drugace predelanih za
predenje,

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase ali

- materialov za proizvodnjo papirja

42 V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
s V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
44

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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Poglavje 57 Preproge in druga tekstilna talna
prekrivala:
- iz iglane klobucevine Izdelava iz (*):
- naravnih vlaken ali
- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase
Vendar:
- polipropilenski filamenti iz tarifne
stevilke 5402,
- polipropilenska vlakna iz tarifnih
stevilk 5503 ali 5506 ali
- filamentni trakovi iz polipropilena
iz tarifne Stevilke 5501,
pri katerih je v vseh primerih
denominacija vsakega filamenta ali
vlakna nizja od 9 deciteksov, pod
pogojem, da njihova skupna
vrednost ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna
Kot osnova se lahko uporablja
tkanina iz jute
- iz druge klobudevine Izdelava iz (*"):
- naravnih vlaken, ne mikanih ali
Cesanih ali drugacCe predelanih za
predenje, ali
- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase
- drugo Izdelava iz (**):
- preje iz kokosovih vlaken ali jute,
- preje iz sintetinih ali umetnih
filamentov,
- naravnih vlaken ali
- umetnih in sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje
Kot osnova se lahko uporablja
tkanina iz jute
s V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
46 V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
4 V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
48

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.

120

SL



) @ (3)ali (4)

ex Poglavje 58 Specialne tkanine; taftane
tkanine; cipke; tapiserije;
pozamenterija; vezenine; razen:

- kombinirane z gumijasto nitjo Izdelava iz enojne preje(*)

- drugo Izdelava iz (*°):

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmasScevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

5805 Rocno tkane tapiserije vrste | Izdelava iz materialov iz katere koli
Gobelins, Flanders, Beauvais, | tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
Aubusson in podobne in ro¢no | Stevilke izdelka

izdelane tapiserije  (npr. z
majhnim in kriznim vbodom),
dokoncane ali nedokoncane

5810 Vezenina v metrazi, trakovih ali | Izdelava:

motivih

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

5901 Tekstilni materiali, prevleceni z | Izdelava iz preje
lepilom ali $krobnimi snovmi, ki
se uporabljajo za zunanjo vezavo
knjig in podobne namene;
tkanine za prerisovanje;
pripravljeno  slikarsko platno;
skrobljeno platno in podobni togi
tekstilni  materiali, ki  se
uporabljajo za izdelavo klobukov

49

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
50

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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5902

5903

5904

5905

Kord tkanine za avtomobilske
plasce iz preje visoke trdnosti iz
najlona ali drugih poliamidov,
poliestrov ali viskoznega rajona:

- z vsebnostjo do vkljuéno 90
mas. % tekstilnih materialov

- drugo

Tekstilni materiali, impregnirani,
premazani, prevleceni ali prekriti
ali laminirani s plasticnimi
masami, razen tistih iz tar.St.
5902

Linolej, vkljuéno rezan v oblike;
talna prekrivala na tekstilni
podlagi, premazani, prevleceni
ali  prekriti, vkljuéno  z
razrezanimi v oblike

Zidne tapete iz  tekstilnih
materialov:

- impregnirane, prevlecene,
prekrite ali laminirane z gumo,
plastiénimi masami ali drugimi
materiali

- drugo

51

Izdelava iz preje

Izdelava iz kemi¢nih materialov ali
tekstilne kase

Izdelava iz preje
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zakljuCna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz preje (*')

Izdelava iz preje

Izdelava iz (*%):

- preje iz kokosovih vlaken,
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

ali

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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5906

5907

5908

Gumirani  tekstilni  materiali,
razen tistih iz tar.§t. 5902:

- Pleteni ali kvac¢kani materiali

- druge tkanine iz sinteti¢ne
filamentne preje, ki vsebuje vec
kot 90 mas. % tekstilnih
materialov

- drugo

Tekstilni  materiali, drugace
impregnirani, premazani,
prevleceni ali prekriti; platna,
slikana za odrske kulise, tkanine
za ateljeje in podobne namene

Stenji iz tekstila, tkani, prepleteni
ali pleteni, za svetilke, peci,
vzigalnike, svefe in podobno;
zarilne mrezice za plinsko
razsvetljavo in cevasto pleteni
materiali za plinske svetilke,
impregnirani ali neimpregnirani:

- zarilne mrezice za plinsko
razsvetljavo, impregnirane

53

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmasScevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zakljuCna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz (**):
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Izdelava iz kemi¢nih materialov

Izdelava iz preje
Izdelava iz preje
ali

tiskanje, ki ga spremljata vsaj dva
postopka priprave ali dva zaklju¢na
postopka (kot so razmascevanje,
beljenje, merceriziranje,
termostabiliziranje, dviganje,
kalandiranje, obdelava za odpornost
na kr€enje, trajna  zakljucna
obdelava, obogatitev, impregnacija,
popravljanje  in  odstranjevanje
vozlov), ¢e vrednost nepotiskane
tkanine ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz cevasto  pletenih
materialov za plinske svetilke
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- drugo Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

5909 do 5911 Tekstilni izdelki za industrijsko
uporabo:

- diski ali obro¢i za poliranje, | Izdelava iz preje ali odpadnih
razen iz klobucevine iz tarifne | tkanin ali krp iz tarifne Stevilke
Stevilke 5911 6310

tkanine, ki se uporabljajo pri | Izdelava iz (**):
izdelavi papirja ali v druge
tehni¢ne namene, podlozene ali
nepodlozene s klobucevino,
prevlecene ali prekrite ali ne,
cevaste ali neskonéne, z eno ali
ve¢ osnovami in/ali votki ali

- preje iz kokosovih vlaken,

- naslednjih materialov:

ravno tkane z ve¢ osnovami | -- preje iz
in/ali votki iz tarifne §tevilke politetrafluoroetilena(*),
5911

-- preje, vecnitne, iz poliamida,
prekrite,  impregnirane  ali
prevlecene s fenolno smolo,

-- preje iz sinteti¢nih tekstilnih

vlaken iz aromati¢nih
poliamidov, dobljenih s
polikondenzacijo m-
fenilendiamina in  izoftalne
kisline,

-- monofilamenta iz

politetrafluoretilena(*®),

-- preje iz sintetiénih tekstilnih
vlaken iz poli-p-fenilen
tereftalamida,

-- preje iz steklenih  vlaken,
prevlecene s fenolno smolo in
posukane z akrilno prejo(’’),

> Posebni pogoji, ki veljajo za izdelke iz meSanic tekstilnih materialov, so navedeni v uvodni opombi 5.

» Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tkanih tkanin, ki se uporabljajo pri strojih za izdelavo
papirja.

%6 Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tkanih tkanin, ki se uporabljajo pri strojih za izdelavo
papirja.

> Uporaba tega materiala je omejena na izdelavo tkanih tkanin, ki se uporabljajo pri strojih za izdelavo
papirja.
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-- kopoliesterskih monofilamentov
iz poliestra in smole iz
tereftalne  kisline in  14-
cikloheksandinetanola in
izoftalne kisline,

-- naravnih vlaken,

-- umetnih ali sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih ali ne¢esanih
ali kako drugace obdelanih za
predenje ali

-- kemi¢nih materialov ali
tekstilne kase

- drugo Izdelava iz (*%):

- preje iz kokosovih vlaken,

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Poglavje 60 Pleteni ali kvackani materiali Izdelava iz (*%):

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Poglavje 61

Oblacilni izdelki in oblacilni
dodatki, pleteni ali kvackani:

- Dobljeni s Sivanjem ali drugim
sestavljanjem iz dveh ali veé
kosov pletene ali kvackane
tkanine, ki je wurezana Vv
dolo¢eno obliko ali neposredno
pridobljena v dolo¢eno obliko

58
59
60
61

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.

Glej uvodno opombo 6.

Izdelava iz preje (°)(*")
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- drugo

Izdelava iz (*%):
- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteticnih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

ex Poglavje 62

ex 6202, ex 6204,
ex 6206, ex 6209
inex 6211

ex 6210 in ex
6216

6213 in 6214

Obladilni izdelki in oblaéilni
dodatki, nepleteni ali nekvackani;
razen:

Obladila za Zenske, deklice in
dojencke in oblacilni dodatki za
dojencke, vezeni

Ognjeodporna oprema iz tkanin,
prevlecenih S folijo iz
aluminiziranega poliestra

Robei, Sali, ogrinjala, rute,
naglavne rute, tancice in podobni
izdelki:

- vezeni

62
63
64
65
66
67
68
69
70
71

Izdelava iz preje (**)(**)

Izdelava iz preje (*°)
ali

izdelava iz nevezenih tkanin, Ce
vrednost uporabljenih nevezenih
tkanin ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna (%)

Izdelava iz preje (%)

ali

izdelava iz neprevle¢enih tkanin, ¢e
vrednost uporabljenih
neprevlecenih tkanin ne presega 40
% cene izdelka franko tovarna (°*)

Izdelava iz nebeljene enojne preje

(69)(70)
ali

izdelava iz nevezenih tkanin, Ce
vrednost uporabljenih nevezenih
tkanin ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna (")

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
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- drugo

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.

6217 Drugi gotovi oblacilni dodatki;
deli oblacil ali oblacilnih
dodatkov, razen tistih iz tar. §t.
6212:
- vezeni
- Ognjeodporna ~ oprema iz
tkanin, prevlecenih s folijo iz
aluminiziranega poliestra
- medvloge za ovratnike in
mansete, urezane
72
73 Glej uvodno opombo 6.
I Glej uvodno opombo 6.
» Glej uvodno opombo 6.
7 Glej uvodno opombo 6.
77

Glej uvodno opombo 6.

Izdelava iz nebeljene enojne preje

™))
ali

izdelava, ki ji sledi tiskanje, ki ga
spremljata vsaj dva postopka
priprave ali dva zaklju¢na postopka
(kot so razma$Cevanje, beljenje,
merceriziranje, termostabiliziranje,
dviganje, kalandiranje, obdelava za
odpornost na  kréenje, trajna
zakljuna obdelava, obogatitev,
impregnacija,  popravljanje  in
odstranjevanje vozlov), ¢e vrednost
vse uporabljene  nepotiskane
tkanine iz tarifne Stevilke 6213 in
6214 ne presega 47,5 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz preje (™)
ali

izdelava iz nevezenih tkanin, e
vrednost uporabljenih nevezenih
tkanin ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna (°)

Izdelava iz preje (7°)

ali

izdelava iz neprevlecenih tkanin, ¢e
vrednost uporabljenih
neprevlecenih tkanin ne presega 40
% cene izdelka franko tovarna (7)

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
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- drugo Izdelava iz preje (™)

ex Poglavje 63 Drugi gotovi tekstilni izdelki; | Izdelava iz materialov iz katere koli
kompleti; rabljena oblacila in | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
rabljeni tekstilni izdelki; krpe; | Stevilke izdelka
razen:

6301 do 6304 Odeje, potovalne odeje, posteljno
perilo itn.; zavese itn.; drugi
izdelki za notranjo opremo:
- iz klobugevine, iz netkanih | Izdelava iz (”°):

tkanin

- naravnih vlaken ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kaSe

- drugo:
-- vezeni Izdelava iz nebeljene enojne preje

(80)(81)

ali

izdelava iz nevezenih tkanin (razen

pletenih ali kvackanih), ¢e vrednost

uporabljenih nevezenih tkanin ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
-- drugo Izdelava iz nebeljene enojne preje
™)
6305 Vrede in vretke za pakiranje | Izdelava iz (**):
blaga

- naravnih vlaken,

- umetnih in sinteti¢nih rezanih
vlaken, nemikanih in necesanih
ali kako drugace predelanih za
predenje, ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

6306 Ponjave, platnene strehe in
zunanje  platnene  navojnice
(tende); Sotori; jadra (za plovila,
jadralne deske ali suhozemna
vozila); izdelki za taborjenje:

7 Glej uvodno opombo 6.

7 V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz meSanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.

80 Glej uvodno opombo 6.

8 Za pletene ali kvackane izdelke, brez dodatka elastike ali gume, dobljene s Sivanjem ali sestavljanjem
kosov pletenih ali kvackanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej uvodno opombo 6.

82 Glej uvodno opombo 6.

8 Za pletene ali kvackane izdelke, brez dodatka elastike ali gume, dobljene s Sivanjem ali sestavljanjem

“ kosov pletenih ali kva¢kanih tkanin (rezanih ali pletenih direktno v oblike) glej uvodno opombo 6.

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
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- netkani

- drugo

Izdelava iz (*)(*):
- naravnih vlaken ali

- kemi¢nih materialov ali tekstilne
kase

Izdelava iz nebeljene enojne preje

(87)(88)

6307 Drugi gotovi tekstilni izdelki, | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
vkljuéno z modnimi kroji za | uporabljenih materialov ne presega
oblacila 40 % cene izdelka franko tovarna

6308 Garniture, ki so sestavljene iz | Vsak sestavni del ali izdelek v
tkanine in preje, s priborom ali | garnituri mora izpolnjevati pravilo,
brez njega, za izdelavo preprog | ki bi zanj veljalo, ¢e ne bi bil v
in pregrinjal, tapiserij, vezenih | garnituri. Izdelki brez porekla pa so
namiznih prtov in serviet ali | lahko del garniture, ¢e njihova
podobnih  tekstilnih  izdelkov, | skupna vrednost ne presega 15 %
pripravljene v zavitkih za prodajo | cene izdelka franko tovarna
na drobno

ex Poglavje 64 Obutev, gamase in podobni | Izdelava iz materialov iz katere koli
izdelki; deli teh izdelkov; razen: tarifne Stevilke, razen spojenih

gornjih delov, pritrjenih na notranje
podplate ali druge sestavne dele
podplatov iz tarifne Stevilke 6406

6406 Deli (vkljuéno zgornji deli, ki so | Izdelava iz materialov iz katere koli
pritrjeni na podplat ali ne, razen | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
na zunanji podplat); zamenljivi | $tevilke izdelka
vlozki, petne blazinice in
podobni izdelki; gamase,
dokolenice in podobni izdelki in
njihovi deli

ex Poglavje 65 Pokrivala in njihovi deli; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli

tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

6505 Klobuki in druga pokrivala, | Izdelava iz preje ali tekstilnih

pleteni ali kvackani ali izdelani iz
¢ipke, klobuevine ali drugih
tekstilnih metraznih materialov
(razen iz trakov), vkljucno s
podloZzenimi  ali  okrasenimi;
mrezice za lase iz kakr$nega koli
materiala, vklju¢no podlozene ali
okraSene

vlaken(*)

ex Poglavje 66

Dezniki, son¢niki, sprehajalne
palice, palice-stolcki, bici,
korobac¢i in njihovi deli; razen:

85
86
87
88
89

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
Glej uvodno opombo 6.
V zvezi s pogoji za izdelke, sestavljene iz mesanice tekstilnih materialov, glej uvodno opombo 5.
Glej uvodno opombo 6.
Glej uvodno opombo 6.
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6601 Dezniki in sonéniki (vkljuéno | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
palice-dezniki, vrtni dezniki in | uporabljenih materialov ne presega
podobni dezniki) 50 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 67 Preparirano perje in puh in | Izdelava iz materialov iz katere koli
izdelki iz perja ali puha; umetno | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
cvetje; izdelki iz ¢loveskih las Stevilke izdelka

ex Poglavje 68 Izdelki iz kamna, sadre, cementa, | Izdelava iz materialov iz katere koli
azbesta, sljude ali podobnih | tarifne Stevilke, razen iz tarifne
materialov; razen: stevilke izdelka

ex 6803 Izdelki iz skrilavca  ali | Izdelava iz obdelanega skrilavca
aglomeriranega skrilavca

ex 6812 Izdelki iz azbesta; izdelki iz | Izdelava iz materialov iz katere koli
mesSanic na osnovi azbesta ali na | tarifne Stevilke
osnovi azbesta in magnezijevega
karbonata

ex 6814 Izdelki iz sljude, vkljuéno z | lzdelava iz  obdelane sljude

aglomerirano ali rekonstruirano
sljudo, na podlagi iz papirja,
kartona ali drugih materialov

(vkljuéno z aglomerirano ali
rekonstruirano sljudo)

Poglavje 69

Keramicni izdelki

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 70

ex 7003, ex 7004
in ex 7005

7006

7007

7008

7009

Steklo in stekleni izdelki; razen:

Steklo s plastjo proti refleksiji

Steklo iz tarifne Stevilke 7003,
7004 in 7005, upognjeno, z
obdelanimi robovi, gravirano,
luknjano, emajlirano ali drugace
obdelano, neuokvirjeno in ne
spojeno z drugimi materiali:

- podlaga iz steklene plosce,
prevlecena s tanko izolacijsko
plastjo polprevodniske vrste v
skladu s standardi SEMII (*°)

- drugo

Varnostno steklo iz kaljenega ali
plastnega stekla

Vecplastni panelni elementi za
izolacijo, iz stekla

Steklena ogledala, z okvirom ali
brez njega, vkljuéno tudi
vzvratna ogledala

90

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7001

Proizvodnja iz neprevlecenih
podlag iz steklene plosce iz tarifne
stevilke 7006

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7001

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7001

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7001

Izdelava iz materialov iz tarifne
Stevilke 7001

SEMII — Registrirani institut za polprevodnisko opremo in materiale.
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7010

7013

ex 7019

Baloni, steklenice, kozarci, lonci,
fiole, ampule in druge posode iz
stekla, za transport ali pakiranje
blaga; stekleni kozarci za
vlaganje; ¢epi, pokrovi in druga
zapirala, iz stekla

Stekleni izdelki, ki se uporabljajo
pri mizi, v kuhinji, v sanitarijah,
v pisarnah, izdelki za notranjo
dekoracijo in podobne namene
(razen tistih iz tarifne Stevilke
7010 ali 7018)

Izdelki iz steklenih vlaken (razen
preje)

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ali

rezanje steklovine, e skupna
vrednost nerazrezane steklovine ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ali

rezanje steklovine, e skupna
vrednost nerazrezane steklovine ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

ali

rocno okrasevanje (razen sitotiska)
ro¢no pihanih steklenih izdelkov
pod pogojem, da skupna vrednost
uporabljenih ro¢no pihanih
steklenih izdelkov ne presega 50 %
cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz:

- nebarvanih  trakov  steklenih
vlaken, rovinga, preje ali rezanih
niti ali

- steklene volne

ex Poglavje 71

ex 7101

ex 7102 ex 7103
in ex 7104

Naravni in kultivirani  biseri,
dragi in  poldragi  kamni,
plemenite kovine, kovine,
platirane s plemenitimi kovinami,
in iz njih narejeni izdelki;
imitacije nakita; kovanci; razen:

Biseri, naravni ali kultivirani,
sortirani in zaasno nanizani
zaradi lazjega transporta

Obdelani dragi in poldragi kamni
(naravni, sinteti¢ni ali
rekonstruirani)

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz neobdelanih dragih ali
poldragih kamnov

131

SL



SL

)

@

(3) ali (4)

7106, 7108 in
7110

ex 7107, ex 7109
inex 7111

7116

7117

Plemenite kovine:

- neobdelane

- polizdelki ali v obliki prahu

Kovine, navaljane s plemenitimi
kovinami, v obliki polizdelkov

Predmeti iz  naravnih  ali
kultiviranih biserov, dragih ali
poldragih  kamnov (naravnih,
sinteti¢nih ali rekonstruiranih)

Imitacije nakita

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz Stevilk
7106, 7108 in 7110

ali

elektrolitska, toplotna ali kemicna
separacija  plemenitih kovin iz
tarifnih $tevilk 7106, 7108 ali 7110

ali

legiranje  plemenitih  kovin iz
tarifnih Stevilk 7106, 7108 ali 7110
med seboj ali z navadnimi
kovinami

Izdelava iz neobdelanih plemenitih
kovin

Izdelava iz kovin, platiranih z
neobdelanimi plemenitimi
kovinami

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

ali

izdelava iz delov iz navadnih kovin,
neprekritih  ali neprevlecenih s
plemenitimi kovinami, pod
pogojem, da  vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 72

7207

7208 do 7216

7217

ex 7218, 7219 do
7222

7223

Zelezo in jeklo; razen:

Polizdelki iz zeleza ali
nelegiranega jekla

Ploscati toplo valjani izdelki,
palice, kotniki in profili iz zeleza
ali nelegiranega jekla

Zica iz 7eleza ali nelegiranega
jekla

Polizdelki, ploscato  valjani
izdelki, palice, kotniki in profili
iz nerjavnega jekla

Zica iz nerjavnega jekla

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7201, 7202, 7203, 7204 ali
7205

Izdelava iz ingotov ali drugih
primarnih oblik iz tarifne Stevilke
7206

Izdelava iz polizdelkov iz tarifne
stevilke 7207

Izdelava iz ingotov ali drugih
primarnih oblik iz tarifne Stevilke
7218

Izdelava iz polizdelkov iz tarifne
stevilke 7218
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ex 7224, 7225 do
7228

Polizdelki, plos¢ato  valjani
izdelki, toplo valjane palice v
ohlapno  navitih  kolobarjih;
kotniki in profili iz drugih
legiranih jekel; votle palice za
svedre iz legiranih ali nelegiranih
jekel

Izdelava iz ingotov ali drugih
primarnih oblik iz tarifne Stevilke
7206, 7218 ali 7224

7229 Zica iz drugih legiranih jekel Izdelava iz polizdelkov iz tarifne
stevilke 7224

ex Poglavje 73 Izdelki iz Zeleza ali jekla; razen: Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex 7301 Piloti Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7206

7302 Deli za zelezniske in tramvajske | Izdelava iz materialov iz tarifne

7304, 7305 in
7306

ex 7307

7308

ex 7315

tire, iz zeleza ali jekla, kot sledi:
tirnice, vodila in zobate tirnice,
kretniski jezicki, krizi$¢a, spojne
palice in drugi deli kretnic,
pragovi, tirne veznice, tirna
lezis¢a, klini za tirna leZzisca,
podlozne plosée, pri¢vricevalne
ploscice, distan¢ne palice, drugi
deli, posebej konstruirani za
postavljanje, spajanje ali
pritrjevanje tirnic

Cevi in votli profili iz zeleza
(razen litega Zeleza) ali jekla

Pribor (fitingi) za cevi iz
nerjavnega jekla (ISO st
X5CrNiMo 1712), sestavljen iz
ve¢ delov

Konstrukcije (razen montaznih
zgradb iz tarifne Stevilke 9406) in
deli konstrukcij (npr. mostovi in
mostne  sekcije, vrata  za
zapornice,  stolpi,  predal¢ni
stebri, strehe, streSna ogrodja,
vrata in okna ter okviri zanje,
pragovi za vrata, roloji, ograje in
stebri), iz zeleza ali jekla;
plocevine, palice, profili, kotniki,
cevi in podobno, pripravljeni za
uporabo v  konstrukcijah, iz
zeleza ali jekla

Verige zoper drsenje

stevilke 7206

Izdelava iz materialov iz tarifne
stevilke 7206, 7207, 7218 ali 7224

Struzenje, vrtanje, Siritev lukenj,
izrezovanje navojev, urezovanje in
peskanje kovanih polizdelkov, pod
pogojem, da skupna vrednost
uporabljenih kovanih izdelkov ne
presega 35 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Zvarjeni kotniki in
profili iz tarifne Stevilke 7301 se ne
smejo uporabljati

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
Stevilke 7315 ne presega 50 % cene
izdelka franko tovarna
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ex Poglavje 74

7401

7402

7403

7404

7405

Baker in bakreni izdelki; razen:

Bakrov kamen; cementni baker
(precipitat-oborina bakra)

Nerafiniran baker; bakrene anode
za elektrolitsko rafinacijo

Rafiniran baker in bakrove
zlitine, surovi:

- rafiniran baker

- Bakrove zlitine in rafinirani
baker, ki vsebuje druge
elemente

Bakrovi odpadki in ostanki

Predzlitine bakra

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz rafiniranega surovega
bakra, ali iz odpadkov in ostankov
bakra

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 75

7501 do 7503

Nikelj in nikljevi izdelki; razen:

Nikljev kamen (,,matte*), sintrani
oksidi niklja in drugi vmesni
izdelki metalurgije niklja; surovi
nikelj; nikljevi odpadki in ostanki

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 76

Aluminij in aluminijasti izdelki;
razen:

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna
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7601 Aluminij, surov Izdelava:
- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna
ali
Izdelava s toplotno ali elektronsko
obdelavo iz nelegiranega aluminija
ali iz aluminijevih odpadkov in
ostankov
7602 Aluminijevi odpadki in ostanki Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
ex 7616 Izdelki iz aluminija, razen gaze, | lzdelava:

tkanin, reSetk, mrez, ograj, tkanin
za  ojaanje in  podobnih
materialov (vkljuéno z
neskon¢nimi trakovi) iz
aluminijaste zice in ekspandirane
kovine iz aluminija

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka. Lahko pa se uporabljajo
gaza, tkanine, reSetke, mreze,
ograje ali zakloni, materiali za
ojacanje in podobni materiali
(vstevsi tudi neskoncne trakove)
iz aluminijaste Zice ali
ekspandirane kovine iz aluminija
in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Poglavje 77

Rezervirano za moznost bodoce
uporabe v harmoniziranem
sistemu

ex Poglavje 78

7801

Svinec in svinceni izdelki; razen:

Surovi svinec:

- rafiniran svinec

- drugo

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz surovega ali obdelanega
svinca

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Ne smejo se
uporabljati odpadki in ostanki iz
tarifne Stevilke 7802
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7802

Svinceni odpadki in ostanki

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 79

7901

7902

Cink in cinkovi izdelki; razen:

Cink, surov

Cinkovi odpadki in ostanki

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Ne smejo se
uporabljati odpadki in ostanki iz
tarifne Stevilke 7902

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 80

8001

8002 in 8007

Kositer in kositrni izdelki; razen:

Kositer, surov

Kositrni  odpadki in ostanki;
drugi kositrni izdelki

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Ne smejo se
uporabljati odpadki in ostanki iz
tarifne Stevilke 8002

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Poglavje 81

druge navadne kovine; kermeti;
njihovi izdelki:

- druge navadne kovine;
obdelane; njihovi izdelki

- drugo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz iste tar.
st., kot je tarifna Stevilka izdelka,
ne presega 50 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ex Poglavje 82

Orodje, nozarski proizvodi, Zlice
in vilice iz navadnih kovin;
njihovi deli iz navadnih kovin;
razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
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8206

8207

8208

ex 8211

8214

8215

Orodje iz dveh ali ve¢ tar. §t.
8202 do 8205, v garniturah za
prodajo na drobno

Izmenljiva orodja za roc¢ne
obdelovalne priprave na
mehani¢ni pogon ali brez njega
ali za obdelovalne stroje (npr.: za
stiskanje, kovanje, vtiskovanje,
prerezovanje, narezovanje in
vrezovanje navojev, vrtanje,
povecevanje odprtine s
struganjem, prevlacenje,
rezkanje), vkljuéno z matricami
za izvlaCenje ali iztiskanje
kovine, in orodja za vrtanje
kamna in zemlje

Nozi in rezila, za stroje ali
mehaniéne priprave

Nozi z rezili, nazobljenimi ali
nenazobljenimi  (vkljuéno z
vrtnarskimi nozi), razen nozev iz
tarifne Stevilke 8208

Drugi nozarski izdelki (npr.:
stroji za strizenje, mesarske ali
kuhinjske  sekaCe, mesarske
sekire in nozi za sekljanje mesa,
nozi za papir); garniture in
priprave za manikiranje in
pedikiranje (vkljuéno pilice za
nohte)

Zlice, vilice, zajemalke, Zlice za
peno, lopatice za serviranje
koladev, nozi za ribe, nozi za
maslo, prijemalke za sladkor in
podoben kuhinjski in namizni
pribor

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz Stevilk
8202 do 8205. Orodje iz tarifnih
stevilk 8202 do 8205 se lahko
vstavi v garniture, Ce njegova
vrednost ne presega 15 % cene
garniture franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo rocaji in rezila iz
navadnih kovin.

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo rocaji iz navadnih kovin

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabijo rocaji iz navadnih kovin

ex Poglavje 83

ex 8302

Razni izdelki iz navadnih kovin;
razen:

Drugo okovje, pribor (fitingi) in
podobni izdelki, primerni za
stavbarstvo, in  avtomati¢na
zapirala za vrata

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabljajo tudi drugi materiali iz
tarifne Stevilke 8302, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 20 %
cene izdelka franko tovarna
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ex 8306

Kipci in drugi okraski iz

navadnih kovin

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Lahko pa se
uporabljajo tudi drugi materiali iz
tarifne Stevilke 8306, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 30 %
cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 84

ex 8401

8402

8403 in ex 8404

Jedrski reaktorji, kotli, stroji in
mehanske naprave; njihovi deli;
razen:

Gorilni  elementi za

reaktroje

jedrske

Kotli za pridobivanje vodne in
druge pare (razen kotlov za
centralno kurjavo s toplo vodo, ki
lahko proizvajajo paro z nizkim
tlakom); kotli za pregreto paro

Kotli za centralno kurjavo, razen
tistih iz tarifne Stevilke 8402, in
pomozne naprave za kotle za
centralno kurjavo

8406 Turbine na vodno in drugo paro

8407 Batni motorji z notranjim
zgorevanjem, na vzig s sveCkami,
z izmeninim ali  vrtilnim
gibanjem bata

8408 Batni motorji z notranjim
zgorevanjem, na  Vvzig s
kompresijo (dieselski ali
poldieselski motorji)

8409 Deli, ki so primerni izklju¢no ali
pretezno za motorje iz tarifnih
stevilk 8407 ali 8408

91

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka (")

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz
tarifne Stevilke 8403 in 8404

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

To pravilo se uporablja do 31. decembra 2005.
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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8411 Turboreaktivni motorji, | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
turbopropelerski motorji in druge uporabljenih materialov ne presega
plinske turbine - iz materialov iz katere koli tarifne | 25 %o cene izdelka franko tovarna

Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

8412 Drugi pogonski stroji in motorji Izdelava, pri kateri vrednost vseh

uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
ex 8413 Tlacne c¢rpalke z rotacijskim | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
gibanjem uporabljenih materialov ne presega
- iz materialov iz katere koli tarifne | 25 %0 cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
ex 8414 Industrijske nape, ventilatorji in | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
podobno uporabljenih materialov ne presega
- iz materialov iz katere koli tarifne | 23 7o cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

8415 Klimatske naprave z | lzdelava, pri kateri vrednost vseh
ventilatorjem na motorni pogon | uporabljenih materialov ne presega
in elementi za spreminjanje | 40 % cene izdelka franko tovarna
temperature in vlaznosti,
vkljuéno s stroji, pri Kkaterih
vlaznosti ni mogoce posebej
regulirati

8418 Hladilniki, zamrzovalniki in | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

druge naprave za hlajenje ali
zamrzovanje, elektri¢ni in drugi;
toplotne ¢rpalke, drugacne od

klimatskih naprav iz

Stevilke 8415

tarifne

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
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uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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ex 8419

8420

8423

8425 do 8428

8429

@
Stroji in naprave za lesno
industrijo, za proizvodnjo

papirne mase, papirja in kartona

Kalandri in

drugi stroji  za

valjanje, razen za kovine ali
steklo, in valji zanje

Tehtnice —

tehtalne naprave

(razen tehtnic z obcutljivostjo do
vkljuéno 5 centigramov (0,05g)),
vkljuéno s stroji za Stetje in
kontrolo, ki delujejo na podlagi

tehtanja; utezi
vrst

za tehtnice vseh

Stroji in naprave za dviganje,

manipulacijo,
razkladanje

Samovozni
angledozerji,
ravnalniki,

nakladanje  ali

buldozerji,
grejderji,
skreperji,

bagri,nakladalniki z lopato, stroji
za nabijanje in cestni valjarji,

samovozni:

- cestni valjarji

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 25 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 25 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8431
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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8430

ex 8431

8439

8441

ex 8443

8444 do 8447

- drugo

Drugi stroji za ravnanje, strganje,
izkopavanje, nabijanje, kopanje
ali vrtanje zemlje, mineralov ali
rud; ovni in stroji za izdiranje
pilotov; snezni plugi in snezni
odmetalniki

Deli, primermni za uporabo
izkljuéno ali pretezno s cestnimi
valjarji

Stroji za pridelavo celuloze iz
vlaknastih celuloznih materialov
ali za proizvodnjo ali dodelavo
papirjev ali kartona

Drugi stroji za predelavo papirne
mase, papirja ali kartona,
vkljuéno s stroji za rezanje vseh
vrst

Tiskalniki za pisarniske stroje
(npr. stroje za avtomatsko
obdelavo podatkov, stroje za
obdelavo besedila itd.)

Stroji iz teh tarifnih Stevilk za
uporabo v tekstilni industriji

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8431
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8431
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 25 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz iste tarifne Stevilke,
kot je tarifna Stevilka izdelka, ne
presega 25 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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ex 8448

8452

8456 do 8466

8469 do 8472

8480

8482

8484

SL

Pomozni stroji in naprave za
uporabo s stroji iz tarifnih Stevilk
8444 in 8445

Sivalni stroji, razen strojev za
Sivanje knjig iz tar. S§t. 8440;
omarice, stojala in pokrovi,
predvideni za Sivalne stroje; igle
za §ivalne stroje:

- Sivalni stroji (samo lock-stitch),
z glavami, z maso do 16 kg
brez motorja oziroma do 17 kg
z motorjem

- drugo

Obdelovalni stroji in naprave ter
njihovi deli in pribor iz tarifnih
stevilk 8456 do 8466

Pisarniski stroji (npr.: pisalni
stroji, racunski stroji, racunalniki
— stroji za avtomatsko obdelavo
podatkov, razmnoZzevalni stroji,
stroji za spajanje z zi¢nimi
sponkami)

Livarski okvirji za livarne kovin;

modelne plos¢e; modeli za
kalupe; kalupi za kovino (razen
kalupov za ingote), kovinske
karbide, steklo, mineralne
materiale, gumo in plasti¢ne
mase

Kotalni lezaji

Tesnila iz kovinskih listov,
kombinirana z drugim
materialom, ali iz dveh ali ve¢
plasti kovine; garniture tesnil,
razline po sestavi materiala, v
vreckah, ovitkih ali podobnih
pakiranjih; mehanska tesnila

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna,

vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla pri
sestavljanju glave (brez motorja)
ne presega vrednosti vsega
uporabljenega materiala s
poreklom in

so uporabljeni mehanizmi za
zategovanje niti, kvackanje in cik-
cak ze izdelki s poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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ex 8486

- Stroji za  obdelovanje
materialov vseh vrst z
odvzemanjem materiala z
laserjem ali drugim svetlobnim
ali fotonskim snopom,
ultrazvokom, elektroerozijo,
elektrokemi¢nim postopkom,
elektronskim snopom, ionskim
snopom ali snopom plazme

- obdelovalni stroji (vkljuéno s
stiskalnicami) za obdelavo kovin
z upogibanjem, prepogibanjem,
ravnanjem, uravnavanjem,
prerezovanjem ali izrezovanjem,
za rezanje s strizenjem

- stroji za obdelavo kamna,
keramike, betona, azbesta,
cementa in podobnih mineralnih

materialov  ali za  hladno
obdelavo stekla
- deli in pribor, uporabni

izkljuéno ali pretezno s stroji iz
tarifnih  $tevilk 8456, 8462 in
8464

- instrumenti za oznacevanje, ki
so aparati, ki izdelajo obliko,
potrebno za izdelavo mask ali
drugih  izdelkov iz podlag,
prevlecenih s  fotoobstojnimi
snovmi; njuni deli in pribor njuni
deli in pribor

- kalupi =za
kompresijo

brizganje ali

- drugi stroji in naprave za
dviganje, manipulacijo,
nakladanje ali razkladanje

- deli, primerni za uporabo
izkljuéno ali pretezno s stroji in
napravami iz tar. §t. 8428

- aparati za  pripravljanje
tiskarskih plos¢ ali valjev, ki
izdelajo obliko, potrebno za
izdelavo mask ali  drugih
izdelkov iz podlag, prevlecenih s
fotoobstojnimi snovmi; njuni deli
in pribor

Izdelava, pri kateri vrednost vs
uporabljenih materialov ne prese
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vs

uporabljenih materialov ne presega

50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh

izdelka franko tovarna in

- pri kateri

uporabljenih materialov

poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega

40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke

izdelka,

- pri  Kkateri
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uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene

vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh

vrednost  vseh

ch
ga

eh

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

S

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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8487

Deli strojev brez elektriCnih
priklju¢kov, izolatorjev, tuljav,
kontaktov ali drugih elektri¢nih
delov, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu v tem
poglavju

uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov ~ brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 85

8501

8502

ex 8504

ex 8517

Elektri¢ni stroji in oprema ter
njihovi deli; aparati za snemanje
ali reprodukcijo slike in zvoka ter
deli in pribor za te izdelke; razen:

Elektromotorji  in  elektri¢ni
generatorji (razen generatorskih
agregatov)

Elektricni generatorski agregati
in rotacijski pretvorniki

Napajalniki za racunalnike —
stroje za avtomati¢no obdelavo
podatkov

Drugi aparati za prenos ali
sprejem glasu, slike ali drugih
podatkov, vkljuéno aparati za
komunikacijo v  brezzi¢nem
omrezju (kot npr. lokalno ali
prostrano omrezje), razen
sprejemnikov in oddajnikov iz
tarifnih Stevilk 8443, 8525, 8527
ali 8528

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8503
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8501
in 8503 ne presega 10 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s poreklom
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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ex 8518

8519

8521

8522

8523

Mikrofoni in njihova

stojala;

zvocniki, vkljuéno z zvocniki v

zvoénih
avdiofrekvenéni

omaricah;
elektri¢ni

ojacevalniki; elektri¢ni sestavi za

ojacevanje zvoka

Aparati  za
reprodukcijo zvoka

Aparati  za
reprodukcijo

vgrajen
sprejemno enoto) ali ne

slike, ki

snemanje  ali

snemanje  in

imajo

videotuner (TV -

Deli in pribor uporabni predvsem
ali v glavnem z aparati iz tar. §t.

8519 do 8521

- Neposnete plosce

(diski),

trakovi, polprevodniski nosilci s
trajnim pomnjenjem in drugi
nosilci za snemanje zvo¢nih ali

drugih  pojavov,

vkljuéno z

matricami in galvanskimi odtisi

za proizvodnjo plos¢,
izdelkov iz poglavja 37

razen

- Posnete plosée (diski), trakovi,
polprevodniski nosilei s trajnim
pomnjenjem in drugi nosilci za

snemanje zvoénih  ali

drugih

pojavov, vkljuéno z matricami in

galvanskimi odtisi
proizvodnjo plose,
izdelkov iz poglavja 37

za
razen

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- v zgoraj navedenih mejah
vrednost vseh uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8523
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

SL



SL

)

@

(3) ali (4)

8525

8526

- Priblizevalne  kartice in
»pametne kartice z dvema ali
ve¢ elektronskimi integriranimi
vezji

- ,Pametne Kkartice“ z enim
elektronskim integriranim
vezjem

Oddajniki za radiodifuzijo ali
televizijo, vklju¢no z oddajniki z
vgrajenim  sprejemnikom  ali
aparatom za snemanje  ali
reprodukcijo zvoka; televizijske
kamere, digitalni fotografski
aparati in videokamere

Radarji, naprave za
radionavigacijo in aparati za
radijsko daljinsko krmiljenje

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifnih Stevilk 8541
in 8542 ne presega 10 % cene
izdelka franko tovarna

ali

postopek difuzije, ¢e so integriranja
vezja izdelana na polprevodniski
podlagi s selektivnim vnaSanjem
ustrezne dopirne snovi, vkljuéno s
sestavljenimi in preskuSanimi v
drzavi, razen drZav iz ¢lenov 3 in 4

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

146

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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8527

8528

8529

Sprejemniki  za
vkljuéno s

radiodifuzijo,
sprejemniki,

kombiniranimi v istem ohiSju z

aparatom  za

snemanje  ali

reprodukcijo zvoka ali z uro

- Monitorji in projektorji, ki
nimajo vgrajenega televizijskega
sprejemnika, namenjeni samo ali
zlasti za uporabo Vv stroju za
avtomatsko obdelavo podatkov iz

tarifne Stevilke 8471

- Drugi monitorji in projektorji,

ki nimajo vgrajenega
televizijskega sprejemnika.
Televizijski sprejemniki,
kombinirani ali nekombinirani v
istem  ohi§ju z  radijskimi
sprejemniki  ali  aparati za

snemanje ali reprodukcijo zvoka

ali slike;

Deli, ki so izklju¢no ali pretezno

namenjeni za uporabo
tar. §t. 8525 do 8528:

7 aparati iz

- izkljuéno ali pretezno primerni

za uporabo pri

aparatih  za

videosnemanje in reprodukcijo

slike;

- namenjeni samo ali zlasti za

uporabo z
projektorji, ki nimajo
televizijskega
namenjeni samo ali

monitorji in

vgrajenega

sprejemnika,

zlasti za

uporabo v stroju za avtomatsko

obdelavo podatkov
Stevilke 8471

- Drugo

iz tarifne

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

- pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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8535

8536

8537

Elektri¢ni aparati za vklapljanje,
izklapljanje ali zascito elektri¢nih
tokokrogov ali za povezavo z
elektri¢nimi tokokrogi ali znotraj
njih za napetost nad 1000 V

- Elektri¢ni aparati za
vklapljanje,  izklapljanje  ali
zascCito elektricnih tokokrogov ali
za povezavo z elektricnimi
tokokrogi ali znotraj njih za
napetost, ki ne presega 1000 V

- Spojniki za opti¢na vlakna,
snope opti¢nih vlaken ali kable iz
opti¢nih vlaken

-- iz plasti¢nih mas

-- iz keramike, Zeleza in jekla

-- iz bakra

Table, plosce, pulti, mize, omare
in druge osnove, opremljene z
dvema ali ve¢ izdelki iz tar. §t.
8535 ali 8536, za elektri¢no
krmiljenje  ali  razdeljevanje
elektri¢nega toka, vkljuéno s
tistimi z vgrajenimi instrumenti
in aparati iz Poglavja 90 in
aparati za numeri¢no krmiljenje,
razen telefonskih central iz tar. §t.
8517

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8538
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8538
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 8538
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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ex 8541

ex 8542

8544

Diode, tranzistorji in podobni
polprevodniski elementi, razen
rezin, ki $e niso zrezane v Cipe

Elektronska integrirana vezja in
mikrosestavi:

- monolitna integrirana vezja

- vec¢ ¢ipov, ki so deli strojev ali
aparatov, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu v tem
poglavju

- drugo

Izolirana  zica  (vkljuéno z
lakirano zico ali elektrolitsko
oksidirano Zico), kabli (vkljuéno
s koaksialnimi kabli) in drugi
izolirani elektricni vodniki, s
konektorjem ali brez njega; kabli
iz optiénih vlaken, izdelani iz
posami¢no oplascenih vlaken,
kombinirani  z  elektri¢nimi
vodniki ali ne, s konektorjem ali
brez njega

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifnih Stevilk 8541
in 8542 ne presega 10 % cene
izdelka franko tovarna

ali

postopek difuzije, Ce so integriranja
vezja izdelana na polprevodniski
podlagi s selektivnim vnaSanjem
ustrezne dopirne snovi, vklju¢no s
sestavljenimi in preskusanimi v
drzavi, razen drZav iz ¢lenov 3 in 4

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifnih Stevilk 8541
in 8542 ne presega 10 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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8545

8546

8547

8548

Ogljene  elektrode,  ogljene
Scetke, oglje za zarnice, oglje za
baterije in drugi izdelki iz grafita
ali drugega oglja, s kovino ali
brez nje, za elektri¢ne namene

Elektri¢ni izolatorji iz kakr$nega
koli materiala

Izolirni deli za elektricne stroje,
naprave ali opremo, izdelani v
celoti iz izolirnega materiala ali
samo z manjSimi kovinskimi
komponentami (npr. tulci z
navojem), vdelanimi med
stiskanjem  izkljuéno  zaradi
vezave, razen izolatorjev iz tar.
§t. 8546; cevi za elektriGne
vodnike in spojke zanje, iz
navadnih  kovin, oblozene z
izolirnim materialom

Odpadki in ostanki primarnih
celic, primarnih  baterij in
elektri¢nih akumulatorjev;
iztroSene primarne celice,
iztroSene primarne baterije in
iztroSeni elektri¢ni akumulatorji;
elektricni  deli  strojev  ali
aparatov, ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu v tem
poglavju

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 86

8608

Zelezniske in tramvajske
lokomotive, tirna vozila in
njihovi deli; zelezniski in
tramvajski tirni sklopi in pribor
ter njihovi deli; mehani¢na (tudi
elektromehanska) signalna
oprema za promet vseh vrst;
razen:

Zeleznigki in tramvajski tirni
sklopi in pribor; mehanska
(vkljuéno elektromehanska)
oprema za signalizacijo, varnost,
nadzor in upravljanje prometa v
zelezniskem, tramvajskem in
cestnem prometu, prometu na
notranjih vodnih poteh,

njihovi deli

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 87

8709

SL

Vozila, razen zelezniskih in
tramvajskih vozil ter njihovi deli
in pribor; razen:

Samovozni delovni vozicki, brez
naprav za dviganje ali
manipuliranje, ki se uporabljajo v
tovarnah, skladis¢ih, lukah ali na
letaliS¢ih za prevoz blaga na
kratkih razdaljah; vle¢na vozila
ki se uporabljajo na peronih
zelezniskih postaj; deli navedenih
vozil

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

150

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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8710

8711

ex 8712

Tanki in druga oklepna bojna
motorna vozila, vkljucno tista, ki
so opremljena z oborozitvenimi
sredstvi, in njihovi deli

Motorna kolesa (tudi mopedi),
kolesa in podobna vozila s
pomoznim motorjem, z bocno
prikolico ali brez nje; bocne
prikolice:

- z batnim motorjem z notranjim

zgorevanjem z izmeni¢nim
gibanjem bata s prostornino
cilindrov:

-~ do vkljuéno 50 cm®

-- nad 50 cm®

- drugo

Kolesa brez krogli¢nih lezajev

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen tistih iz
tarifne Stevilke 8714

151

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
20 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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8715 Otroski vozi¢ki in njihovi deli Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
- iz materialov iz katere koli tarifne | 30 % cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
8716 Priklopniki in polpriklopniki; | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
druga vozila, vozila brez lastnega uporabljenih materialov ne presega
pogona; deli zanje - iz materialov iz katere koli tarifne | 30 % cene izdelka franko tovarna
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
ex Poglavje 88 Zrakoplovi, vesoljska vozila in | Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
njihovi deli; razen: tarifne Stevilke, razen iz tarifne | uporabljenih materialov ne presega
stevilke izdelka 40 % cene izdelka franko tovarna
ex 8804 Rotosuti Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi | uporabljenih materialov ne presega
materiali iz tarifne Stevilke 8804 40 % cene izdelka franko tovarna
8805 Oprema za lansiranje letal; | Izdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

krovna

prestrezala letal in
podobne naprave;

naprave za

treniranje letenja na tleh; deli
navedenih izdelkov

tarifne S$tevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 89 Ladje, <¢olni in plavajoce | lzdelava iz materialov iz katere koli | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
konstrukcije tarifne Stevilke, razen iz tarifne | uporabljenih materialov ne presega
Stevilke izdelka. Ne smejo se | 40 % cene izdelka franko tovarna
uporabljati ladijski trupi iz tarifne
stevilke 8906
ex Poglavje 90 Optiéni, fotografski, | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
kinematografski, merilni, uporabljenih materialov ne presega
kf)ntrvol.ni,‘ precizni, rpefiicinski a.li - iz materialov iz katere koli tarifne | 30 %o cene izdelka franko tovarna
kirurSki instrumenti in  aparati; Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
njihovi deli in pribor; razen: izdelka. in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna
9001 Opticna vlakna in snopi opti¢nih | Izdelava, pri kateri vrednost vseh

vlaken; kabli

iz opti¢nih vlaken,

razen tistih iz tar. $t. 8544; listi in

plosce iz
materiala;

polarizirajocega
lece (vkljuéno

kontaktne leCe), prizme, zrcala in

drugi
kakrSnega

opti¢ni

elementi iz
koli materiala,

nemontirani, razen takih opti¢no
neobdelanih steklenih elementov

uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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9002 Lece, prizme, zrcala in drugi | lzdelava, pri kateri vrednost vseh
opti¢ni elementi, iz kakrSnega | uporabljenih materialov ne presega
koli materiala, montirani, ki so | 40 % cene izdelka franko tovarna
deli ali pribor instrumentov ali
aparatov, razen takih opti¢nih
neobdelanih steklenih elementov
9004 Ocala, nao¢niki in podobni | Izdelava, pri kateri vrednost vseh
izdelki, korektivni, za$¢itni ali | uporabljenih materialov ne presega
drugi 40% cene izdelka franko tovarna
ex 9005 Daljnogledi (z enim ali dvema | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
objektivoma), opticni teleskopi in uporabljenih materialov ne presega
njihova stojala, razen zrcalnih | _ i, aterialov iz katere koli tarifne | 30 Yo cene izdelka franko tovarna
teleskopov in njihovih stojal stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom
ex 9006 Fotografski aparati (razen | lzdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh
kinematografskih);  fotografski uporabljenih materialov ne presega
l?liskovni aparati inv bl‘iskovne _ iz materialov iz katere koli tarifne | 30 %o cene izdelka franko tovarna
zarnice,  razen  zarmc - na Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
razelektrenje izdelka.
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov ~ ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in
-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom
9007 Kinematografske  kamere in | Izdelava: Izdelava, pri kateri vrednost vseh

projektorji, vkljuéno s tistimi z
vdelanimi aparati za snemanje ali
reprodukcijo zvoka

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

153

uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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9011

ex 9014

9015

9016

9017

9018

@
Opti¢ni mikroskopi, tudi tisti za
mikrofotografijo,
mikrokinematografijo in
mikroprojekcijo

Drugi navigacijski instrumenti in
aparati

Geodetski (tudi fotogrametrijski),

hidrografski, oceanografski,
hidroloski, — meteoroloski  ali
geofizikalni  instrumenti  in
aparati, razen kompasov;
daljinomeri

Tehtnice z obcutljivostjo do
vkljuéno 5 centigramov (0,05 g),
z utezmi ali brez njih

Instrumenti in aparati za risanje,
oznacevanje ali matemati¢no
raCunanje (npr. risalni aparati,
pantografi, kotomeri, risalni
pribori v kompletu, logaritemska
raCunala, raCunala v  obliki
okrogle plosce); ro¢ni
instrumenti za merjenje dolzine
(npr. merilne palice in trakovi,
mikrometrska merila, merila z
nonijem), ki niso navedeni in ne
zajeti na drugem mestu v tem
poglavju

Medicinski, kirurski,
zobozdravniski in veterinarski
instrumenti in aparati, vklju¢no s
scintigrafskimi,
elektromedicinskimi aparati in
aparati za preiskavo vida:

- zobozdravniski stoli 4
vgrajenimi  zobozdravniskimi
napravami ali

zobozdravniskimi pljuvalniki

- drugo

Izdelava:

iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka,

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  brez
porekla ne presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, skupaj z drugimi
materiali iz tarifne Stevilke 9018

Izdelava:

iz materialov iz katere Kkoli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

154

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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9019

9020

9024

9025

9026

9027

Aparati  za  mehanoterapijo;
aparati za masazo; aparati za
psiholoska testiranja; aparati za
ozonoterapijo, kisikoterapijo,
aerosolno  terapijo,  umetno
dihanje in drugi terapevtski
dihalni aparati

Drugi dihalni aparati in plinske
maske, razen varovalnih mask
brez  mehanskih delov in
zamenljivih filtrov

Stroji in aparati za preskuSanje
trdote, natezne tlacne trdnosti,
elasti¢nosti ali drugih mehanskih
lastnosti materiala (npr. kovin,
lesa, tekstilnega materiala,
papirja, plasti¢ne mase)

Hidrometri in podobni merilniki,
termometri, pirometri, barometri,
higrometri (vlagomeri) in
psihrometri, tudi kombinacije teh
instrumentov, z  moznostjo
registriranja ali brez nje

Instrumenti in aparati za merjenje
ali kontrolo pretoka, nivoja, tlaka
ali drugih spremenljivih veli¢in
pri teko¢inah ali plinih (npr.
merilniki  pretoka,  kazalniki
nivoja, manometri, merilniki
koli¢ine toplote), razen
instrumentov in aparatov iz
tarifnih Stevilk 9014, 9015, 9028
ali 9032

Instrumenti in aparati za fizikalne
ali  kemiCne analize (npr.
polarimetri, refraktometri,
spektrometri, aparati za analizo
plina ali dima); instrumenti in
aparati za merjenje in kontrolo
viskoznosti, poroznosti,
raztezanja, povrSinske napetosti
in podobno; instrumenti in
aparati za merjenje ali
kontroliranje toplote, zvoka ali
svetlobe (vkljuéno z
ekspozimetri); mikrotomi

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
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9028

9029

9030

9031

9032

9033

Merilniki porabe ali proizvodnje
plinov, tekoCin ali elektri¢ne
energije, vkljuéno z merilniki za
njihovo umerjanje:

- deli in pribor

- drugo
Stevci vrtljajev, Stevei
proizvodnje, taksimetri,

kilometrski Stevci, Stevei korakov
in podobno; kazalniki hitrosti in
tahometri, razen tistih, ki se
uvrséajo v tarifni Stevilki 9014 ali
9015; stroboskopi

Osciloskopi, spektralni
analizatorji in drugi instrumenti
in aparati za merjenje ali kontrolo
elektri¢nih veli¢in, razen
merilnikov iz tarifne Stevilke
9028; instrumenti in aparati za
merjenje ali odkrivanje alfa, beta,
gama, rentgenskih, kozmicnih ali
drugih ionizirajo¢ih sevanj

Instrumenti, aparati in stroji za
merjenje ali kontrolo, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem
mestu v tem poglavju; projektorji
profilov

Instrumenti in  aparati za
avtomatsko regulacijo ali
krmiljenje

Deli in pribori (ki niso navedeni
ali zajeti na drugem mestu v tem
poglavju) za stroje, naprave,
instrumente  ali  aparate iz
poglavja 90

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne

presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 91

SL

Ure in njihovi deli; razen:

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna
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9105

9109

9110

9111

9112

9113

Druge ure

Drugi urni mehanizmi, kompletni
in sestavljeni

Kompletni urni mehanizmi (za
osebne ali druge ure),
nesestavljeni ali delno sestavljeni
(mehanizmi v kompletih);
nekompletni urni mehanizmi (za
osebne ali druge ure), sestavljeni;
grobi urni mehanizmi za osebne
ali druge ure

Ohisja za osebne ure in deli
ohisij

Ohi§ja za hiSne, pisarniSke in
podobne ure in ohi§ja podobne
vrste za druge proizvode iz tega
poglavja, deli ohisij

Jermencki in zapestnice za ro¢ne
ure in deli za jermencke in
zapestnice:

- iz navadne kovine, vkljuéno
pozlacene ali posrebrene, ali iz
kovine, prevleCene s plemenito
kovino

I1zdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih
materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov S
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost  vseh  uporabljenih

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

- vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov  brez porekla ne
presega vrednosti vseh
uporabljenih materialov s
poreklom

Izdelava, pri kateri:

- vrednost ~ vseh  uporabljenih

materialov ne presega 40 % cene
izdelka franko tovarna in

-v zgoraj navedenih mejah
vrednost ~ vseh  uporabljenih
materialov iz tarifne Stevilke 9114
ne presega 10 % cene izdelka
franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov  ne
presega 40 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

157

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
30 % cene izdelka franko tovarna
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- drugo

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 92

Glasbila; njihovi deli in pribor

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Poglavje 93

Orozje in strelivo; njuni deli in
pribor

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 94

ex 9401 in
ex 9403

9405

9406

Pohistvo; posteljnina, zimnice,
nosilci za zimnice, blazine in
podobni polnjeni izdelki; svetilke
in pribor zanje, ki niso navedeni
ali zajeti na drugem mestu;
osvetljeni znaki, osvetljeni znaki
z imeni in podobno; montazne
zgradbe; razen:

Pohistvo iz navadnih kovin, z
vdelano nenapolnjeno bombazno
tkanino, katere teza ne presega
300 g/m’

Svetilke in pribor zanje, vkljuéno
z reflektorji in njihovimi deli, ki
niso navedeni in ne zajeti na
drugem mestu; osvetljeni znaki,
osvetljene plos¢ice z imeni in
podobno, s fiksiranim svetlobnim
virom, in njihovi deli, ki niso
navedeni in ne zajeti na drugem
mestu

Montazne zgradbe

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

ali

Izdelava iz bombazne tkanine, ki je
Zze pripravljena za uporabo z
materiali iz tarifne Stevilke 9401 ali
9403, pod pogojem, da:

- vrednost vseh tkanine ne presega
25 % cene izdelka franko tovarna
in

- 50 vsi drugi uporabljeni materiali
s poreklom in se uvr§¢ajo v vse
druge tarifne Stevilke, razen v
tarifni Stevilki 9401 ali 9403

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
40 % cene izdelka franko tovarna

ex Poglavje 95

Igrace, rekviziti za druzabne igre
in $port; njihovi deli in pribor;
razen:

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
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(3) ali (4)

ex 9503

ex 9506

Druge igrace; zmanj$ani modeli
in podobni modeli za igro, tudi s
pogonom; zlozenke (puzzles)
vseh vrst

Palice za golf in njihovi deli

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Za izdelavo glav
za palice za golf pa se lahko
uporabijo grobo obdelani kosi

ex Poglavje 96

ex 9601 in ex
9602

ex 9603

9605

9606

9608

Razni izdelki; razen:

Izdelki iz materialov zivalskega,
rastlinskega ali  mineralnega
izvora za rezljanje

Metle in SCetke (razen metel iz
protja ter S$cetk iz materialov
veverije ali podlasi¢je dlake),
rocno vodeni mehanicni Cistilci
tal, brez motorja, soboslikarski
vlozki in valji brisalniki za pod,
okna ipd., omela

Potovalni kompleti za osebna
toaletna sredstva, Sivanje ali
¢iscenje obutve ali obleke

Gumbi, gumbi pritiskaci,
zaklopni gumbi, gumbi za srajce,
gumbi, ki se Se oblacijo
(prekrijejo), in drugi deli teh
izdelkov; nedokoncani gumbi

Svinéniki s kroglico; flomastri,
markerji in podobna pisala z
vthom iz polsti ali drugega
poroznega materiala; nalivna
peresa in podobna peresa; peresa
za kopiranje; patentni svincniki;
peresniki, drzala za svin¢nike in
podobna drzala; deli (vkljuéno
kapice in §c¢ipalke) navedenih
izdelkov, razen tistih iz tar. St.
9609

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka

Izdelava iz obdelanih materialov za
rezljanje iz iste tarifne Stevilke kot
izdelek

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov ne presega
50 % cene izdelka franko tovarna

Vsak sestavni del ali izdelek v
garnituri mora izpolnjevati pravilo,
ki bi zanj veljalo, ¢e ne bi bil v
garnituri. Izdelki brez porekla pa so
lahko del garniture, ¢e njihova
skupna vrednost ne presega 15%
cene izdelka franko tovarna

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
Stevilke izdelka. Vendar se lahko
uporabljajo peresa ali konice peres
iz iste tar. §t., kot je tar. §t. izdelka
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(3) ali (4)

9612

ex 9613

ex 9614

Trakovi za pisalne stroje in
podobni trakovi, prepojeni s
tiskarsko barvo ali drugace
pripravljeni za odtiskovanje,
vkljuéno s trakovi na kolesih ali
v kasetah; blazinice za zige,
prepojene ali neprepojene, s
Skatlo ali brez nje

Vzigalniki piezo

Tobacne pipe ali glave za pipe

Izdelava:

- iz materialov iz katere koli tarifne
Stevilke, razen iz tarifne Stevilke
izdelka, in

-pri  kateri  vrednost  vseh
uporabljenih  materialov = ne
presega 50 % cene izdelka franko
tovarna

Izdelava, pri kateri vrednost vseh
uporabljenih materialov iz tarifne
Stevilke 9613 ne presega 30 % cene
izdelka franko tovarna

Izdelava iz grobo obdelanih kosov

Poglavje 97

Umetniski izdelki, zbirke in
starine

Izdelava iz materialov iz katere koli
tarifne Stevilke, razen iz tarifne
stevilke izdelka
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PRILOGA 111
VZORCA POTRDILA O GIBANJU BLAGA EUR.1 IN VLOGE ZA POTRDILO O GIBANJU BLAGA EUR.1

Navodila za tiskanje

1. Vsak obrazec meri 210 x 297 mm; dovoljeno odstopanje po dolzini je do minus 5 mm
oziroma plus 8 mm. Uporabljati je treba bel papir, oblikovan za pisanje, brez mehanskih
ostankov lesa, z najmanj$o dovoljeno tezo 25 g/m’. Imeti mora ozadje s tiskanim zelenim
vzorcem ,,guilloche, tako da je vsako ponarejanje z mehanskimi ali kemi¢nimi sredstvi

opazno ze na prvi pogled.

2. Pristojni organi pogodbenic si lahko pridrzijo pravico, da sami tiskajo obrazce ali pa
jih dajo tiskati pooblas¢enim tiskarjem. V slednjem primeru se mora vsak obrazec sklicevati
na tako pooblastilo. Na vsakem obrazcu mora biti tudi ime in naslov tiskarne ali znak, po
katerem je mogoce tiskarno prepoznati. Opremljen mora biti tudi z zaporedno Stevilko,
natisnjeno ali ne, ki omogoca njegovo identifikacijo.
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POTRDILO O GIBANJU BLAGA
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Ce blago ni pakirano, po potrebi navedite tevilo izdelkov ali navedite ,,v razsutem stanju*.

1. Izvoznik (ime, polni naslov, drzava) EUR.1 §t. A 000.000
Preden izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani.
2. To potrdilo se uporablja za preferencialno trgovino med
3. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava) (navedba in
neobvezna)

(navedite ustrezne drzave, skupine drzav ali teritorije)

4. Drzava, skupina drZzav | 5. Namembna drzava,
ali teritorij porekla skupina drzav ali
izdelkov teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neobvezna) 7. Opombe
8. Zaporedna Stevilka; oznake in Stevilke; Stevilo in vrsta paketovl; 9. Bruto teza | 10. Racuni
poimenovanje blaga (kg) ali druga
merska enota (navedba
(4, m’, itd.) neobvezna)
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11. CARINSKA OVEROVITEV
Overjena izjava

Izvozni dokument

Tip ... St

zdne ...
Carinski urad .......cccoceeevevvenennenenn
Drzava ali ozemlje izdaje ...................

(podpis)

12. 1ZJAVA 1ZVOZNIKA
Podpisani izjavljam, da zgoraj poimenovano blago
izpolnjuje vse pogoje, potrebne za izdajo tega
potrdila.
Krajindatum .............cooiviiiiinieeeien,

(Podpis)

SL

163

Izpolnite samo, e to zahtevajo predpisi izvozne drzave ali ozemlja.
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13. ZAHTEVEK ZA PREVERJANIJE, poslati na:

14. REZULTAT PREVERJANJA

VlozZen je zahtevek za preverjanje verodostojnosti in tocnosti

Na podlagi izvedenega preverjanja je bilo ugotovljeno, da
(1)

O je to potrdilo resni¢no izdal navedeni carinski urad in

da so navedbe, ki jih vsebuje, tocne.

O to potrdilo ne izpolnjuje zahtevanih pogojev
verodostojnosti.

in to¢nosti (glej prilozene opombe).

tega potrdila.
(kraj in datum)
Pecat
(kraj in datum)
Pecat
(podpis)
(podpis)
(1) Oznacite ustrezno navedbo z X.
OPOMBE
1. Potrdilo ne sme vsebovati izbrisov ali ponovnih vpisov. Morebitni popravki morajo biti izvedeni tako, da se

napacne navedbe precrtajo in po potrebi dodajo pravilne. Vsako tako spremembo mora potrditi oseba, ki je potrdilo

izpolnila, overiti pa jo morajo carinski organi drzave izdaje.

2. Izdelki, navedeni v potrdilu, si morajo slediti neprekinjeno, in pred vsakim izdelkom mora biti zaporedna
Stevilka. Neposredno pod zadnjim izdelkom mora biti potegnjena vodoravna ¢rta. Neuporabljen prostor mora biti
precrtan tako, da je dodajanje naknadnih podatkov onemogoceno.

3. Blago mora biti poimenovano v skladu s poslovno prakso in dovolj natan¢no, da se ga lahko identificira.
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VLOGA ZA POTRDILO O GIBANJU BLAGA

1. Izvoznik (ime, polni naslov, drzava)

EUR.1 3. A 000.000

Preden izpolnite obrazec, preberite navodila na hrbtni strani.

3. Prejemnik (ime, polni naslov, drzava) (navedba
neobvezna)

2. Vlega za potrdilo se uporablja za preferencialno

trgovino med

in

(Navedite ustrezne drzave, skupine drzav ali ozemlja)

4. Drzava, skupina drzav | 5. Namembna drzava,
ali teritorij porekla skupina drzav ali
izdelkov teritorij

6. Podatki v zvezi s prevozom (navedba neobvezna) 7. Opombe

8. Zaporedna Stevilka; oznake in §tevilke; Stevilo in vrsta paketov @ [ 9. Bruto teza

Poimenovanje blaga

(kg) ali druga
merska enota
{1, m®, itd.)

10. Racuni

(navedba
neobvezna)

(1) Ce blago ni pakirano, navedite 3tevilo izdelkov ali navedite ,,v razsutem stanju*.
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IZJAVA 1ZVOZNIKA

Podpisani, izvoznik blaga, poimenovanega na prednji strani,
IZJAVLJAM, dato blago izpolnjuje zahtevane pogoje za izdajo prilozenega potrdila;

NAVAJAM okolis¢ine, na podlagi katerih to blago izpolnjuje zahtevane pogoje:

SE ZAVEZUJEM, da bom na zahtevo pristojnih organov predlozil vsa dodatna dokazila, ki jih le-ti
Stejejo kot potrebna za izdajo prilozenega potrdila, kot tudi pristajam, ¢e je to potrebno, da pristojni organi
pregledajo moje knjigovodstvo in preverijo postopke izdelave omenjenega blaga;

PROSIM za izdajo priloZenega potrdila za to blago.

(podpis)

Na primer: uvozne dokumente, potrdila o gibanju blaga, izjave proizvajalca itd., ki se nanasajo
izdelke, uporabljene v proizvodnji, ali na blago, ki je ponovno izvozeno v istem stanju.
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PRILOGA IV

Besedilo izjave na ra¢unu

Izjava na racunu, katere besedilo je navedeno spodaj, mora biti izdelana v skladu z
opombami. Vendar opomb v izjavi ni treba navajati.

Bolgarska razlicica

N3HocuTeAT HA MPOAYKTHTE, 00XBAHATH OT TO3H JOKYMEHT (MHTHHYECKO pa3pelieHue

Ne ... (1)) nexknapupa, 4e OCBEH Kb/IeTO SICHO € 0TOe/JsI3aHO0 APYro, Te3u MPOAYKTH ca ¢
2

....2npedepennuanen npousxos

Spanska razli¢ica

El 1expor‘[ador de los productos incluidos en el presente documento (autorizacion aduanera n°®
..y declara que, salvo indicacion en sentido contrario, estos productos gozan de un origen
preferencial...?).

Ceska razli¢ica

Vyvozce vyrobki uvedenych v tomto dokumentu (&islo povoleni ..."") prohlasuje, Ze kromé
zieteln€ oznacenych, maji tyto vyrobky preferenéni pivod v ..."".

Danska razli¢ica

Eksporteren af varer, der er omfattet af narverende dokument, (toldmyndighedernes
tilladelse nr. ...(1)), erkleerer, at varerne, medmindre andet tydeligt er angivet, har
praferenceoprindelse i ...

Nemska razli¢ica

Der Ausfiihrer (Erméchtigter Ausfiihrer; Bewilligungs-Nr. ...") der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezieht, erkldrt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben,
préiferenzbegiinstigte e Ursprungswaren sind.

Estonska razli¢ica

Kiesoleva dokumendiga hdlmatud toodete eksportija (tolliameti kinnitus nr. ...") deklareerib,
et need tooted on ...?) sooduspiritoluga, vélja arvatud juhul kui on selgelt naidatud teisiti.

Grska razlicica
O efayoyéag TV TPoidvT®V TOL KAAVTTOVTIOL OO TO TaPOV Eyypoo (ddela TeElmveiov

v'apf. ...Y) Snidver o1, ekTog €dv dnhdvetar copdc GAA®G, Ta TPOIGVTO avTd eivat
TPOTIUNCIOKNG KATAYWYNG ... .
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Angleska razli¢ica

The exporter of the products covered by this document (customs authorlzatlon No ...
declares that, except where otherwise clearly indicated, these products are of ... preferential
origin.

Francoska razli¢ica

L'exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniére n° 2...(1))
déclare que, sauf indication claire du contraire, ces produits ont l'origine préférentielle ...

Italijanska razlic¢ica

Lesportatore delle merci contemplate nel presente documento (autorizzazione doganale n.
)} dichiara che, salvo indicazione contraria, le merci sono di origine preferenziale. ..

Latvijska razli¢ica

Eksportétajs produktiem, kuri ietverti $aja dokumenta (muitas pilnvara Nr. ..."), deklaréj ka,
iznemot tur, kur ir citadi skaidri noteikts, $iem produktiem ir prieksrocibu izcelsme no ...,

Litovska razli¢ica

Siame dokumente i§vardinty prekiy eksportuotojas (muitinés liudijimo Nr ..."") deklaruoja,
kad, jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ... preferencinés kilmés prekés.

Madzarska razli¢ica

A jelen okmanyban szerepld aruk exportdre (Vémzfelhatalmazési szam: ...V kijelentem, hogy
eltéré jelzés hianyaban az aruk kedvezményes ...% szarmazastak.

Malteska razli¢ica

L-esportatur tal-prodotti koperti b’dan id-dokument (awtorizzazzjoni tad-dwana nru. ...")
jiddikjara 1i, hlief fejn indikat b’mod c¢ar li mhux hekk, dawn il-prodotti huma ta’ origini
preferenzjali ...

Nizozemska razli¢ica

De exporteur van de goederen waarop dit document van toepassing is (douanevergunning nr.
)), verklaart dat, behoudens uitdrukkelijke andersluidende vermelding, deze goederen van
preferenti€le ... oorsprong zijn

Poljska razli¢ica

Eksporter produktow objgtych tym dokumentem (upowaznienie wtadz celnych nr ...(12
deklaruje, ze z wyjatkiem gdzie jest to wyraznie okre$lone, produkty te maja ...
preferencyjne pochodzenie.
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Portugalska razlic¢ica

O abaixo assinac}o, exportador dos produtos cobertos pelo presente documento (autorizagao
aduaneira n°. ...\"), declara que, salvo expressamente indicado em contrario, estes produtos
sdo de origem preferencial ...

Romunska razli¢ica

Exportatorul produselor ce fac ojiectul acestui document (autorizatia vamala nr. ...")
declara ca, exceptiand cazul in care in mod expres este indicat altfel, aceste produse sunt
de origine preferentiala .9,

Slovaska razli¢ica

Vyvozca vyrobkov uvedenych v tomto dokumente (&islo povolenia ..."") vyhlasuje, e okrem
zretel'ne oznacenych, maju tieto vyrobky preferencny povod v ..."".

Slovenska razli¢ica

Izvoznik blaga, zajetega s tem dokumentom (pooblastilo carinskih organov &t ..."") izjavlja,
da, razen e ni drugace jasno navedeno, ima to blago preferencialno ... poreklo.

Finska razli¢ica

Tdssd asiakirjassa mainittujen tuotteiden viejd (tullin lupa n:o ..") ilmoittaa, ettd nima
g%otteet ovat, ellei toisin ole selvasti merkitty, etuuskohteluun oikeutettuja ... alkuperituotteita

Svedska razli¢ica

Exportoren av de varor som omfattas av detta dokument (tullmyndighetens tillstand nr. ...")
(fgrséikrar att dessa varor, om inte annat tydligt markerats, har forménsberéttigande ... ursprung
Razli¢ica v hrvascini

Izvoznik proizvoda obuhvaéenih ovom ispravom (carinsko ovlastenje br. ...") izjavljuje da
su, osim ako je drukgije izri¢ito navedeno, ovi proizvodi ...*) preferencijalnoga podrijetla.

1 .. o . v e . . .. . .
M Kadar izjavo na ra¢unu izdela pooblasceni izvoznik, mora biti v to polje vpisana

Stevilka pooblastila. Ce izjave na radunu ne izdela poobla&eni izvoznik, se besede v oklepajih
izpustijo ali pa se pusti prazen prostor.

@ Navedba porekla izdelkov. Kadar se izjava na racunu delno ali v celoti nanasa na
izdelke s poreklom iz Ceute in Melille, jih mora izvoznik jasno oznaciti v dokumentu, na
katerem je izjava napisana, s simbolom ,,CM*.

@ Te navedbe se lahko izpustijo, ¢e so informacije Ze v samem dokumentu.
@ Kadar se ne zahteva podpis izvoznika, tudi ni potrebna navedba imena podpisnika.
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